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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t Read the manual before installing and operating the product.

t Make sure you read the safety instructions.
t Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
t Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.
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Your appliance
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1. Temperature setting knob 6. Adjustable front feet
2. Movable shelves 7. Dairy compartment
3. Defrost water collection channel - 8. Adjustable door shelves
Drgm tube 9. Egg compartment
4. Crisper cover 10. Bottle shelf
5. Crisper

*May not be available in all models

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.

3] EN



Important Safety Warnings

Please review the
following  information.
Failure to observe this
information may cause
injuries  or  material
damage. Otherwise, all
warranty and reliability
commitments will
become invalid.

Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation
openings, in the
appliance enclosure

A or in the built-in
structure, clear of
obstruction.
WARNING:

Do not use
mechanical devices
or other means

A to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by
the manufacturer.

WARNING:
A Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use
electrical
appliances inside

the food storage
A compartments
of the appliance,

unless they
are of the type
recommended by
the manufacturer.
WARNING:
Do not store
explosive

A Substances  such
as aerosol cans
with a flammable
propellant in this
appliance.

This appliance 5

intended to be used in
household and similar
applications such as

b staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

b farm houses and by
clients in hotels, motels
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and other residential t For products with a

type environments; freezer compartment;
b bed and breakfast type Do not put bottled
environments; and canned liquid
b catering and similar beverages in the
non-retail applications. freezer compartment,
Otherwise, these may

General safety

t When you want to
dispose/scrap the
product, we recommend
you to consult the
authorized service
in order to learn the
required information
and authorized bodies.

t Consult your
authorized service
for all your questions
and problems related
to the refrigerator. Do
not intervene or let
someone intervene to
the refrigerator without
notifying the authorised
services.

t For products with a
freezer compartment;
Do not eat cone ice
cream and ice cubes

burst.

Do not touch frozen
food by hand; they may
stick to your hand.

t Unplug your refrigerator
before cleaning or
defrosting.

Vapor and vaporized
cleaning materials
should never be used in
cleaning and defrosting
processes of your
refrigerator. In such
cases, the vapor may
get in contact with the
electrical parts and
cause short circuit or
electric shock.

t Never use the parts on
your refrigerator such as
the door as a means of
support or step.

—+

~—+

immediately after you t Do not use electrical
take them out of the devices inside the
freezer compartment! refrigerator.

(This may cause

frostbite in your mouth.)
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Do not damage the
parts, where the
refrigerant is circulating,
with drilling or cutting
tools. The refrigerant
that might blow out
when the gas channels
of the evaporator, pipe
extensions or surface
coatings are punctured
causes skin irritations
and eye injuries.

Do not cover or block
the ventilation holes on
your refrigerator with
any material.

Electrical devices must
be repaired by only
authorised persons.
Repairs performed by
incompetent persons
create a risk for the user.

In case of any failure or
during a maintenance or
repair work, disconnect

your refrigeratorOs mains

supply by either turning
off the relevant fuse

or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable
when pulling off the

plug.
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t Ensure highly alcoholic

beverages are stored
securely with the lid
fastened and placed
upright.

Never store spray cans
containing flammable
and explosive
substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrosting process,
other than those
recommended by the
manufacturer.

This product is not
intended to be used by
persons with physical,
sensory or mental
disorders or unlearned
or inexperienced
people (including
children) unless they are
attended by a person
who will be responsible
for their safety or who
will instruct them
accordingly for use of
the product

t Do not operate a

damaged refrigerator.
Consult with the service



agent if you have any
concerns.

t Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the
earth system in your
house complies with
standards.

t Exposing the product
to rain, snow, sun and
wind is dangerous with
respect to electrical
safety.

t Contact authorized
service when there is a
power cable damage to
avoid danger.

t Never plug the
refrigerator into the
wall outlet during
installation. Otherwise,
risk of death or serious
Injury may arise.

t This refrigerator is
intended for only
storing food items. It
must not be used for
any other purpose.

t Label of technical
specifications is located
on the left wall inside
the refrigerator.

7
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Never connect

your refrigerator to
electricity-saving
systems; they may
damage the refrigerator.
If there is a blue light
on the refrigerator, do
not look at the blue light
with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start
the refrigerator after
power failure.

This operation manual
should be handed in to
the new owner of the
product when it is given
to others.

Avoid causing damage
on power cable when
transporting the
refrigerator. Bending
cable may cause fire.
Never place heavy
objects on power cable.
Do not touch the plug
with wet hands when
plugging the product




t Do not plug the
refrigerator if the wall
outlet is loose.

t Water should not be
sprayed on inner or
outer parts of the
product for safety
purposes.

t Do not spray
substances containing
inflammable gases such
as propane gas near the
refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

t Never place containers
filled with water on top
of the refrigerator; in
the event of spillages,
this may cause electric
shock or fire.

t Do not overload the
refrigerator with food.
If overloaded, the food
items may fall down and
hurt you and damage
refrigerator when you
open the door.

t Never place objects on
top of the refrigerator;
otherwise, these
objects may fall down
when you open or close
the refrigeratorOs door.
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t As they require a precise

temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine
and scientific materials
and etc. should not be
kept in the refrigerator.

If not to be used for a
long time, refrigerator
should be unplugged.
A possible problem in
power cable may cause
fire.

Refrigerator may move
if adjustable legs are not
properly secured on the
floor. Properly securing
adjustable legs on the
floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold
it from door handle.
Otherwise, it may be
snapped.

t When you have to place

your product next to
another refrigerator or
freezer, the distance
between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent
side walls may be
humidified.



t The product shall never
be used while the
compartment which
Is located at the top or
back of your product
and in which electronic
boards are available
(electronic board box
cover) (1) is open.

For products with a

water dispenser;

t Pressure for cold water
inlet shall be maximum
90 psi (6.2 bar). If your
water pressure exceeds
80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve
In your mains system. If

you do not know how
to check your water
pressure, ask for the
help of a professional
plumber.

t If there is risk of water

hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment
in your installation.
Consult Professional
plumbers is you are not
sure that there is no
water hammer effect

in your installation.

t Do not install on the

hot water inlet. Take
precautions against
of the risk of freezing
of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33jF
(0.6;C) minimum

and 100jF (38;C)
maximum.

t Use only potable water.

Child safety
t If the door has a lock,

the key should be kept
away from reach of
children.



t Children must be
supervised to prevent
them from tampering
with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product
bears a classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause

recycling used products. For childrenOs the product catch a fire and ventilate

safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.
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the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your

product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for
energy saving

t

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

Do not install your refrigerator

under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items

in the freezer when you remove

the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
or drawer according to the shapes
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food

quality.

11
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Installation

B The manufacturer will not be liable
for any event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the appliance

1. Your appliance should be unplugged.

Before transportation of your
appliance, it should be emptied and
cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your appliance should be fixed
with adhesive tape and secured
against impacts. Packaging should
be adequate and the transportation
rules on the package should be
strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
appliance,

Check the following before you start
to use your appliance:
1. Clean the interior of the appliance as
recommended in the OMaintenance
and cleaningO section.

2. Connect the plug of the appliance
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal.

4. Front edges of the appliance may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

better energy

initial position efbciency
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
t The power plug must be easily

accessible after installation.

t Electrical safety of your appliance
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

t The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

t Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated
before it is repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities .

The packing of your appliance is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
appliance

Dispose of your old appliance without
giving any harm to the environment.

t You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your appliance.

Before disposing of your appliance,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the room
where the appliance will be installed is
not wide enough for the appliance to
pass through, then carefully remove
the doors of your appliance and pass
it sideways through the door.

1. Install your appliance to a place that
allows ease of use.

2. Keep your appliance away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your appliance
in order to achieve an efficient
operation. If the appliance is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your appliance on an even
floor surface to prevent jolts.

EN



Preparation

t

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10jC. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the ORecommended solutions for
the problemsO section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

14
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as

a result of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Reversing the doors

—
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Using your appliance

Temperature Control And Adjustment

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3
(Or) Min.

The operating temperature is regu
lated by the temperature control.

Warm <+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest
setting).

The average temperature inside the
fridge should be around +5;C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

16

4 5

Max.

Frequently opening the door causes
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

t Seasonal temperatures,

t Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

t Food put into the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

t The location of the refrigerator in
the room (e.g. exposing to sunlight).

t You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

t If the ambient temperature is higher
than 25iC, turn the thermostat
button to maximum position.

t If the ambient temperature is lower
than 25{C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Defrost

The frldge compartment defrosts
automat Ically. The thaw!ng water
flows through the dra !n channel Into a
collect!on contalner at the rear of the
dev!ce.

Durlng defrosting, water droplets
form at the back of the fr !dge due to
the evaporator.

If not all of the drops run down, they
may freeze agaln after defrost Ing but
w!ll be thawed dur!ng the next defrost
cycle.

Check the flow of the thawed water
from tlme to tlme.lt may become
blocked occadonally.

17

Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 iC.

(only chest and upright freezer)

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced,;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

' '
g 7
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I Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

B We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
it dry.

B Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

B If your refrigerator is not going to
be used for a long period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

18

A Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
then wipe it dry.

Protection of plastic
surfaces

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.

EN



Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

t The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

t The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main
fuse have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

t Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

t Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

t Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

t Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

t Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable
level.

t Compressor is not running

t Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the
refrigerator does not startup at the end of this period.

t The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

t The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is
fit into the socket.

t Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable
temperature value.

t There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when
the power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

t The operating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

t New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

t The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

t The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

t Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do
not put hot food into the refrigerator.

t Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for
longer periods. Do not open the doors frequently.

t Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors
are closed completely.

t The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is
achieved.

t Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

t The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the
freezer temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

t The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

t The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

t The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge
compartment temperature setting has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient temperature.

t Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.
t Door is ajar. >>>Close the door completely.

t The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature.

t Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do
not put hot food into the refrigerator.

t Vibrations or noise.

t The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong
enough to carry the refrigerator, and level.

t The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying,
etc.

t Ligquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

t Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

t Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not
a fault.

t Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

t Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

t There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather.
When the humidity is less, condensation will disappear.

21| EN




Bad odour inside the refrigerator.

t

No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a
different container or different brand packaging material.

Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

t

Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the
packages that are obstructing the door.

The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

t

The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the
drawer.
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Molimo prvo pro !itajte ovaj priru ! nik!

Po! tovani kupci,

Nadamo se da"e vam nd proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.

Zbog toga vam preporu$ujemo da patljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda
prije uporabe te da ga$uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu”e uporabe.

Ovaj priru ! nik

t % vam pomd'i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

t  Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s vd im proizvodom.

t Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

t " uvajte priru $nik na lako dostupnom mjestu jer bam mate zatrebati kasnije.

t Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va!im proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj prirubnik mo#e vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisniki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
/ \ Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B Upozorenje protiv elektri $nog napona.
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1. Gumb Postavka Temperature 6. Podesive Prednje Noge
2. Pokretne Police 7. Mlije$ni Pretinac
3. Odmrzavanje Prikupljanje Kanal 8. Police Podesive Vrata
Za Vodu - Odvodnu Cijev 9. Jaje Pretinac
4. Jasnije Poklopac 10. Polica Za Boce
5. Jasnije

* Mo#da nije dostupno kod svih modela.

C Slike koje se nalaze u ovom priréniku su shematske i mafda se ne
ogovaraju u potpunosti va! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sad#ani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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F Vva" na sigurnosna upoze===i=

Molimo pregledajte
sljede"e informacije.
Nepridr#avanje ovih
informacija mo#e
uzrokovati ozljede
ili  materijalnu  !tetu.
U suprotnom "e sva
upozorenja i  obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit "e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvi %ena namjena

POZOR:
Ventilacijski otvori
ure! aja trebaju biti
u ku" #tu ili unutar
ugradbene struk
ture, te ne smije biti
prepreka.
POZOR:Ne ko-
ristite mehangke
ure! aje ili druga
sredstva za ubrza
nje postupka
odmrzavanja,
osim onih koje

je preporudio
proizvo! a$.

A

5

POZOR—————
Nemoijte otetiti
sklop rashladnog
sredstva.
POZOR:

Ne koristite
elektri$ne ure&aje
unutar odjeljaka
za $uvanje hrane
u ure&aju, 0sim
ako nisu tip Kkoji
je preporu$io
proizvo&a$.

A

A

Ovaj ure&aj namijenjen
je uporabi u ku'anstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
[ drugim radnim
okru#enjima;

- od strane gostiju u
hotelima, motelima li
drugim vrstama sli$nih
uslu#nih objekata;

- U uslu#nim objektima
poput pansiona.

- za cetering i sli$ne
primjene razlisite od
maloprodaje.

HR



Op$%$a sigurnost

t Kad budete #eljeli
odlo#ti ure &aj,
preporu$ujemo da
konzultirate ovla ! teni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovla! tena tijela.

Konzultirajte se s

ovla! tenim servisom za
sva pitanja i probleme
vezane za hladnjak.
Nemoijte intervenirati

ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog

obavje! tavanja

ovla! tenih servisa.

Za proizvode u odjeljku
I krinje; Ne jedite
kornete sladoleda i
kockice leda odmah
nakon va&enja kad

ih izvadite iz odjeljka
hladnjaka! (To mafe
uzrokovati ozljede

od hladno"e u va im
ustima.)

Za proizvode s odjeljkom
sa! krinjom; ne stavljajte
teku"inu u bocama i
konzervama u odjeljak

I krinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

6| HR

t Ne dodirujte smrznutu

hranu rukom; mote vam
se zalijepiti za ruku.

Iskljusite svoj hladnjak
prije $!" enja ili
odmrzavanja.

Para i raspt uju”a
sredstva za$i!" enje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka

$!" enja i odmrzavanja
u val em hladnjaku. U
takvim slu$ajevima, para
mo#e do"i u kontakt s
elektri $nim dijelovima i
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove val eg
hladnjaka, kao! to su
vrata, za pridrfavanie ili
za stajanje na njima.
Ne koristite elektri $ne
ure&aje unutar
hladnjaka.

Ne ol te" ujte dijelove
gdje cirkulira rashladno
sredstvo pomo"u alata
za bu! enje ili rezanje.
Rashladno sredstvo
koje mote eksplodirati
kad se plinski kanali
ispariva$a, produtetka



cijevi ili povr! inskih
premaza probu! e, mote
uzrokovati iritaciju ko#e i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na val em
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektri $ne aparate
smiju popravljati samo
ovla! tene osobe.
Popravke koje izvit e
nestru $ne osobe mogu
predstavljati rizik za
korisnika.

U slu$aju bilo kakvog
kvara tijekom
odr#avanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili isklju$ivanjem
odgovaraju'eg
osigura$a ili
isklju$ivanjem val eg
ure&aja iz struje.

Kod iskljufivanja utika$a,

nemoijte povla$ti za
kabel.

Pi"a s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom polo#aju

| s$vrsto zatvorenim

poklopcem. 7| HR

t Nikada ne dtite

konzerve sa sprejevima
koji sadr#e zapaljive

I eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehani $ke
ure&aije ili druge nafine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporu$a proizvo&as.
Ovaj ure&aj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizitkim
osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili osoba
bez znanja ili iskustva
(uklju$uju"i djecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja"e biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja e ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljusujte o! te"eni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.

Za elektri$nu sigurnost
val eg hladnjaka se jan$
samo ako je uzemljenje
u val oj ku"i u skladu sa
standardima.



t Izlaganje proizvoda ki i,
snijegu, suncu i vjetru
je opasno u pogledu
elektri $ne sigurnosti.

t Kad je dte"en kabel,
javite se ovlal tenom
servisu da izbjegnete
opasnost.

t Nikada ne ukljubujte
hladnjak u zidnu
uti $nicu tijekom
instalacije. Ina%e mote
do"i do opasnosti po
#vot ili ozbiljne ozljede.

t Hladnjak je namijenjen
samo drfanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.

t Naljepnica s tehni$kim

specifikacijama se nalazi

na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

t Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
u! tedu energije; oni
mogu 0! tetiti hladnjak.

t Ako na hladnjaku postoji

plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
opti $kim alatima.

t Za hladnjake kojima
se upravlja manualno,
sa$ekajte bar 5 minuta
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da biste ukljusli hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uregaj

da nekom drugom,
korisni$ki priru$nik se
mora predati novom
vlasniku.

Pazite da ne d tetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela mate uzrokovati
po#ar. Nikada ne
stavljajte te ! ke
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utika$ mokrim rukama
kad uklju$ujete ure &a.

Ne ukljusujte hladnjak
ako je elektri$na utisnica
labava.

Voda se ne smije

I pricati izravno na
unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.



Nemoijte ! pricati tvari
koje sadre zapaljive
plinove kao!to je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli
opasnost od pofara i
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer ina%e mogu
uzrokovati elektri $ni
udar ili potar.

Nemoijte prepuniti
hladnjak s previ e hrane.
Ako se prepuni, hrana
mo#e pasti i ozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inate ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju dr#ati u hladnjaku.

Ako se né'e koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuditi.
Mogu"i problem na
kabelu napajanja mate
uzrokovati po#ar.

9| HR

t Hladnjak se mafe

pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilino
pridvr!" ena na podu.
Pravilno pridvr!" ivanje
podesivih nogu na
podu mo#e sprijediti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga dr#ati

za rusku vrata. U
suprotnom, mo#e
puknuti.

Kad morate staviti

Svoj proizvod pored
drugog hladnjaka ili

I' krinje, udaljenost
Izme&u ure&aja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bo$ne stienke se mogu
navla#iti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazi na vrhu ili
pole&ini proizvoda ima
elektroni $ke tiskane
plo$ice unutar otvora
(poklopac elektronike
tiskane plo%ice)(1).



za sprje$avanje vodenog
udara. Posavjetujte

1 se s profesionalnim
L= vodoinstalaterom ako
niste sigurni postroiji li
efekt vodenog udara u
instalacijama.

t Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vru"u
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja
cijevi. Radni interval
temperature vode treba
biti minimalno 33jF
(0.6iC) i maksimalno

Za proizvode s
raspr ! iva #em za

vodu; 100jF (38iC).
t Tlak na ulaznom otvoru koristite samo pitku
hladne vode treba vodu.

biti maksimalno 90 _ _
psi (6.2 bar). Ako tlak Sigurnost djece

vode premali (5,5bar)  t Ako vrata imaju bravu,
tada na cilevima za klju$ se treba dr#ati
opskrbu vodom koristite podalje od dosega djece.

tla$no-grani $ni ventil. : A
t Djeca moraju biti pod
Ako ne znate kako nadzorom da bi se

provijeriti tlak vode spriied |
; " prijedilo neovla! teno
tada potraite pomo kori! tenje proizvoda.

kod profesionalnog
vodoinstalatera.

t Ako u instalaciama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama

uvijek koristite opremu
10| HR



Uskla %enost s Direktivom
o elektri #nom i

elektroni #kom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskla&en
jes EU Direktivom WEEE
(2012/19/EV). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektri$ni i elektronski
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod
proizveden S visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
recikla#u. Ne odlafte otpadne ure &aje
s normalnim otpadom iz ku'anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektri$ne i elektroni$ke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali vie informacija o
sabirnim centrima.

Uskla %enost s Direktivom o

zabrani uporabe odre  %enih
opasnih tvari u elektri ~ #noj
i elektroni  #koj opremi
(RoOHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadr#i !tetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju  Ambalani
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju"ih materijala sukladno
na! im nacionalnim propisima o zd titi
okoli'a. Ambalane materijale ne
odla#ite skupa s ku'nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambala#nog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.
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Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va %g
ure &aja sadr #i R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
o! tetite sustav za hla&enje i cijevi. U
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure &aj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali,
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi
ure&aj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav va %g ure &aja
sadr#i R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj pldsici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju
uraditi za u ! tedu energije

t Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u
hladnjak.

t Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjefava cirkuliranja zraka u
unutra ! njosti.

Ne postavijajte va! hladnjak izravno
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja
koji emitiraju toplinu kao !'to su
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.
t Pazite da defite svoju hranu u
zatvorenim posudama.
t Zaure&aje s odjeljikom! krinje;
mo#ete spremiti maksimalnu koliSinu
hrane u! krinju kad uklonite policu ili
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje
energije koja je navedena za va
hladnjak je odre&ena tako da je

—

—
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uklonjena polica ili ladica! krinje i
pod maksimalnim optere"enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velfinama
hrane koja"e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka"e osigurati u! tedu
energije u safuvati kvalitetu hrane.

12| HR



Instalacija

B Molimo imajte na umu da
se proizvo&a$ ne"e smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridr#avali informacija navedenih u
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba
pridr "avati kod ponovnog
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va! hladnjak mora biti ispranjen i
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povte itd.
u val em hladnjaku moraju biti $vrsto
pridvr!" eni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora prvrstiti
ljepljivom trakom i mora se
pridr#avati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal  je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nde
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti  recikla #i
materijala pakiranja, mot#ete dobiti
dodatne informacije od ureda za okoli!
ili lokalnih vlasti.
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Prije uklju #ivanjava !eg
hladnjaka

Prije  po$etka  uporabe
hladnjaka provijerite sljede"e:
1. Je li unutrd njost hladnjaka suha i

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa
stra#nje strane?

2. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrufja su napravljena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.Mo#ete postaviti 2
plasti$na klina kako je prikazano na
slici. Plastfni klinovi "e dati osigurati
potrebnu udaljenost izme &u val eg
hladnjaka i zida da bi se omogtilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti va ! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor pafne
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u
rashladnom sustavu tako&er mogu
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrufja su napravljena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

val eg
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t Kondenzator va! eg ure&aja nalazi se na stranjoj strani kako je prikazano u
nastavku. Kako biste usinkovitije tro ! ili energiju s manjom potro! njom, povucite
kondenzator prema sebi kako je prikazano na slici u nastavku.

*Mo #da nije dostupno kod svih modela.

initial position

better energy
efficiency

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti$nicu koja je zdti"ena osigura®em
odgovaraju”eg kapaciteta.

Va#no:
t  Spoj mora hiti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

t Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

t Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

t  Produ#ni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

B Ol te"eni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektri $nog udara!
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Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu.' uvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odlgfite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje vaeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vdeg starog stroja bez
I tete za okoli! .
t O odlaganju vd eg hladnjaka
se motete konzultirati s va!im
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom
za sakupljanje otpada u vd oj op"ini.
Prije odlaganja vdeg hladnjaka,
odretite elektri$ni utika$ i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste za! titili djecu
od bilo kakve opasnosti.



Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje"e
biti postavljen hladnjak nije dovoljno
lirok da hladnjak kroz njega pr&e,
pozovite ovlalteni servis da skine
vrata valeg hladnjaka tako da kroz
vrata pro&e bo$no.

1. Instalirajte va! hladnjak na mjesto

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va! hladnjak podalje od izvora
topline, vla#nih mjesta i direktne
sungeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao winkoviti rad,
oko val eg hladnjaka mora postojati
odgovaraju"a ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vd
ure&aj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povr!inu poda da biste sprijeSili
udarce.

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ureaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvi&ena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i
ugodan na$in.

Svjetilike ovog ure&ja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura ni #h od -20 jC.

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
I'krinje val! eg ure&aja ostanu otvorena
odre&eno vrijeme, zabut "e se zvubno
upozorenje. Ovaj zvubni  signal
upozorenja se ne"e $uti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilago ! avanje nogu

Ako va hladnjak nije u ravnote#;

Motfete  postaviti  hladnjak u
ravnote #u okretanjem prednjih no#ica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je sputen kad okrenete
u smjeru crne strelice a di#te se kad
okrenete u suprothom smjeru. Ovaj
postupak "e biti lak!i ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' @
-J 7
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Priprema

t

Va! hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao!to su plamenici, p€e'nice,
grijalice i! tednjaci i najmanje 5 cm
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne
smiju stavljati na direktnu sun $evu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10;C. Rad vAeg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporu$a vezano
za udinkovitost.

Pazite da se unutral njost va! eg
hladnjaka temeljito $isti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmeé&u
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljudite hladnjak,
molimo pridr#avajte se sliede"ih
uputa tijekom prvih ! est sati.

Vrata se ne smiju$esto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

Ne iskljusujte va! hladnjak. Ako d&e
do nestanka el. energije na koji ne
mo#ete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporu$ena
rie! enja problema’.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju $uvati zbog
budu”eg transporta ili selidbe.

Kod nekih modela instrument plo$a
isklju$uje se 5 minuta nakon! to

se vrata zatvore. Ona'e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.

16
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S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima

—

SNO)




Upotreba hladnjaka/zamrziva

#a

Temperatura rada regulira se tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Sustav hla &enja isklju !en je.
1 = Najni #a postavka hla &enja
(najtoplija postavka).
5 = Najvi % postavka hla &enja
(najhladnija postavka).

Prosje$na  temperatura  unutar
hladnjaka treba biti oko +5;C.

Molimo odaberite postavku prema
#eljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da "e u

prostoru za hla&enje biti razliitih
temperatura.
Najhladniji dio je odmah iznad

odjeljka za povt'e.

Unutarnja temperatura tako &er ovisi
o temperaturi okoline, u$estalosti
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se
nalazi unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu$amo
zatvaranje vrata nakon uporabe ! to je
$e!" e mogu'e.

Unutarnja  temperatura va'leg
hladnjaka se mijenja zbog sljed€'ih
razloga:

t 5FNQFSBPENEXIB

t OFTRBWBSB/GRERBUBWMKBOK
vrata otvorenima na du#e razdoblje,

t )SBQ@BKW UBW MKHBE G L
da se ohladi na sobnu temperaturu,

t -PLBDNIBEOKBRBOQS
izlaganje suncu).

t .PAFOQBSJIMBSPRBIISIUF
temperature unutra ! njosti
zbog takvih razloga uz pomd'
termostata. Brojevi oko tipki
termostata ozna $avaju razinu
hladno"e.

t "LKEFNQFSBUWVSR 6 IMBE
32 iC, okrenite tipku termostata na
maksimalni polo#a;.

t "LIKEFNQFSBUWSBIBGKB
od 25 {C, okrenite tipku termostata
na minimalni polo#a.

C Slike koje se nalaze u ovom prir$niku su shematske i ma#da se ne
ogovaraju u potpunosti va! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sad#ani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Hla %enje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka sl# za
kratkotrajnu pohranu svje#e hrane i
pi"a.

Spremajte mlije$ne proizvode u
predvi&eni odjeljak u hladnjaku/
zamrzivagu.

Boce se mogu d#ati u dr#fa$u za boce
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je d#ati u
plasti$noj vre"ici u odjeljku na samom
dnu hladnjaka/zamrziva$a.

Pustite vru"u hranu i pi'a da se ohlade
na sobnu temperaturu prije nego !to
ih stavite u hladnjak/zamrziva $.

t1BaOKB

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i $vrsto zatvoren.

t1BaOKB

Ne drite eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom {lag u
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opashost
od eksplozije.

19

Stavljanje hrane

Polica za .

. Jaje

jaja

Police Hrana u loncima,
odjeljka pokrivenim tanjurima i
hladnjaka zatvorenim posudama

Police Mala i pakirana hrana
vrata ili pi"a (kao!to su
odjeljka mlijeko, vo"ni sok i
hladnjaka pivo)

OdJ"teak 2 Povr'eivo'e
povr'e

Odmrzavanje ure &aja

Ure&aj se odle&uje automatski.

HR




ﬂ Odr"avanje i #i!$enje

A

B

Nikada za$!" enje nemojte koristiti
benzin ili sli$ne materijale.
Savjetujemo da iskljudite ure &aj iz
struje prije $!" enja.

Nikada za$i!" enje nemojte koristiti
o! tre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, teku"inu za$i!" enje
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za
poliranje.

Koristite mlaku vodu za $i!" enje
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

Koristite ocije &nu via#nu krpu
potopljenu u otopini jedne #isice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je
krpom.

Pazite da voda ne &e u ku'i! te
lampe i druge elektri$ne dijelove.

Ako se aparat né'e koristiti dulje
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu
hranu, o$istite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
$isti i da na njima nema komadia
hrane.

Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrfaj i tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

20

Za! tita plasti

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva

za$!" enje ili vodu koja sad#i
klor za$i!" enje vanjskih povr! ina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povr! inama.

C Ne koristite o! tre i abrazivne alate

ili sapun, sredstva za$i!" enje u
ku"anstvu, deterd #ente, benzin,
benzen, vosak i sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti$nom dijelu se
mogu odlijepiti te mo#e do"i do
deformacija. Za$!" enje koristite
toplu vodu te osu! ite mekanom
krpom.

#nih povr !ina

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela

kuhana na ulju u vd hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine
hladnjaka. U slaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plast$nim
povr!inama, odmah dhistite i isperite
odgovaraju"e dijelove povr!ine
toplom vodom.



Preporu #ena rie ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mdée u! tedjeti vrijeme i
novac. Popis sad#i $este reklamacije koje nisu posljedica d te"enja u proizvodniji
ili uporabi. Neke od opisanih mogu nosti mo#da ne postoje na vd em proizvodu.

Hladnjak ne radi

t +MM3MBE GCKEEWIIMOKPOES BQ B KB OM K WsJ UMY J s V) DENV

t +MISFHPIIP WIBIs @EDFKAR SJ L MW BIHFEE OKBRWKFSJUF
osigura$.

kondenzacija na badbnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE
HLA( ENJEM i FLEKSI ZONA)

t +BLWBERE MOPBPR W B SBEOKW B BEB4EAVWM BR DBM J O B
" uvanje hrane koja sadwi teku"inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
od! krinutim.

t 1SFCBDUWBRRFOBUBEDUK®BOK

t 4NBOKJWBBNKIESGEW S BPWRVP IRBHEEWBP SBCB

t 1SFLSIMBORFSFNMREOP SROINVEPREB PWBSBKVrJIN
materijalom.

t OCSJYBOEFQJBUPTWIESQ®BSPW KASPNIIEPB MKV MK B

Kompresor ne radi

t ;BYUDBSUNESIPPNQSFTPGBFHRSKFDBMUBTUBGBILB
energije ili isklju$ivanja priklju$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hla&enje hladnjaka nije jod izbalansiran.

t 7BMWMBEOR@RsASBEMPNQSOBLIPRNJOVIPBVJOB[PWJIUFKF
servis ako se va hladnjak ne ukljub na kraju ovog razdoblja.

t )MBE ®HWBULMVENS[BWHPER BP S N B[BIQB E OTROPIU QV O P
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogé&a periodi$ki.

t 7BMBECKMEMKVYYRIs AB)VEBK N UJIEBPC8BBLOMEON
uti $nicu.

t +MIFNQFSRBIBBIEI MTDUPB WM R ¥KUEBFO F T U BIOLBYRW JUF
val eg dobavlja$a el.energije.
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Hladnjak radi$esto ili dugotrajno.

t 7BYPWJIBEXKEELAEBIBE) SFUIPEORMQPUQV OPBMWBMOQP
Ve"i hladnjaci rade dulje.

t 4PCUOBNQFSBURSEREBITBERRPUQOWEBBNBMOP

t )MBE®RPAEBFEBWGSPLMEB B 60 RIMBIRAYEBBQVOKFD
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka ma#e trajati nekoliko sati dulje.

t .P&EBW FEBWOB E OHBEBW WK-MIEN J $F3HRYE B CGeiP Q VBB Q B
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za $uvanje.

t 7SBT\BPAEETPRWBSKJIB BW RIKFIORIDWNNMEJ KNG L
koji je ul ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rj@e otvarajte
vrata.

t  7SBYIBS JIOVKIB EO KB EBIFBY LS JOSRMKIES TS BWSSTUP

zatvorena.

t )MBE ®RELT UBWBRMSBOPTU¥N Q F S B1LBJINB HFFENJQFFSBU VISV
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

t #SUMSBBMBE OKMBILSJIOKFE JQ S M IKQBPWHEBC BROBJFrBMBK F
dobro sjela. Ghistite ili zamijenite brtvu. O! te"ena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se od#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura fri#fidera dovoljna.

t SFNQFSBMBEBKBIPE UBWMNKE®BIUFNQFSBIBIIWBHPEJUF

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura fri #idera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

t S5SFNQFSBMBEBKBPE UBWMKEMBIUFNQFSBIBIIMBHPEJUF

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se$uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

t SFNQFSBMBEBKBIPE UBWMNKSE®IBIUFNQFSBIBIIMWMBHPEJUF

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili ! krinji je previsoka.

t S5FNQFSBMBEBKBIPE UBWMKSWBTRIFEWQFSBUVSYV
Prilago&avanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu ! krinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili ! krinje dok temperatura hladnjaka ili ! krinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

t .PAEBWSBENLSJBWWWP®BHBRESBKB

t .PaEBW FEBWO/B E OKBW WK-RMIEW J $FORYE B OF- L B IEPH
hladnjak ili! krinja ne dosegnu#eljenu temperaturu.

t )MBE®WRBRPABBMKOHFEBWERQVEUBWFMBEOKBEB
potrajati zbog veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sBna sekundama oja se$uje iz analognog sata.

t

OWBV LBP MBFMFLUSPNBHOFQUNMERBO RBIFHE.USPNBHQ
ventil slu#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
mot#e prilagoditi temperaturama hla &enja il zamrzavanja i obavljanja funkcija
hla&enja. to je normalno i nije uzrok kvara.

FUTL

Buka tijekom rada se pove'ava kad hladnjak radi.

t

SBEQFSGPSNEBEORBIEBHYSP NJKRMOIUIBYREPNKFOBN
sobne temperature. To je normalno i ne predstavija kvar.

B

Vibracije ili buka.

t

t

1PEJRBWRCF MBRBEOKBKIBERPMBPNJI$B[JEBKRP
ravan, jak i da mefe nositi hladnjak.

#VINBPAEJVU[BSPLPVWEBGBENFUBREBEOBMBBMBEOKBILWJ
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

E

' uje se buka poput prolijevanja teku"ine ili ! pricanja.

t

1SPWFLVrJOWJOFEFEH BWIE. M BE B E OQ §1J O D WBMFEH
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

' uje se buka poput puhanja vijetra.

t

"LUIWEBSBR®IFOUJ VBB BSHBER HMB E OB D L PIW BESPK H
normalno i ne predstavija kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

t

t
t

5P QWR BWGB KGRW F rG B/BU BNDBALB? O E F O [ J SBKIBEXKAFS N B
ne predstavlja kvar.

7SBUBEYLSJOB{UBE W SBBBWP ERCEB KB

7SBUB PaEET PR WB IWUBY MKFJ KENHRBW P SHCOBR B W B |
vrata.

MOP

SBKUF

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmé&u vrata.

t

.PAEBW MBWGRB KFAXR P U Q®® B N BINN@&PM B &MD PN F, 8 BX H
vla#nost manja, kondenzat "e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

t

t

.PSBPsJTUOVUSBYOEPOWBILBULIWFUSBYMBEPDOWBLB
spu#vom, toplom ili gaziranom vodom.

/IFVHPEBIGNFABH SPLOKVGPTVEWBUF SQERBMIBGKBU J
neku drugu posudu ili druga$iju marku materijala za pakiranje.

UF

Vrata se ne zatvaraju.

t

t

t

1BLFEBONP AER) S K F s[EBWBWBSBOBAERI P @QBLHAGEB AP KJ
smetaju vratima.

)M B E QKBRS PR BRPPQ ¥ OPNQ BF XDB® EM P & ETHO K 1\BFE F
lagano pomige. Prilagodite vijke za podizanje.

1PEJBRBWBYBIB[JBEEKRPEBWEBGI\PABPTIMUBEOKBL

QOdjeljci za vd e i povr'e su zaglavljeni.

t

)SBOIRPAEBPEISWKIBEIBFTMPRBOMBEJDJ
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Sehr geehrter Kunde,

Wir m3chten lhnen eine optimale Effizienz lhres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen QualitStskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstSndig und grYndlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewShrleistet die schnelle und sichere Anwendung des

Produkts.

¥ Vor der Installation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfSltig durch.

¥ Beachten Sie auf alle FSlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

¥ Da Sie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benstigen werden, sollte es
leicht zugSnglich aufbewahrt werden.

¥ Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fYr mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgefYhrt.

Symbole und ErlSuterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
‘ oder hilfreiche Tipps.

Risiken fYr Gesundheit und
Produkt.

B Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend
der nationalen
Umweltschutzgesetze.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dleser Abschnitt b letet dle zur
Verme!dung von Verletzungen und
Mater!alschSden erforderlichen
Slcherheltsanwe !sungen. Be!
N!chtbeachtung d !eser Anwe!sungen
erl3schen jegliche GarantieansprYche.
BestimmungsgemS8er Bnsatz

ACHTUNG:
Stellen Sle slcher, dass de
EntlYftungssffnungen am
Aufstellort des GerStes
n!cht blocklert sInd.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleun!gen, kelne
anderen mechan!schen
GerSte oder
GerSte verwenden, de nicht
A vom Hersteller empfohlen
sind.
ACHTUNG:
Dem KYhinittelkre !slauf
kelne SchSden zufYgen.
ACHTUNG:
In den Lebensnittelaufbe-
wahrungsfSchern ke!ne
GerSte
verwenden, d'e nicht vom
Hersteller empfohlen s !nd.
Dleses GerStist fYr dle private Nutzung
oder fYr den Gebrauch be folgenden
Shnliche Anwendungen konz!plert
worden
- In PersonalkYchen!n GeschSften,
BYros und anderen Arbdtsumgebungen;
- In Bauernhsfen, Hotels, Motels
und anderen UnterkYnften, fYr den
Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen mit tbernachtung und
FrYhstYck;
- Be! Catering und Shnlche Non-Retall-
Anwendungen.

1.1 Aligeme Ine

Slcherhe !tsh 'nwe !se
Dleses Produkt darf nicht von
Personen mit kSrperl!chen,
sensor!schen oder mentalen
ElnschrSnkungen, eénem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von KIndern verwendet werden.

Das GerSt darf nur dann von

solchen Personen benutzt werden,
wenn dlese von ener fYr lhre
Sicherhe!t verantwortl Ichen Person
beaufs!cht!gt werden oder angele !tet
worden. KInder dYrfen nlcht m!t
dlesem GerSt spelen.

Z'ehen Sle be! Fehlfunkt!onen den
Netzstecker des GerStes.

Warten Sle nach Zehen des
Netzsteckers m!ndestens 5 Minuten,
bevor Sle 'hn w'eder anschlle§en.
Z'ehen Sle den Netzstecker, wenn Sle
das GerSt cht nutzen.

BerYhren Se den Netzstecker
nlemals mit feuchten oder gar nassen
HSnden. Zehen Sle belm Trennen
nlemals am Kabel, gréfen Sle Immer
am Stecker.

Wischen Se den Netzstecker vor dem
Elnstecken m!t elnem trockenen Tuch
ab.

Schlle§en Sle den KYhlschrank richt
an lose Steckdosen an.

Das GerSt muss beAufstellung,
Wartungsarbe!ten, Reln!gung und

be! Reparaturen vollstSndlg vom
Stromnetz getrennt werden.

Falls das Produkt ISngere Zé

n'cht benutzt w Ird, Zlehen Sle

den Netzstecker und nehmen Sle
sSmtliche Lebensmittel aus dem
KYhlschrank.

Verwenden Sle das Produkt ncht,
wenn das Fach mit Lelterplatten !m
unteren h Interen BereIch des GerStes

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

(Abdeckung des Fachs nft der
elektr!schen Karte) (1) gesffnet !st.

Benutzen Sle kelne Dampfre!n!ger
oder Shnliche GerStschaften

zum Reln!gen oder Abtauen

Ihres GerStes. Der Dampf kann

In Berelche elndr!ngen, dle unter
Spannung stehen. KurzschlYsse oder
StromschlISge kdnnen de Folge sen!
Lassen Se nlemals Wasser drekt
auf das GerSt gelangen; auch

n'cht zum Reln!gen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sle das Produkt be
Fehlfunkt lonen nlcht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sle
slch als erstes an den autorslerten
Kundend!enst.

Stecken Se den Netzstecker

des GerStesln elne geerdete
Steckdose. De Erdung muss durch
elnen quallf'zlerten Elektr ker
vorgenommen werden.

Falls das GerSt Yber me LED-
Beleuchtung verfYgt, wenden S'e
slch zum Auswechseln sowle Im Falle
von Problemen an den autorlslerten
Kundend!enst.

BerYhren Se gefrorene Lebensm!ttel
nlcht m!t feuchten HSnden! Sle
ksnnen an lhren HSnden festfrleren!
Geben Se kelne FlYsdgkelten

In Flaschen oder Dosenln den
TlefkYhlbere!ch. Se k3nnen platzen!

¥ Geben Se FIYsdgkelten !n aufrechter

Posltlon In den KYhlschrank; zuvor
den Deckel dcher verschlle§en.
SprYhen Se kelne entflammbaren
Substanzen In dle NShe des GerStes,
da sle Feuer fangen oder explodleren
kSnnten.

Bewahren Sle kelne entflammbaren
Mater!allen oder Produkte m!t
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
Im KYhlschrank auf.

Stellen Sle kelne mit FIYsdgkelten
gefYliten BehSlter (z. B. Vasen) auf
dem GerSt ab. Falls Wasser oder
andere FlYsdgkelten an unter
Spannung stehende Telle gelangen,
kann es zu StromschiSgen oder
BrSnden kommen.

Setzen Sle das GerSt kénem Regen,
Schnee, drekten Sonnenl!cht oder
W!Ind aus; des kann de elektr!sche
Slcherhe't gefShrden. Verschleben
Sle das GerSt tcht durch Zlehen an
den TYrgriffen. D'e Giffe k3nnten
slch ISsen.

Achten Sle darauf, dass weder lhre
HSnde noch andere Ksrpertelle

von bewegl!chen Tellen Im Inneren
des GerStes éngeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sle darauf, nicht auf dle
TYr, Schubladen oder Shrithe Telle
des KYhlschranks zu treten; lehnen
Sle slch nicht daran an. Andernfalls
kdnnte das GerSt umKppen, Telle
kdnnten beschSd!gt werden.

Achten Sle darauf, das Netzkabel
n'cht e!lnzuklemmen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
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Kinder !m Alter von 3 bls 8 Jahren
dYrfen KYhlgerSte en- und
ausrSumen.

Verme!den Sle durch Enhaltung

der folgenden Anwe Isungen
Lebensmlttelkontam Inat!on:

Durch langes ...ffnen der TYr kann
dle Temperatur In den FSchern des
GerStes drastsch anstelgen.
Relnlgen Sle dle OberflSchen, de
m!t Lebensmltteln 'n BerYhrung
kommen, sow!e zugSnglche
Ableltungssysteme regelmS§!g.
Reln!gen Sle Wassertanks, wenn
dlese 48 Stunden lang n!cht benutzt
wurden; spYlen Se das an de
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang keln Wasser entnommen wurde.
Bewahren Sle rohes Flelsch und
Fisch In geelgneten BehSltern Im
KYhischrank auf, danit d'ese nicht
m!t anderen

¥ Falls das KYhlgerSt lange Z# leer
ble!lbt, sollten Sle es abschalten,
abtauen, re!n!gen, trocknen und dle

¥ TYr gesffnet lassen, dam't sich keln

Schimmel Im GerSt Hidet.

Achten Sle belm Aufstellen des

GerStes darauf, dass das Netzkabel

nicht elngeklemmt oder anderwe !t!g

beschSdgt w!rd.

¥ Platz!leren Sle nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzte lle
h!nter dem GerSt.

1.1.1 Wichtige Hinweise

zum KSltemittel

Wenn das GerSt Yber ein KYhlsystem mit
R600a-Gas verfYgt, achten Sie darauf,
das KYhlsystem und den dazugehrigen
Schlauch wShrend der Benutzung und
des Transports nicht zu beschSdigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei
BeschSdigungen des KYhlsystems
halten Sie das GerSt von potenziellen
ZYndquellen (z. B. offenen Flammen)
fern und sorgen fYr eine gute BelYftung

des Raumes.
im GerSt verwendeten Gases

Das Typenschild an de
an.

linken Innenwand des

KYhlschranks gibt die Art des
1.1.2 Modelle mit
Wasserspender

Lebensmitteln In BerYhrung kommen. ¥ Der Druck fYr de Kaltwasserzufuhr

Zwe!-Sterne-Gefr lerfScher elgnen
slch zur Aufbewahrung von
TlefkYhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Spelseels und zur
Herstellung von ElswYrfeln.

sollte max!mal 90 ps! (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
In lhrem Haushalt 80 ps! (550 kPa)
Yberstelgt, verwenden Sle bltte
eln Druckbegrenzungsvent!l In
Ihrem Leltungssystems. Sollten Sle

KYhlschrank/Bedienungsanleitung

n'cht wissen, wie der Wasserdruck
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

gemessen wlrd, Zlehen Sle bltte
elnen Fachinstallateur h Inzu.

¥ Sollte fYr Ihr Leltungssystem
das Rslko elnes Wasserschlags
(Drucksto8) bestehen,
verwenden Sle stets elne
geelgnete Drucksto§s!cherung.
Wenden Se slch bltte an elnen
Fachinstallateur, falls Sle slch Yber
dle WasserschlaggefShrdung!n lhrem
Leltungssystem nIcht slcher seln
sollten.

¥ Nutzen Sle nlemals dle
Warmwasserzufuhr fYr den
Elnbau. Treffen Sle geelgnete
Vors!chtsmagnahmen zum Schutz
der Leltungen gegen m3gl!ches
Elnfr leren. Die fYr den Betrleb
zulSsdge Wassertemperatur llegt 'm
Bere!ch von mindestens 0,6;C (33jF)
b!s hin zu maxmal 38;C (100jF ).

¥ Nutzen Sle ausschle8l!ch
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemS§er

Einsatz

¥ Dleses GerStist fYr den Ensatz Im
Haushalt vorgesehen. Er dgnet s!ch
n'cht zum kommerzlellen Elnsatz.

¥ Das Produkt sollte ausschle§l!ch
zum Lagern von Lebensmitteln und
GetrSnken verwendet werden.

¥ Bewahren Sle kelne empfIndlichen
Produkte, d'e kontrolllerte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, wSrmeempf Indliche
Med!kamente,San!tStsart kel etc.) Im
KYhischrank auf.

¥ Der Hersteller haftet n Icht fYr
jegliche SchSden, de durch
Missbrauch oder falsche Handhabung
entstehen.

¥ Orlglnalersatzte !le stehen fYr elnen
Zeltraum von 10 Jahre bednnend m!t
dem Kaufdatum zur VerfYgung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
au8erhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem GerSt
spielen.

Falls das GerSt mit einer abschlie§baren
TYr ausgestattet ist, bewahren Sie den
SchlYssel au§erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 lhre Pflichten
als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
EElektronikgerét ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne
mmmm [auf RSdern gekennzeichnet.
Das GerSt darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurYckgenommen werden. Es darf somit
nicht in den HausmYIl gegeben werden.
Das GerSt kann z.B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe wunten zu deren
RYcknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.

Das gilt auch fYr alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zZu

entsorgenden AltgerSts.

Bevor das AltgerSt entsorgt werden
darf, mYssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom AltgerSt
getrennt werden, die nicht vom AltgerSt
umschlossen sind. Das gleiche gilt fYr
Lampen, die zerstSrungsfrei aus dem
AltgerSt entnommen werden k3nnen.
Der Endnutzer ist zudem selbst dafYr
verantwortlich, personenbezogene
Daten auf dem AltgerSt zu ISschen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Das von lhnen gekaufte GerSt entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthSlt keinerlei Materialien, die
gemS§ der Richtlinie als schSdlich oder
verboten gelten.

1.5 Hinweise zum Recycling

Yy Helfen Sie mit, glle Iv_later_ialien
l‘.‘ zu recyceln, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im HausmYIl,
sondern Yber die bereitgestellten
RecyclingbehSiter oder die
entsprechenden Srtlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz  elektrische  und
elektronische GerSte.
1.6 RYcknahmepflichten
der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m"
VerkaufsflSche Elektro- und

ElektronikgerSte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
GerStes, ein AltgerSt des Endnutzers
der gleichen GerSteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue GerSt erfYllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer NShe,
unentgeltlich zurYckzunehmen. Das gilt
auch fYr Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer GesamtverkaufsfiSche von
mindestens 800 m", die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und ElektronikgerSte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche
Vertreiber  mYssen zudem auf

Verlangen des Endnutzers AltgerSte,

die in keiner SuSeren Abmessung gr3§er
als 25 cm sind, (kleine ElektrogerSte)
im  EinzelhandelsgeschSft  oder  in
unmittelbarer NShe hierzu unentgeltlich

zurYckzunehmen; die RYcknahme darf
in diesem Fall nicht an den Kauf eines
Elektro- oder ElektronikgerStes verknYpft,

kann aber auf drei AltgerSte pro GerSteart
beschrSnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
ElektronikgerSt dorthin geliefert wird; in
diesem Fall ist die Abholung des AltgerStes
fYr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch
fYr den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und VersandflSchen
fYr Elektro- und ElektronikgerSte bzw.
Gesamtlager und VersandflSchen fYr
Lebensmittel beinhalten, die den oben
genannten VerkaufsflSchen entsprechen.
Die unentgeltliche Abholung von Elektro-
und ElektronikgerSten ist dann aber auf
WSrmeVYbertrSger  (z.B.  KYhischrank),
Bildschirme, Monitore und GerSte, die
Bildschirme mit einer OberflSche von
mehr als 100 cni enthalten und GerSte
beschrSnkt, bei denen mindestens eine
der SuSeren Abmessungen mehr als 50
cm betrSgt. FYr alle Ybrigen Elektro- und
ElektronikgerSte muss der Vertreiber
geeignete  RYckgabemgglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewShrleisten; das gilt auch
fYr kleine ElektrogerSte (s.0.), die der
Endnutzer zurYckgeben mschte, ohne ein
neues GerSt zu erwerben.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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Ihr KYhlschrank/Gefrierschrank

[ B /_/
I

g
4 (A
~l '
_
"(
= <
=
=] [+ ]
1 \
=
&
\
S N
$
%
S —
1. Temperatureinstellung Knopf 6. Einstellbare VorderfYse
2. Bewegliche Regale 7. Butter- und KSsefach
3. Tauwassersammelkanal - 8. Verstellbare TYrablagen
Abflussrohr 9. Eierhalter
5. Crisper

* M&glicherweise nicht fYr alle Modelle verfYgbar.

C

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kSnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fYr andere Modelle.
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Installation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
B nicht, falls d'e Angaben

In dleser Anleltung n!cht

berYckslcht!gt werden.

3.1. Wenn Sie den
KYhlschrank versetzen
msSchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.

Der KYhlschrank sollte geleer‘t und (Dle Abblldung dient |ed|g|ICh zur

gesSube_rt werden, bevor Sie in Orientierung und muss nicht exakt mit
transportieren oder versetzen. lhrem GerSt Ybereinstimmen.

2. _Sichern Sie die beweglichen Teilev 3. Reinigen Sie das Innere des
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehsr, KYhlschranks wie im Abschnitt
GemYsefach etc.) vor dem Verpacken AWartung und ReinigungO beschrieben.

mit Klebeband, schYtzen Sie solche . .
4. Schlie8en Sie den Netzstecker des

Teile vor Sts8en. Umwickeln Sie die K¥hischrank X Kd
Verpackung mit krSftigem Klebeband nischranks an €ne Stec 0S€ an.
Beim ...ffnen der TYr leuchtet die

oder stabilen SchnYren, beachten

Sie die Transporthinweise auf der Innenbeleuchtung aut

Verpackung. 5. Beinj Anspringen des Komp[essors sind
GerSusche zu hsren. Die FlYssigkeiten
und Gase im KYhlsystem k3nnen auch
leichte GerSusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht ISuft. Dies ist v&llig

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukYnftigen Transport des GerStes

aufbewahrt werden.
normal.
3.2. Vor dem Einschalten 6. Die Vorderkanten des KYhigerStes
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie lhren k$nnen sich warm anfYhlen. Dies

KYhlschrank benutzen: ist normal. Diese Bereiche wSrmen
1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile sich etwas auf, damit sich kein

wie nachstehend abgebildet an. Die Kondenswasser bildet.

Kunststoffkeile sorgen fYr den nstigen )

Abstand zwischen KYhlschrank und 3.3. Elektrischer Anschluss

Wand, damit die Luft frei zirkulieren Schlie§en Sie das GerSt an eine

kann. (Die Abbildung dient lediglich zur ~ geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Orientierung und kann daher etwas von Steckdose muss mit einer passenden

lhrem GerSt abweichen.) Sicherung abgesichert werden.

2. Bitte bringen Sie die beiden Wichig: .
Kunststoffkeile wie in der Abbildung ¥ Der Anschluss muss gemS$ lokaler
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen Vorschriften erfolgen.
fYr den richtigen Abstand zwischen ¥ Der Netzstecker muss nach der
KYhischrank und Wand B und damit Installation frei zugSnglich bleiben.

fYr die richtige Luftzirkulation.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung 9/25 DE



Installat !'on

Der Kondensator Ihres GerSts
bef!ndet s!ch an der RYcksée, slehe
unten. Um elne h3hrere Energleeff Izlenz
mlt gesenktem Stormverbrauch zu
erz'lelen, zZlehen Sle den Kondensator
bltte zu s!ch heran, wle Im Blld unten
dargestellt.

* M&glicherweise nicht fYr alle

Modelle verfYgbar.

Cr—

Indispedttion

¥ Die elektrische Sicherheit des GerStes
ist nur dann gewShrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des GerStes angegebene
Spannung muss mit lhrer Netzspannung
Ybereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dYrfen keine
VerlSngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

B

HINWEIS:

Eln beschSdgtes Netzkabel
muss unverzYglich durch
elnen quallf!zlerten Elektr !ker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das GerSt darf vor
Abschluss der Reparaturen
n!cht mehr betrleben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

3.4. Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das \Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fYr Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemS§  gYltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Yber geeignete
Sammelstellen  (Ilhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Yber den
regulSren HausmYIl.

Die Verpackung lhres GerStes wurde aus
recyclingfShigen Materialien hergestellt.

10/ 25 DE
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3.5. AltgerSte entsorgen
Entsorgen  Sie  AltgerSte
umweltfreundliche Weise.
¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren HSndler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerSt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die TYrverschlYsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6. Aufstellung
und Installation

HINWEIS: : Falls de TYrbrelte

auf

n!cht bre!t genug !st, um das
GerSt durchzufYhren, heben
Sle dle TYr des GerSts aus und
versuchen Sle es sdtl!ch durch
zuschleben; falls dles auch
n'cht funkt lon'ert, wenden Sle
slch an den Kundendenst.

1. Stellen Sie Ihren KYhischrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KYhischrank nicht
in der NShe von WSrmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerSt richtig arbeiten kann,
mYssen Sie ausreichend Platz um das
GerSt herum freilassen, damit eine
ordentliche BelYftung gewShrleistet
ist. Wenn Sie den KYhlschrank in
einer Nische aufstellen, mYssen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und5 cm zu den WSnden
einhalten. Stellen Sie das GerSt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
TeppichbSden auf.

4. Stellen Sie lhren KYhlschrank auf einem

ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.

3.7. FY8e einstellen

Wenn Ihr KYhischrank nicht absolut
gerade steht:

Sie k3nnen den KYhlschrank B wie in der
Abbildung gezeigt B durch Drehen der
FrontfY8e ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fu§
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fSlit erheblich leichter, wenn ein Helfer
das GerSt etwas anhebt.

@

g ]
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Vorbereitung

¥

Ihr KYhlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, ...fen,
Heizungen, Herden und Shnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrosfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der KYhlschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens

5 iC betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
KYhlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie dafYr, dass das Innere Ihres
KYhlschrank / Gefrierschranks gryndlich
gereinigt wird.

Falls zwei KYhischrSnke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt aufgestellt

werden.

Wenn Sie den KYhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fYr die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die KYhlschrank / GefrierschranktYr
sollte nicht zu hSufig gesffnet werden.

Der KYhlschrank / Gefrierschrank muss
zunSchst vollstSndig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
AEmpfehlungen zur ProblemlSsungO.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukYnftigen Transport des GerStes
aufbewahrt werden.

¥

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
Schlie§en der TYr automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die TYr
gesffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter drYck.

Temperaturschwankungen

aufgrund des ...ffnens/Schlie§ens

der KYhlschranktYr k3nnen zur
Kondensation an den B3den in der TYr
und im KYhlschrankinnern sowie an den
GlasbehSltern fYhren.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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Verwendung lhres KYhl/Gefrierschranks

Beim hSufigen ...ffnen der TYr steigt die
Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, die TYr
ms3glichst schnell wieder zu schlie8en.

Die Innentemperatur lhres
KYhischranks hSngt teilweise von
folgenden EinflYssen ab:
¥ Saisonale Temperaturen,

¥ HSufige TYrffnungen, Offenstehen
der TYr Yber ISngere Zett,

¥ Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkYhlen zu lassen,

Platzierung des KYhlschranks
innerhalb des Raumes (z. B. im direkten
Sonnenlicht).

Die Betriebstemperatur wird Yber die
Temperatursteuerung reguliert.

Warm «+@———8—@» Cold
1 2 3 4 5

*

(Or) Min. Max. ¥ Zum Anpassen der Innentemperatur
0=SystemkYhlung ist deaktiviert. an solche EinflYsse benutzen Sie das
1=SchwSchste KYhlung (wSrmste Thermostat. Die Zahlen rund um die
Einstellung) Thermostateinstelltaste zeigen die
5=StSrkste KYhlung (kSlteste KYhlungsleistung an.

Einstellung) ¥ Falls die Umgebungstemperatur

mehr als 32 jC betrSgt, wShlen

Die Durchschnittstemperatur im Sie die h&chstm3gliche

Inneren des KYhlschranks sollte bei etwa Thermostateinstellung.

+5iCliegen. § ¥ Sofern die Umgebungstemperatur
Bitte wShlen Sie die der gewYnschten weniger als 25 {C betrSgt, wShlen Sie

Temperatur entsprechende Einstellung. die geringste Thermostateinstellung.
Bitte beachten Sie, dass im KYhlbereich

unterschiedliche Temperaturen

herrschen.

Der kSlteste Bereich befindet sich
unmittelbar Yber dem GemYsefach.

Die Innentemperatur hSngt auch von der
Umgebungstemperatur ab, au8erdem
davon, wie oft die TYr gesffnet wird und
wie viel Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
k3nnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im
‘ gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fYr andere Modelle.
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Nutzung des KYhlschrank/Gefrierschranks

5.1. KYhlen

Lebensmitteln lagern

Der KYhlbereich ist fYr die kurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und GetrSnken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte
vorgesehenen Bereich des
Gefrierschranks.

Flaschen kSnnen Sie im Flaschenhalter
oder in der Flaschenablage der TYr
aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des KYhl-/
Gefrierschranks.

Lassen Sie hei§e Speisen und GetrSnke
immer erst auf Raumtemperatur
abkYhlen, bevor Sie diese in den KYhl-/
Gefrierschranks stellen.

¥ Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen.

¥ Achtung

Lagern Sie keine explosiven Substanzen
oder BehSlter mit brennbaren Treibgasen
(SprYhsahne, SprYhdosen usw.) im
KYhlgerSt. Es besteht Explosionsgefahr.

im dafYr
KYhl-/

5.2. Lebensmittel

einlagern
EierbehSlter | Eier
Lebensmittel in
KVhibereich- Pfannen, T3Spfen, auf
abgedeckten  Tellern,
Ablagen .
in geschlossenen
BehSltern

Kleine, verpackte
KVhibereich- Lebensmlttglprodukte
TVrablagen oder GetrSnke (zum
Beispiel Milch, Saft und
Bier)
GemYsefach | GemYse und FrYchte

GerSt abtauen

Das GerSt taut automatisch ab.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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Nutzung des KYhlschrank/Gefrierschranks

5.3. Beleuchtung 5.4. TYr-offen-Warnung

auswechseln Eln Signal ertdnt, wenn dle TYr des
Die Innenbeleuchtung lhres KYhischrank / Gefferschranks oder
KYhlschranks sollte ausschlie§lich des TlefkYhlfachs fYr elne best!mmte
vom autorisierten Kundendienst Zelt gesffnet ble bt. Dleses Tonslgnal
ausgetauscht werden. verstummt, sobald Sle elne belleblge
Die GIYhbirnen fYr dieses Taste drYcken oder de TYr weder
HaushaltsgerSt sind fYr schllegen.

Beleuchtungszwecke nicht geeignet.

Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermsSglichen

die Plazierung der Lebensmittel in den
KYhlschrank / EiskYhltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem GerSt verwendeten
Lampen mYssen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 jC, standhalten.
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Pflege und Reinigung

Eine regelmS8ige Reinigung erhsht die
Lebensdauer des GerSts.

HINWEIS:
B Trennen Sle lhren KYhlschrank
vor der Reinlgung vom Netz.

¥ Verwenden Sle zur Ren!gung
auf kelnen Fall scharfen
oder spltzen GegenstSnde,
Selfe, Hausren!gungsm!ttel,
Reln!gungsmlitel, Gas, BenZn, Lack
u. €.

¥ SchYtten Sle eln Teelsffel Karbonat
In elnen halben Lliter Wasser. Nehmen
Sle eln Tuch, tauchen Se es!n dlese
FIYsdgke!t und wr!ngen Sle es gut
krSftlg. Wischen Se mit dlesem Tuch
das Innere des GerSts und trocknen
Sle es grYndich.

¥ Achten Sle darauf, dass das
GehSuse der Leuchte und sonstge
elektr!schen Telle nicht m!t Wasser!In
BerYhrung kommen.

¥ Reln!gen Sle dle TYr mit elnem
feuchten Tuch. Entnehmen Sle den
Inhalt vom Innenraum und den TYren.
Entfernen Sle dle Regale nach oben
hebend. Nach der Rén!gung und dem
Trocknen legen Se es wleder eln,
Indem Sle es nach unten scheben.

¥ Verwenden Sle auf kelnen Fall bel

der Relnlgung der AugenflSche

des GerSts und den verchromten

Tellen chlorhalt!gem Wasser oder

Reln!gungsm!ttel. Chlor fYhrt be!

dleser Art von OberflSchen zur

Verrostungen.

6.1. Vermeidung von

schlechtem Geruch 3

Be! der Herstellung Ihres GerSts wurden
kelnerle! Materlallen verwendet, dle
Geruch verursachen kSnnten. Jedoch
kSnnen aufgrund von ungee !gneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemSsger Ren!gung der
Innenselte GerYche entstehen.

Zur Vermeldung dleses Problems

relnlgen Sle es regelmS8g alle 15 Tage.

¥ Bewahren Sle dle Spelsen In
geschlossenen BehSltern auf.
Lebensmilttel, d!e In offenen
BehSitern aufbewahrt werden,
kSnnen durch d'e Verbreltung
von Mikroorgan!smen GerYche
verursachen.

¥ Kelne Lebensmlttel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen !st
Im KYhlschrank aufbewahren.

6.2. Schutz von

KunststoffoberflSchen

Das AusschYtten von ...I kann den

KunststoffoberflSchen Schaden

zufYgen, daher sollte hier mit lauwarmem
Wasser gereinigt werden.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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Eroblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann lhnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie hSufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurYckzufYhren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfYgbar.

Der Kompressor ISuft nicht.

Der KYhlschrank arbeitet nicht.

¥ Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlag in die Steckdose.

¥Die entsprechende Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
therprYfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwSnden
des KYhlbereiches (Multizone,
KYhlkontrolle und FlexiZone).

¥Die TYr wurde hSufig gesfinet. >>>
Verzichten Sie auf hSufiges ...ffnen der
KYhlschranktYr.

¥Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren KYhlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

¥ Lebensmittel mit hohem FlYssigkeitsanteil
werden in offenen BehSltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
FlYssigkeitsanteil nicht in offenen BehSltern
auf.

¥Die KYhlschranktYr steht offen. >>>
Schlie§en Sie die KYhlschranktYr.
¥Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

¥Eine Schutzschaltung stoppt den
Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das GerSt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des KYhimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der KYhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder

zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr KYhlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten
beginnt.

¥Der KYhlschrank taut ab. >>> Dies ist

bei einem vollautomatisch abtauenden
KYhischrank vllig normal. Das GerSt taut von
Zeit zu Zeit ab.

¥ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
therprYfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

¥Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> WShlen Sie eine geeignete Temperatur.

¥Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der KYhIschrank den Betrieb wieder auf.

Das BetriebsgerSusch nimmt zu, wenn
der KYhlschrank arbeitet.

¥Das Leistungsverhalten des KYhigerStes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
Sndern. Dies ist vllig normal und keine
Fehlfunktion.
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ProblemlISsung

Der KYhlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Yber eine sehr lange Zeit.

¥lhr neues GerSt ist vielleicht etwas breiter als
sein VorgSnger. Gro8e KYhlgerSte arbeiten oft
etwas ISnger.

¥ Die Umgebungstemperatur ist

eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das GerSt
etwas ISnger.

¥ Der KYhlschrank wurde m&glicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefYlit. >>> Wenn der
KYhlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefYIlt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

¥Kurz zuvor wurden gr88ere Mengen warmer
Speisen in den KYhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en
Speisen in den KYhlschrank.

¥Die TYren wurden hSufig gesffnet oder
ISngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der
KYhlschrank muss Iénger arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf hSufiges ...finen der TYren.

¥Die TYren des KYhl- oder TiefkYhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die TYren richtig
geschlossen wurden.

¥ Die KYhlschranktemperatur ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
KYhlschranktemperatur hdher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewYnschte Temperatur
erreicht ist.

¥ Die TYrdichtungen von KYhl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschSdigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
BeschSdigte oder defekte Dichtungen fYhren
dazu, dass der KYhlschrank ISnger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kSnnen.

Die Temperatur im TiefkYhlbereich ist
sehr niedrig, wShrend die Temperatur
im KYhlbereich normal ist.

¥Die TiefkYhltemperatur ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkYhltemperatur wSrmer ein, prYfen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KYhlbereich ist sehr
niedrig, wShrend die Temperatur im
TiefkYhlbereich normal ist.

¥Die KYhltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Stellen Sie die
KYhlbereichtemperatur wSrmer ein, pr¥fen Sie
die Temperatur nach einer Weile.

Im KYhlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

¥Die KYhltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> WShlen Sie eine hshere
KYhloereichtemperatur, pr¥fen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

KYhlschrank/Bedienungsanleitung
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ProblemlISsung

Die Temperatur im KYhl- oder
TiefkYhlbereich ist sehr hoch.

Der KYhlschrank pfeift.

¥Die KYhltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die KYhlbereichtemperatur wirkt sich

auf die Temperatur des TiefkYhlbereichs

aus. €ndern Sie die Temperatur des KYhl-
oder TiefkYhlbereichs und warten Sie, bis

die entsprechenden FScher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

¥TYren wurden hSufig gesffnet oder ISngere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hSufiges ...ffnen der TYren.

¥Die TYr steht offen. >>> Schlie§en Sie die
TYr komplett.

¥ Der KYhlschrank wurde m3glicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefYllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der KYhlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefVYllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

¥Kurz zuvor wurden gr8ere Mengen warmer
Speisen in den KYhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en
Speisen in den KYhlschrank.

¥Zum gleichmS8igen KYhlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vSllig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den
KYhlschrankinnenflSchen.

¥Bei hei§en und feuchten Wetterlagen treten
verstSrkt Eishildung und Kondensation auf.
Dies ist vSllig normal und keine Fehlfunktion.

¥ TYren wurden hSufig gesffnet oder ISngere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hSufiges ...ffnen der TYren. Schlie§en
Sie gesffnete TYren.

¥Die TYr steht offen. >>> Schlie§en Sie die
TYr komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuS8enseite des KYhlschranks oder an
den TYren.

¥ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vsllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im KYhlschrank

Vibrationen oder BetriebsgerSusche.

¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der KYhlischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner FY8e aus. Achten Sie auSerdem
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des KYhlischranks problemlos tragen
kann.

¥GegenstSnde, die auf dem KYhlschrank
abgestellt wurden, kdnnen GerSusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
GegenstSnde vom KYhlischrank.

Flie§- oder SpritzgerSusche sind zu
hSren.

¥ Aus technischen GrYnden bewegen sich
FlYssigkeiten und Gase innerhalb des GerStes.
Dies ist v&llig normal und keine Fehlfunktion.

¥ Der KYhlschrank wurde nicht regelmS8ig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des KYhlischranks regelmS8ig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem
Wasser oder einer Natron-Wasser-LSsung
angefeuchtet haben.

¥Bestimmte BehSlter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere BehSlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

¥ ebensmittel wurden in offenen BehSltern

in den KYhlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen BehSltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
BehSltern entweichen, kdnnen Yble GerYche
verursachen.

¥Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem KYhlschrank.
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ProblemlISsung

Die TYr ISsst sich nicht schlie§en.
¥Lebensmittelpackungen verhindern

ein volistSndiges Schlie§en der TYr. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TYr blockieren.

¥Der KYhlIschrank steht nicht vollstSndig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
KYhlschrank mit Hilfe der FY&e aus.

¥Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des KYhlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemYsefach klemmt.

¥ | ebensmittel berYhren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dée ProduktoberflSche Hedss Ist

¥ Die Bereiche zwischen den beiden TYren, an
den SeitenfiSchen und hinten am Grill k§nnen
im Betrieb sehr hei§ werden. Dies ist vllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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L%as venligst denne vejledning f¢ rst!

K%are kunde

Vi hEber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanl¥g og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at 1%se hele vejledningen for produktet, inden
du tager det i anvendelse, og gemmer det tilg¥angeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning

t 7JM IKeMQF EJH NFE BU CSVHF L“MFTLBCFU IVSUJH
t --T EFOOF WFKMFEOJOH JOEFO EV JOTUBMMFSFS
t "*"MH JOTUSVLUJPOFSOF JTeS TJLLFSIFETJOTUSVLL
t 0O0QCFWBS EFOOF NBOVBM QI FU OFNU UJMH+OHFM.
den senere.

t %YFSVEPWFS TLBM EV PHTI M«TF EF BOESF EPLV
produktet.

Bem3ark at denne vejledningen ogsE kan v¥are g¥ldende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
%FOOF CSVHTWFKMFEOJOH JOEFIPMEFS G*MHFOEF -

C Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B "EWBSTFM NPE TUS“NTQ*OEJOH
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Vigtige sikkerhedsadvarsler

(FOOFNHI G “ MaddierefeF
JOGP SNBUJP O F SsikRaMddsredld O

undlader at overholde t NEr du vil bortkaste/
disse informationer, kan skrotte produktet,

det forErsage kv¥istelser  anbefaler vi, at du

FMMFS NBUFSJFM §LBERSFSVMEVIHSNFE
WIM BMMF HBSB Qdhhft&risdrete M“G U F $

om driftssikkerhed blive  service for at tilegne

ugyldige. dig de kr¥avede
0OSJHJOBMF S F Tikférrittiofer Mt

kan leveres 1 10 Er efter med de autoriserede
QSPEVLUFUT L“CTmypdigReder.

Tilsigtet brug t Kontakt den
Dette produkt er autoriserede forhandler
beregnet til at blive for at fCE svar pE
brugt TQ“SHTNIM PH QS|

. PNLS L“M GSZ
tJ OCEdF OE Ska PH J Mgllefagleé) dgreb eller
omr(Eder, som 1.eks. lade andre foretage

hjem; JOEHSFC Qi L“M G
t J MVLLF_EF B S C F K Beh Ntdridine en
som f.eks. butikker og autoriserede forhandler.

kontorer; _ t 'PS QSPEVLUFS NF
t lukkede boligomrCEder, fryser; Undlad at

som f.eks. stuehuse, spise vaffelis eller
hoteller, pensionater. isterninger lige efter,
t Dette produkt skal ikke du har taget dem ud
CSVHFT VEFOE"Sdffryseren! (Det kan
forErsage forfrysninger
I munden.)
t 'PS QSPEVLUFS NF
fryser; 139 ikke flydende
DAdrikkevarer pCE flaske



eller kande i fryseren. overfladebel¥gningerne

De kan eksplodere. punkteres, kan for(Ersage
t 3“S JLLE GSPTO F hudirritationer og

madvarer med "KFOTLBEFS

h%anderne, da de kan t Undlad med nogen

h%ange fast i din h(End. form for materiale at

t 5BH L“M GSZT V E tilg¥kke eller blokere
TUJLLFU JOEFO swelpfiogshaeine pE
eller afrimning. L*M GSZT

t Damp og fordampede t &EMFLUSJTL VETU/Z

SFOH“SJOHTN B U FepargsRiqutoriserede

skal aldrig bruges ved QFSTPOFS 3FQBS
SFOH*SJOH PH BEGESNTIOHWEG"SU
BG L“M GSZT )W JKompetente personer,

Sker’ kan dampen skaber en risiko for

komme i kontakt med brugeren.

de elektriske dele og t | tilf¥lde af fejlfunktion
forErsage kortslutning VOEFS WFEMJHFIF
FMMFS FMFLUSJ@ller reparationsarbejde

t Brug aldrig delene pE TLBM LM GSZTT
L“M GSZT TPN G frreyninggnetatrydes
UJM BU TU“UUF EYeH eqan piglykiedor

St pCE. den relevante sikring eller

t Brug ikke elektriske ved at tage apparatets

BQOBSBUFS JOEf?rH;Equfk@l'%aﬁt?n' -

t Undlad at beskadige de r7aK Ikke 1 fedningen, nier
EFMF IWPS L*MF Rifehkeijages ud.
DISLVMFSFS NHE4CPEEPS BU ESJL
FMMFS TLeSFW.SINFFRASK BMLPIPMQ
“MEFNJEMFU TP gpbevares sikkert med

kan bl¥se ud, |IEget sp¥andt til og
n&Er fordamperens opretstEende.
gaskanaler,

GPSMOHFSS*SFOF FMMES
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t 0QCFWBSFS BM E Détkan kun

sprayflasker, der HBSBOUFSFT GPS |
indeholder br¥ndbare GSZTT TUS*NTJLLI
og eksplosive hvis jordingssystemet

TVCTUBOTFS J L*“iMit Gezopfylder
t Der mE ikke anvendes standarderne.

mekanisk udstyr eller t At uds¥itte produkterne
andre midler, ud over for regn, sne, sol og vind
de af producenten FS GBSMJHU IWBE
anbefalede, for sikkerheden.
at fremskynde t Kontakt autoriseret
afrimningsprocessen. service, hvis der er et

t Dette produkt er CFTLBEJHFU TUS*
Ikke beregnet til at for at undg(E fare.
bruges af personer t 4« BMESJH L“M
med fysiske handicap, i stikkontakten under
G*MFGPSTUZSSFMIGGIRUBM MBUJPOFC
psykiske lidelser eller sker, kan der opstCE risiko
personer, som ikke har GPS E“ETGBME EM
modtaget instruktion skade.

IFSVOEFS C'SO¢ o FUUF L“MF GSZ1

medmindre de er er kun beregnet til at
ledsaget af en person, opbevare madvarer.
der er ansvamg for %WFU C“S JLLE C¢
deres sikkerhed eller andre formcEl.

som instruerer dem i .
brug af produktet. t Typeskiltet med

t -BE JLLF FuU crTLEEYGEDmaoner
L“MF GSZTFTLBCUWEBHUSE WeH J LN

Kontakt serviceagenten, t 5IMTMVU BMESJH

hvis du har nogen
bet¥nkeligheder. UJM FM CFTQBSFC
systemer; de kan

CFTLBEJHF L*M GS
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t YWJT EFS FS FU tCMBIQEMZTSQ@ILLF CM
M GSZT TLBM Esprayeddirékie pE
at kigge p(E det med eller indre og ydre dele
uden briller i en 13angere af produktet af
tid. sikkerhedsm3assige

t 'PS NBOVFMU CFUUK@®UF
L“MF GSZTFTLBCBOHMBE BU TQS“K

man vente mindst 5 substanser, der
minutter med at starte indeholder br¥ndbare
EFU FGUFS TUS"“Ndgdaasarsom. f.eks.

t Denne brugermanual QSPQBOHBT O+S V
skal afleveres til den frys for at undg(E risiko
nye ejer nEr det skifter for brand og eksplosion.
ejermand. t Placer aldrig beholdere,

t Undlad at beskadige der er fyldt med vand,
TUS“NLBCMFU OIPWRO QI L“M GSZT
frys transporteres. Det kan for(Ersage elektrisk
kan forErsage brand TU'E FMMFS CSBOI
BU C*KF LBCMFU 0OMWBIEFASME JLLF L®
aldrig tunge genstande frys med overdrevne
Ql TUS*NLBCMFU N3*GHEFS NBE )WJ
ikke ved stikket med er overfyldt, kan maden
vEdeh¥ander, nEr du falde ned og beskadige
tager stikket ud. EJH PH CFTLBEJHF

frys, nEr IEEgen Ebnes.
Placer aldrig genstande
PWFO QI L*M GSZT
genstande kan falde

ned, nCEr du (Ebner
FMMFS MVLLFS L*N
fryseskabslEgen.

F LEMBBODAORBIWBSNF

FO m®dsanrenter,
videnskabelige

|—
o
O
C
WL.
CI_
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NBUFSJBMFS PTWif di piedukt inéd
PQCFWBSFT J L“Mlaktodiske dmkort

de har brug for pr¥acis indeni er (Ebent

temperatur. QSJOULPSU E°LTF

t ,“"M GSZT TLBM UBHFT VE
af stikkontakten, hvis
det ikke skal bruges
J M OHFSF UJE |& 1
QSPCMEN J TUSH . A
kan for(Ersage brand.

t ,“"M GSZT LBO GMZUUF TJH
hvis de justerbare ben
ikke er sikret godt nok
Ql HVMWFU 3JH
justerbare ben pE gulvet
LBO GPSIJOESF

at flytte sig.
t /IS L“M GSZT T L\%W&%dpuéﬁgérrmed o
rTCEmanri]kkerlde 'PS QSPCMFENM“T [
i IEgens hEndtag. OELSFETM*“(
JWJIT EFU TLFS LE&\A&"P\JBCFU TLBM
br¥akke. i vandforsyningsnet
t )WJIJT QSPEVLUFU WESMQI CBS
placeres ved siden | det tilf%4lde, nCEr
BG FU BOEFU L"M kandtrykket overstiger
fryseskab eller fryser, 5 bar, skal der anvendes
skal afstanden mellem en trykregulator.
de to apparater v¥are YWJIT USZLLFU J
NJOETU DN &M Mahdofsyningsnettet
kan de tilgr¥ansende overstiger 8 bar,
sidev¥4gge blive fugtige. C“S L“MFTLBCFUT
t Benyt aldrig produktet, WBOELSFETM"C
IWJT BGTOJUUF U ikKkeysiuges ul
eller pE bagsiden WBOEUJMG*STMFC
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du ikke ved, hvordan Overholdelse af RoHS-

du skal mEle tryk i direkiivet.
vandforsyningsnet, %FU QSPEVLU EV IBS L'
PWFSFOTTUFNNFMTFEF NFE &
k%ndu bede fagfolk om =75 S wEL s
h] /4|p- indeholder ikke skadelige og forbudte
t Brug kun drikkevand. materialer angivet i direktivet.

B¢ rnesikkerhed Emballagegsoplysninger
t )WJT E“SFO IBS FO MIT go ‘gat §$mballage er

PQCFWBSFT VEFO GPS ére al}/l genbrugsmaterlaler
i overensstemmelse med vores

¥ikkevidde. OBUJPOBMF NJMK“CFTUFNN
t #°SO TLBM PWFSWIHFT RRS BrhbhMRSH I Qbthen  med
at de piller ved produktet. husholdningsaffald eller andet affald.
Overholdelse af WEEE- B(;'”g tdef” | tl" - O%Sda;mdglgsfted
direktivet og bortskaffelse udpeget at de lokale myndigheder.
af affald: HC Advarsel
Dette  produkt er i Huvis k¢l/fryss k¢ lesystem

overensstemmelse med indeholde R600a:
8&&& EJSFLUJW Denne gas er br¥ndbar. Du skal
&6 %FUUF QS P H¥rfol véreSdpMyarksom p&E ikke at
etsymbolforklassificering “EFMeHHF L“*MFTZTUFNFU PH
af bortskaffelse af  under brug og transport. | tilf%lde af
I elektrisk og elektronisk beskadigelse skal produktet holdes
VETUZS 8&&& v¥k fra mulige brandkilder, der kan
Dette produkt er fremstillet af dele  forErsage, at produktet gr i brand, og
PH NBUFSJBMFS BG I|“K IEWBMBM U “EHBS B BU MVG
bruges igen, og som er egnede for hvor produktet er placeret.
HFOCSVH 4NJE JLLF Q $RdreV tdomelhdvirseE hvis dit
husholdningsaffald og andet affald  k¢le-/fryseskabs k¢ lesystem
ved slutningen af dets levetid. Bring indeholder R134a.
det til et opsamlingssted for genbrug Gastypen, der bruges i produktet,
af elektroniske og elektriske apparater. er meddelt pE typeskiltet, der er pE
Kontakt dine lokale myndigheder for WFOTUSF WeH JOEF J L“M G¢
at finde n¥armeste opsamlingssted. Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.
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Energibesparende
foranstaltninger

t 6OEMBE BU MBEF MIHFSOF J L“M GSZT TUI
CEbne i lang tid.

t 1VU JLLF WBSN NBE FMMFS ESJLLF J L“M
frys.

t OWFSGZME JLLF L“M GSZT TI
luftcirkulationen bliver forhindret.

t 1IMBDFS JLLF EJU L“MF GSZTFTLBC
under direkte sollys eller t¥t pe
varmeudstrElende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

t V3ar omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

t 1SPEVLUFS NFE FO GSZTFS %V LBO
opbevare maksimal m¥sngde
madvarer i fryseren, hvis du fierner
hylden eller skuffen i fryseren.
&OFSHJGPSCSVHTW+.SEJFO EFS FS
BOHJWFU GPS L*M GSZT FS CMFWFU
bestemt ved at fierne fryserhylden
FMMFS TLVGGFO PH VOEFS NBLTJNBM
indfyldning. Der er ingen skade
ved at bruge en hylde eller skuffe
EFS QBTTFS J GPSN PH TU*SSFMTF UJM EF
madvarer der skal fryses.

t OQU*OJOH BG GSPTTFO NBE J L*M GSZT
vil bEde skabe energibesparelse og
bevare madens kvalitet.
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Installation

B Producenten kan ikke holdes 1. ,"MFTLBCFU TLBM W+SF U"S
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i indvendigt, og luften skal kunne
brugsanvisningen ikke er overholdt. cirkulere frit bagved det.

. . 2. 3FOH“S L*“MFTLBCFU JOEWE
Hvis k¢ leskabet skal som anbefalet i afsnittet

transporteres igen i7FEMJHFIPMEFMTF PH SFOI
1. ,"MFTLBCFU TLBM U*“NNRI RH) §F QA HT BRidingwkontakten.
inden transport. /IS L“MFTLBCTE“SFO ICOFT
2. YZMEFS UJMCFI*S HS“OUTIEMFTLRGRFBSIOEWFOEJHF |
PTW TLBM GBTUH“SFT ZJIAFSWER I BOOF I“SFT FO |
NPEWJSLF TUE JOEFO QSFHEMIYHFUTPSFO TUBSUFS ,

pakkes igen. og gasarterne, der findes i

3. &NCBMMBHFO TLBM GBTUH*“SIFTZRHFNFU LBO PHTI T
reglerne for transport, der er trykt p(E TEFMW PN LPNQSFTTPSFO J
QBLLFO TLBM G“MHFT hvilket er helt normalt.

Glem ikke, at... 5 ,MFTLBCFUT GPSSFTUF LB

Alt  genbrugsmateriale er en G*MFT WBSNF %FUUF FS O
uundvarlig kilde for naturen og for omrEder er beregnet til at v¥are
vore nationale ressourcer. varme for at undgCE kondensering.

YWJT EV “OTLFS BU N JSLE UJM
at genbruge emballagen, kan du Iflgk\%sk tilslutning

f& yderligere informationer hos  Tilslut produktet til en jordet kontakt,
NIMK*“PSHBOJTBUJPOFSOF deMiMeéskyttét & esRing Mdd

myndigheder. passende kapacitet.
7JHUJHU
Inden k¢ leskabet betjenes t Tilslutningen skal v¥are i

temmelse med de
Inden du begynder at bruge OVETENSS ;
L“MFTLBCFU TLBM EV "0 EpEE s F
G“MHFOEF t 4US“NTUJLLFU TLBM WeSF
tilg¥angeligt efter installationen.
t Den angivne sp¥anding skal v¥are lig
NFE TQ*OEJOHFO QI EJU FM
t Mellemkabler og stikd@Eser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B Beskadiget netledning skal udskiftes
BG BVUPSJTFSFU FM JOTUB

B 1SPEVLUFU NI JLLF CFUKF(
er repareret! Der er fare for elektrisk
TU“E




Bortskaffelse af Placering og installation

emballagen 1. 60HI BU QMBDFSF L*MFTLB
&NCBMMBHFO LBO W-eSF va@BkiddrJiliytigeasR&r og

C“SO )PME FNCBMMBHFO \irekte 8 C“SOT

r¥kkevidde eller bortskaf den, idet o perskal v¥ire tilstr¥kkelig

du skal klassificere den i henhold til WEOUJMBUJPO SVOEU PN L
BGGBMETJOTUSVLUJPOFS O at opfid erokbAktion,

JLLF WeL TBNNFO NFE EFW4y WSMEFTLBCFU TLBM QM

husholdningsaffald. fordybning i v¥ggen, skal der v¥are
“MFETLBCFUT FNCBMMBHF gigistsTmh BMand kot og vaug.

af genanvendelige materialer. YWJT HVMWEFU FS CEFMBHU |

Bortskaffelse af det gam|e skal produktet h¥aves 2,5 cm fra

k¢ leskab gulvet.

#PSUTLBG EFU HBNMF L MI]—'MI?QI_([{S LElMc'):T CFU QI FO

TLBEE NJMK“FU uI;/ove delforatun
t %V LBO TQ*“SHF EJO GPsIBEPRFEEMMES

genbrugsstationen i din kommune Alarm for Eben d¢r

ang@Eende bortskaffelse af
L“gMFTLBCFU )WJT E“SFO UJM GSZTFTLB!
NJOVU WJIM IC

*OEFO L*MFTLBCFU CPSUCTME\ﬁgFéL LBMEL PH EV

sk¥are elstikket af, og hvis der er IEse i alarm d. Tryk p(E en hvilken som helst
MIHFO TLBM EV H*“SF EFN éVd—ﬁ HH EFPsEo0 EMM

BU CFTLZUUF C*“SO NPE C?jlf?’sﬁjffkealarmen

2.b) Kondensatoren i dit apparat er placeret p(E bagsiden, som vist nedenfor.
'PS BU PQOI FO CFESF FOFSHJFGGFLUJWJUFU NFE M
kondensatoren mod dig selv, som vist i billedet nedenfor.
* Findes muligvis ikke i alle modeller

better energy

initial position efbciency
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Vending af d¢r
"“MH EFO OVNNFSFSFEF S*LLFG“MHF




Tilberedning

t

“MF GSZTFTLBCFU TLBM RB® fogl@rivbliefed $fukker

mindst 30 cm vk fra varmekilder, instrumentpanelet automatisk efter

som f.eks. kogeplader, ovne, TFLVOEFS FGUFS BU E“SF
radiatorer og br¥%andeovne, og %FU WIJM CMIJWF SFBLUJWF
mindst 5 cm v¥k fra elektriske ovne, (Ebnes eller ved tryk p(E enhver tast.

PH EFU C"S JLLF QMBDF§ b drfad at fembkFatursindring

sollys. som et resultat af at Ebne / lukke

Den omgivende temperatur i QSPEVLUFUT E*“S VOEFS ES

EFU SVN IWPS L“MF GSZTFPOBEFDU QI E“S IZMEFS P
JOTUBMMFSFT C“S WeSF bldsbdhdldére er formal.

'PS BU L“MF GSZTFTLBCFU TLBM WeSF

effektivt, anbefales det ikke at

betjene det under koldere forhold.

4“SH GPS BU EFO JOEWFOEJHF EFM
BG L“MF GSZTFTLBCFU FS HSVOEJHU
rengjort.

YWJT EFS TLBM JOTUBMMFSFT UP L“MF
fryseskabe ved siden af hinanden,

C“S EFS WeSF NJOETU DN JNFMMFN
dem.

/1S EV MBEFS L“MF GSZTFTLBCFU

L“SF G*STUF HBOH TLBM EV PWFSIPMEF
G‘MHFOEF JOTUSVLUJPOFS EF G“STUF
timer.

-IHFO TLBM JLLF ICOFT PGUF

%FU TLBM L“SF UPNU VEFO OPHFO GPSN
for mad i det.

5BH JLLF L“MF GSZTFTLBCFU VE BG
TUJLLPOUBLUFO )WJT EFS PQTUIS

FU TUS“NVEGBME VEFO GPS EJO

kontrol, sCE 134s advarslerne under

BGTOJUUFU i"OCFGBMFEF M“TOJOHFS WFE
QSPCMFNFSw

Den originale emballage og
TLVNNBUFSIJBMFSOF C“S HFNNFT GPS
fremtidig transport eller flytning.
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Anvendelse af k¢ le-/fryseskabet

YWJT MIHFO ICOFT PGUF (
indvendige temperatur til at stige.

Det anbefales derfor at lukke ICEgen
S hurtigt som muligt efter brug.
VCMFTLBCFUT JOEWFOEJHF
LBO *OESF TJH QHB G“MHFC
Q t 4eTPOCFUPOFEF UFNQFSBU\

t )ZQQJH ICOJOH BG MIHFO
] IEgen efterlades Eben i I¥4ngere
perioder,

t .BE EFS T.UUFT JOE J L“M|
VEFO BU WeSF L“MFU OFE L
rumtemperatur,

t 1MBDFSJOH BG L“*MFTLBCFI
(f.eks. uds%attelse for sollys).

Driftstemperaturen reguleres med
temperaturstyringen.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5 t %V LBO KVTUFSF EF WBSJF
(Or) Min. Max. indvendige temperaturer, der er
0=K¢ lesystemet er slukket. opst(Eet af disse Ersager, ved at
1 = Laveste indstilling af k¢ ling bruge termostaten. Tallene rundt
(varmeste indstilling). om termostatknappen angiver
5 = H¢jeste indstilling af k¢ ling L*MFHSBEFSOF
(koldeste indstilling). t YWJT EFO PNHIWFOEF UFN(
FS NFSF FOE i$ TLBM EV
Gennemsnitstemperaturen inde i termostatknappen over pE

L“MFTLBCFU C*“S WeSF P N L Snbksirhum pp$ition.

7*MH JOETUIJMMJOH  RGHUFFT EFOTPRUIWFOEF UFNC

temperatur. _ _ FS VOEFS i$ TLBM EV ESI
Bem3ark venligst, at der er forskellige termostatknappen over p(E

UFNQFSBUVSFS J L*“M FPNS'rﬁir’ﬁHumposition.
Det koldeste omrEde er umiddelbart
PWFS HS“OUTBHTSVNNFU
Den indvendige temperatur
afh¥anger ogs@E af rumtemperaturen,
hvor ofte IEgen Ebnes, og m¥ngden af
NBEWBSFS EFS PQCFWBSFT J L“MFTLBCFU

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer mEske ikke helt til dit produkt.
YWJT EFMFOF JLLF FS JOEFIPMEU J EFU QSPEVLU EV
modeller.
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K¢ling

Opbevaring af mad

SMFTLBCTTFLUJPOFO F

Afrimning af apparatet

PR R BN GUTR ARk

LPSUWBSJH PQCFWBSJOH. BG GSJTLE NBE PH

drikkevarer.
OQCFWBS

'"MBTLFS LBO
flaskeholderen eller i IEgens
flaskehylde.

3lIU L“E

Justering af f¢ dder

NeMLFQSPEVLYWIT L“MFOLBCFU TUIS TUI
UIMTIJHUFEF TFLUJPO J LjidtkreTdeB (el Wt dreje de forreste

P Q C FMéB SomTillustrerkt pE tegningen. Det

IK“'SOF IWPS CFOFU CFGJO|
s¥anket, nEr du drejer i retning af den

PQCFWBSFT CdotelpW ogh¥a\fe@nEr du drejer i den
QMBTUJDQPTF BMMFSOFENPEVBUULEMEALB GO H

YWJIT E

-BE WBSNF NBE PH ESJLOPWBOBFSIRGEUME“GUE L“MET
i rumtemperatur, inden de s¥ttes ind i

L“MFTLBCFU
t #FNeSL

OQCFWBS LVO LPODFOUS

opretsttEende og stramt lukket.

t #FNeSL

OQCFWBS JLLF FLTQPTJ

beholdere med br¥%ndbare drivgasser

GM“EFTLVN Qi EITF TQSY

lette denne proces.

FU BMLPIPM

'
"y

W E TU?GFS F
BZEi

TES PTW

L"MFTLBCFU %FS FS GBSj&Mfingaf QMPTIPO
Placering af maden

®ggebakke ®g
Mad i skEle,

Hylder til overd¥zkkede

k¢ leskab tallerkener og
lukkede beholdere
Sm( og pakkede

. madvarer eller
tfgfkgy;der 1 drinks (f.eks.
¢ m¥lk, frugtjuice

0g ¢l)

Gr¢ntsagsskuffe | Frugt og grent

17

belysningslampen

'PS BU TLJGUF MBNQFO |
L“MFTLBCFU CFEFT EV SJ(
autoriserede service.

P¥rerne for dette
husholdningsapparat er ikke egnet
til  belysningsformIl. Det tilt¥%nkte
GPSNIM NFE EFOOF Q+*SF F
det muligt for brugeren at placere
MFWOFETNJEMFS J L“MFTLI
pCE en sikker og bekvem mEde.

De p%rer der anvendes i enheden,
skal  kunne  modstE&  ekstreme
fysiske forhold som eksempelvis

UFNQFSBUVSFS VOEFS i$

DA



ﬂ Vedligeholdelse og rengg¢ ring

A

B

B

C

C

Brug aldrig benzin, benzen eller C Kontroller gummilisterne j¥avnligt
MJHOFOEF TVCTUBOTFS U Jvisigé, @ lde & Jénélog fri for
Vi anbefaler, at apparatet tages ud madpartkler.

BG TUJLLPOUBLUFO JOEEO'BE BH) SFIKOAHSOF E“SIZMEFS
Anvend aldrig skarpe, slibende JOEIPMEFU VE IWPSFGUFS

SFETLBCFS T.CF SFOH'sHTEQTKGENEEMU MIGUFT PQ

detergenter og pudsemidler med A #SVH BMESJH SFOH“SJOHT
WPLT UJM SFOH“SJOH vand, der indeholder klorin, til

7BTL L*“MFTLBCTLBCJOFUUETOS ) 8|:'F58 EF ZESF PW
ede dele al

“ rom produktet.
WBOE PH U"S EFU NFE FO L orin forErsager korrosion pE den

Anvend en fugtig klud vredet op slags metaloverflader.
J FO POQM“TOJOH BG 10 UFTLFGVME
natriumbikarbonat (tvekulsurt Beskyttelse af

OBUSPO UJM MJUF S MastceveriigdesFoH“sJoH

BG JOEFSTJEFSOF PH Lt:“sl\lf&lﬁEEFNC:EI\I;[ZI?E(P—'OEF PMJFS

Klud. UJMCFSFEUF NIMUJEFS J L
4“SH GPS BU EFS JLLF LPNEB$ WBPEMEGEF EB EF “EF
i lampehuset eller andre elektriske L“M GSZTT QMBTUJDPWFSG
genstande. EFS TQJMEFT FMMFS TN“SF

YWJIT L“M GSZT JLLF TLBMPRHEGEL[asene gkal den
M.OHFSF UJE 5BH TUJLLFEeRpe delrioerageq knges
NBEWBSFS SFOH'S EFU P#shfigsgned.dersagmme med

StE pCE klem. varmt vand.
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Anbefalede I; sninger p(E problemerne

-«T EFOOF MJTUF JHFOOFN JOEFO EV SJOHFS
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke
PQTUIS BG EFGFLU VEG“SFMTF FMMFS NBUFSJBMFCS
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

FGUF

"M GSZT WJISLFS JLLF

t
t

&S L*M GSZT TBU SJHUJHU J TUJLLPOUBLUFO 4-

&S TJLSJOHFO TPN ,"M GSZT FS UJMTMVUUFU
Kontroller sikringen.

U TUJ
FMMF

,POEFOT QI TJEFO BG L“M GSZT .6-5*;0/& ,*-&,

0/530

t

t
t
t

.FHFU LPMEF PNHIJWFMTFS OGUF ICOJOH PH M
PNHIJWFMTFSOF OQCFWBSJOH BG NBE EFS JO
-IHFO TUIS QI LMFN 4+U UFSNPTUBUFO QI LPM

3FEVDIS UJEFO IWPS MIHFO TUIS ICFO FMMFS C
%sL NBEFO EFS PQCFWBSFT J ICOF CFIPMEFSF
5“S LPOEFOTWBOEFU BG WIB FO U“S LMVE PH LPOUSP

/LOJC
EFIPM
EFSF

S5VH E
UM N
MMFS

,PNOQSFTTPSFO L“SFS JLLF

t

#FTLZUUFMTFTUFSNP GSB LPNQSFTTPSFO WJM
FMMFS UJMLPCMJOHFS GSBLPCMJOHFS EB L*M

CM-T
FNJEI

FS CSBHU J CBMBODF FOEOV ,*M GSZT WJM TUBSUF

3JOH FGUFS TFSWJDF IWJT L“M GSZT JLLF TUBS

,“M GSZT FS WFE BU BGSJIJNF %FUUF FS OPSNB
afrimning. Afrimning foregCEr med j%vne mellemrum.

SCMETLBCTTUJLLFU FS JLLF TBU J LPOUBLUFEO
kontakten.

&S UFNQFSBUVSJOETUJMMJOHFSOF GPSFUBHFU
4US“NNFO LBO WeSF BGCSVEU

UFS F
MU GI

A“SH (

SJHU.
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, "M GSZT L“SFS PGUF FMMFS J MBOH UJE

t

t

t

t

t

%FU OZF L"MFTLBC LBO WeSF CSFEFSF FOE EFU
OPSNBMU 4UPSF L*“MFTLBCF BSCFKEFS J M OHF
%FO PNHIWFOEF SVNUFNQFSBUVS LBO WeSF I"K
,“M GSZT LBO IBWF WeSFU TBU UJM GPS OZMJH
,PNQMFU OFEL“MJOH BG L“M GSZT LBO WBSF FU QB

4UPSF N OHEFS WBSN NBE LBO WeSF CMFWFU T
NBE NFEG“SFS BU L“M GSZT TLBM L“SF J M*OHI
temperatur.
-IHFSOF LBO IBWF W+SFU ICOFU KeWOMJHU FMN
%FO WBSNF MVGU EFS FS LPNNFU JOE J L*M G
perioder. Undlad at (Ebne ICEgen sCE ofte.

'SZTFSFOT FMMFS L“M GSZTT E“S LBO IBWF TUI
lukket t¥4t.

M GSZT FS JOETUJMMFU NFHFU LPMEU *OETU
temperaturen er tilpas.

,“M GSZTT FMMFS GSZTFSFOT MIHFQBLOJOH LB
TBU PSEFOUMJHU QI 3FOH“S FMMFS VETLJGU (
GPSISTBHFS BU L“M GSZT L“SFS J M*OHFSF QF
temperatur.

GPSI
SF QF.
%FU

FMMF
5 UJNF

BU JC
FSF U.

MFS |E
SZT (

FU Qi
JM L*
O WeS

DBLOJ
SIJPEF

'SZTFSUFNQFSBUVSFO FS NFHFU MBW NFOT L*

MFTLI

t

'SZTFSUFNQFSBUVSFO FS JOETUJMMFU NFHFU
varmere og kontroller.

LPME!

,L“METLBCTUFNQFSBUVSFO FS NFHFU MBW NFO

T GSZ

t

,S“MFTLBCTUFNQFSBUVSFO FS JOETUJMMFU UJM
L“MFTLBCTUFNQFSBUVSFO WBSNFSF PH LPOUSPM

FO N
MFS

.BE EFS POQCFWBSFT J "M GSZT GSZTEFS

t

,S“MFTLBCTUFNQFSBUVSFO FS JOETUJMMFU UJM
L“MFTLBCTUFNQFSBUVSFO WBSNFSF PH LPOUSPM

FO N
MFS

5FNQFSBUVSFO J L*“MFTLBC FMMFS GSZTFS FS

NFHF

t

VSMEFTLBCTUFNQFSBUVSFO FS JOETUJMMFU UJIM
,L“MFTLBCTJOETUJMMJOHFO IBS WJSLOJOH QI G
FMMFS GSZTFSFOT UFNQFSBUVS JOEUJM L“MF
tilpas niveau.

-ITHFSOF LBO IBWF W+sSFU ICOFU KeWOMJHU FMMH
%“SFO LBO IBWF TUIFU QI LMFN MVL E“SFO IFMU

4UPSF N OHEFS WBSN NBE LBO WeSF CMFWFU T
L“M GSZT FMMFS GSZTFSFO OIS EFO “OTLFEF UFN

M GSZT LBO WeSF UBHFU VE BG LPOUBLUFO G

FO N
SZTF.
TLBCT

rS IBW

BU JC
QFSBL

PSOZ|

tager tid.
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t &HFOTLBCFSOF GPS L“M GSZTT ESJGUTZEFMTF|LBO -
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

t (VMWFU FS JLLF MJHF FMMFS EFU FS TWBHU [*M G£¢
4“SH GPS BU HVMWFU FS MJHF TUeSLU PH LBQBCFN

t 4U“KFO LBO WeSF GPSISTBHFU BG EF HFOTUBOEF EI
L“*M GSZT TLBM GKFSOFT

FS TG

t 7TLF PH HBTTUS*NOJOH TLFS J IFOIPME UJM L*“M G
normalt og ikke en fejl.

t 7TFOUJMBUPSFS CSVHFT UJM BU L“MF L“M GSZT

%FU FS OPES

7BSNU PH GVHUJHU WFKS "HFS JTEBOOFMTF P

fejl.
t %“SFSOF LBO IBWF TUIFU QI LMFN T“SH GPS EF
t -IHFSOF LBO IBWF W+¢SFU ICOFU KeWOMJHU FMM

t

t %FS LBO WeSF GVHUJHIFE J MVGUFO IWJMLFU FS OP
fugtigheden er mindre, vil kondensen forsvinde.

t ,“M GSZTT TLBM SFOH“SFT JOEWFOEJHU 3FOHYS L“M
varmt vand eller kulstofholdigt vand.

t /PHMF CFIPMEFSF FMMFS FNCBMMFSJOHTNBUFSJBMI
anden beholder eller et andet m¥arke indpakningsmateriale.

t .BECFIPMEFSF GPSIJOESFS MIHFO J BU MVLLF |[ONQWN
IEgen.
t ,“M GSZT TUIS JLLF IFMU MPESFU QI HVYMWFU PH WJ(
I“KEFTLSVFSOF

t (VMWFU FS JLLF MJHF FMMFS TU+SLU 4“SH GP$ BU
BU C+SF L“M GSZT

t .BEFO CFS“SFS NITLF TLVGGFOT UPQ ONBSSBOH|FS NB
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LSs den hSr bruksanvisningen f&rst!

KSra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pE en modern anlSggning
och genomg(Ett de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda
effektiv service.

Vi rekommenderar dSrfér att du ISser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvSnder den och att du fSrvarar den nSra till hands f&r framtida
referens.

Den hSr bruksanvisningen

t JKEMQFS EJH BOWEOEB FOIFUFO QI FUU TOBCCU P
t -ET CSVLTBOWJTOJOHFO JOOBO EV JOTUBMMFSBS
t ' UMK JOTUSVLUJPOFSOB TQFDJFMMU TELFSIFUTBC
t 'USWBSB CSVLTBOWJTOJOHFO QI FO MEUUIULPNM
senare.

t -ET EWFO UWSJHB EPLVNFOU TPN UJMMIBOEBIIMMT
Observera att den hSr bruksanvisningen Sven kan gSlla f&r andra modeller.

Symboler och beskrivningar fSr dem
Den hSr bruksanvisningen innehEller fSljande symboler:

C Viktig information eller anvSndbara tips.
A Varning fSr risker fSr liv och egendom.
B Varning f&r elektrisk spSnning.
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Kyl/frys

|
# 1)
é:_f/
“(
=] N
;"
S
= |"+
N
=
S N — |
- N
$
\
%
1. InstSliningstemperaturvredet 6. +VTUFSCBSB 'SBNUBTTBSO|
2. '"MZUUCBSB )ZMMQMBO 7. Mejeriutrymmet
3. Tina Vattenuppsamlingskanal - 8. Justerbara DSrrhyllor
DrSneringsr3r 9. €gg Utrymmet
4. 4LBSQBSF $PWFS 10. ' MBTLIZMMBO

5. 4LBSQBSF
* Finns kanske inte tillgSnglig i alla modeller

C Bilder som fSrekommer i den hSr bruksanvisningen Sr exempel och
SverensstSmmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har k3pt gSller det f&r andra modeller.
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Viktiga sSkerhetsvarningar

-ET GUMKBOEF J
Om du underlCEter att fSlja
den hSrinformationen kan
det orsaka person- och
materialskador.  Annars
blir alla garanti- och
tillfSrlitighets@&taganden
ogiltiga.

Originalreservdelar
kommer atttillhandahEllas
I 10 Er efter produktens
inkSpsdatum.

Avsedd anvSndning

VARNING:

YIMM  WFOUJMBU
i apparatens hslje eller i den
inbyggda strukturen fritt frEn
hinder.

VARNING:
AnvSnd inte mekaniska
anordningar eller andra
medel fSr att pEskynd:
avfrostningsprocessen
annat Sn de som
rekommenderas av
tillverkaren.

S =4

D

VARNING: Skada inte
kylmedelskretsen.

l

BaruiNE U J P O

AnvSnd inte elektriska
apparater inuti
matvarufSrvarin

gsutrymmena
| apparaten, sEvida de
inte Sr

av den typ som
rekommenderas
av tillverkaren.

Denna apparat Sr avsedd
att anvSndas i hushll
och liknande anvSndning

1poSKEBYBIOHBS

- personalksk i butiker,
kontor och andra
arbetsmiljSer;

- Bondg(Erdar och av
kunder pCE hotell, motell
och andra bostadsmiljSer;

- Bed and breakfast-
miljSer;

- Catering och

liknande icke-  _
detaljhandelsanvSndning.

AllmSn sSkerhet

t NSr du vill avyttra
produkten
rekommenderar

SV



vi att du rcedgsr

med auktoriserad
kundtjSnst fr att fGE den
information som krSvs,
samt auktoriserade
organ.

REdfr(Ega auktoriserad
service nSr det gSller
alla fregor och problem
som Sr relaterade till
kylskEpet. Modifiera

t -EUUGMZLUJHB NE

skall aldrig anvSndas
vid avfrostning av
kylskEpet. Det kan
leda till att (Engan
kommer i kontakt med
elektriska delar och
orsaka kortslutning eller
elektriska ststar.

t AnvSnd aldrig delar

pCE ditt kylskEp sEsom

JOUF LZM GSZTV EBdSr Bdohidtsd eller

meddela auktoriserad
kundtjSnst.

trappsteg.
t AnvSnd inte elektriska

'US QSPEVLUFS NehRlieter inne i kylskEpet.

GSZTGBDLU
och iskuber direkt efter
att du har tagit ut dem
ur frysfacket! (Det kan
leda till kSldskador i
munnen.)

-U §QUBEBMBEJUF EFMB

borr eller vassa verktyg,

OES LZM GSZTDJS

Kylmedlet som kan
IScka ut om r3r eller

ytor punkteras kan

'US QSPEVLUFS Nadrsika hudirritation och
GSZTGBDL 1MBD§gdiskddorJ F

flaskprodukter och
konserverade drycker
| frysfacket. De kan
explodera.

t RSrinte vid fryst mat

t TSck inte Sver
eller blockera .
WFOUJMBUJPOTIIM
frysmed nCEgot material.

t Elektriska enheter

NFE IEOEFSOB Efmdtsk ®@pareras av

fastna.

behsriga fackmSn.

,PQQMB VS LZM CReFala®ed $om utfsrs

rengsrlng och
avfrostning.

av personer utan rStt
kunskap kan orsaka risk
fSr anvSndaren.

5 | sV



t Vid eventuella fel Svervakas av en person

eller felfunktion som ansvarar fSr deras
under service eller sSkerhet eller instruerar
reparationsarbete, skall dem i anvSndningen av

du koppla ur strsmkSllan  produkter
UIMM LZM GSZTHAWIANinte ett skadat

att antlngen vrlda ur ky|skGEp Kontakta
motsvarande sSkring serviceombudet om du
eller dra ur sladden. har nCEgra frCEgor_

t Draginteikabelnbdrag t+t § MTELESIFUFO GU:
| kontakten. frysgaranteras endast

t IMBDFSB ESZD L F $mjjotddiMyssystemet i
frysordentligt stSngda huset uppfyller de krav
och upprStt. som gSller.

t 'USWBSB BM E S JHDet Sr farligt att utsStta
spraymedel som produkten fSr regn, sns,
innehEller antSndbara sol och vind med tanke
och explosiva Smnen i pE elsSkerheten.
kylskCEpet. t Kontakta auktoriserad

t AnvSnd inte mekaniska service om strSmkabeln
enheter eller andra skadas fSr att undvika
sStt fSr att snabba p(E fara.
avfrostningsprocessen, t PQ QMB BMESJH JO
fSrutom det som frysi vSgguttaget under
rekommenderas av installationen. Det Skar
tillverkaren. risken f&r allvarlig skada

t Den hSr produkten eller dsdsfall.

Srinte avsedd att t %FU IES LZM GSZ1
anvSndas av personer endast avsett fSr

med nedsatt fysisk, fSrvaring av livsmedel.

psykisk eller mental Det fCEr inte anvSndas
fSrmEga eller oerfarna f&r nEgot annat

personer (inklusive SndamCEl.

barn) om de inte
6 | sV



t Etiketten med tekniska RSr inte vid kontakten

specifikationer sitter med v(Eta hSnder nSr du
pC&E vSnster insida i kopplar in produkten.
kylskEpet.

t Koppla aldrig
JO LZM GSZTUJIMN
energibesparande
TZTUFN EF LBO T
kylskEpet.

t Om det finns en bIE .
MBNQB QI LZM GSZOIMTGMSWEVOUF LZM
inte titta rakt in i den ett eluttag som sitter
eller titta p(E den genom  ISst.

optiska verktyg under t Vatten fEr av

en ISngre stund. sSkerhetsskSl inte

t 'US NBOVFMMU  sprayas direkt pE de inre
kontrollerade eller yttre delarna av
kylsk@Ep, vSnta i minst produkten.

S5 minuter fSr att t 4QSBZB JOUF ENO
TUBSUB LZM G SZJddnGrHdh&ller
strSmavbrottet. antSndbara gaser,

t Den hSr s(Esom propangas,
bruksanvisningen ska OESB LZM GSZTGLU
ISmnas till den nya undvika brand och
Sgaren av produkten nSr explosionsrisk.
den ISmnas till andra. t Placera aldrig behEllare

t Undvik att orsaka skada som Sr fyllda med
pCE strSmkabeln vid vatten p(E kylskEpet,
transport av kylskEpet. eftersom det kan orsaka
Om du bsjer kabeln elektrisk kortslutning
kan det orsaka brand. eller brand.

Placera aldrig tunga
fSremEl pCE strSmkabeln.

7|SV



t »YWFSCFMBTUB JOONEFS LZEWM CES QI LZNM

frysmed fSr stora inte hElla i dSrrhandtaget.
mSngder mat. Om det Annars kan det sISppa.
Sverbelastas kan mat t Om du har placerat

falla ned och skada Tprodukten intill ett annat
EJH PDI ,ZM G S Zk{AskEp eller en frys ska

du Sppnar dsrren. avstEndet mellan enheterna
Placera aldrig fSremdEl vara minst 8 cm. Annars kan

Ql LZMTLIQFU B @&da§Insande vSggarna
kan de falla ned nSr du blir fuktiga.

Sppnar eller stSnger

kylsk@Epsdsrren. FSr produkter med
t Produkter som vattenbehEllare;
behSver en exakt t Trycket titt ingEende
temperaturkontrall vatten ska vara minst
(vaccin, vSrmekSnslig 90 psi (6.2 bar). Om
medicin, vetenskapliga vattentrycket Sverstiger
material etc.) fCEr inte 80 psi (5.5 bar), anvSnd en
fSrvaras i kylen. tryckbegrSnsande ventil i
t ON LZM GSZTJO U dittthayydsysigmyOm du
under en ISngre tid inte vet hur du kontrollerar
ska det koppias frcEn trycket ska du frCEga en
strsmkSllan. Ett msjligt yrkesrSrmokare.
problem i strSmkabeln t Om det finns en risk fSr
kan orsaka brand. att vattenhammaren

t ,ZM GSZTLBO G M 2G\@Hagy inrinstallation,
om de justerbara benen ~ anvSnd alltid en

inte sitter fast ordentligt vattenhammarfSrhindrande

i golvet. Om du férankrar ~ Utrustning i din

de justerbara benen installation. Konsultera
ordentligt i golvet kan en yrkesrSrmokare om du
EFU GUSIJOESB BUESLSSyer p&E om vattnet
frysfiyttar pCE sig. pCEverkar din installation.

8|sv



t Installera inte pe BarnsSkerhet

varmvattenigtaget. t Om dSrren har ett IEs ska nyckeln
Vidtag CEthrder mot hEllas borta frEn barn.
frysrisker i S|angama_ t Bamn ska Svervakas r att hindra att
Vattentem peratu rens de pillar pE produkten.
driftsintervall ska vara | enlighet med WEEE-
NJOTU i i $ dikpyegt fSr hantering av
NETU i i $ avfallsprodukter:
- . Den hSr produkten gSller
t AnvSnd bara drickbart under EU WEEE-direktivet
Vattevn. &6 %FO
t AnvSnd a|dr|g produkten_$r fSrsedd med
produkten om delen en klassificeringssymbol

som Sr Sverst eller bak - f8r avfallshantering av

elektriskt och elektroniskt

P& produkten har det material (WEEE).

elektroniskt skrivna Denna  produkt  Sr tillverkad
& med delar av hSg kvalitet samt
kretskortet Sppet material som kan (EteranvSndas

(Skyddet fSr kretskortet) och (Etervinnas. Produkten fCEr inte
(1). slSngas i hushEllssoporna eller i

annat avfall vid livsslut. Ta den till
en Etervinningsstation fSr elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta

1 din kommun f8r mer information om
/::\ I\ - 3 . )
& o nSrmaste (Etervinningsstation.

| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har k3pt gSller under
&6 3P)4 EJSFLUJWFU
Den innehEller inga av de farliga
eller fSrbjudna material som anges i
direktiven.

>
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Paketinformation Saker att gSra fSr att spara

Produktens  fSrpackningsmaterial energi
tillverkas av CEtervinningsbara t -1U JOUF EUSSBSOB UJMM |

material i enlighet med v(Era $ppna under en ISngre tid.
nationella miljSregler. Kassera inte t pjlacera inte varm mat eller varma
fSrpackningsmaterial tillsammans drycker i kylsk@Epet.

med hushEllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstSlle
fSr fSrpackningsmaterial som anges

“WFSCFMBTUB JOUF LZM G
luften inuti det p(Everkas.

av de lokala myndigheterna. t *OTPB'\{'MFS? JOUF LZM GS.
. eller nSra vSrmeavsSndrande

HC-Varning enheter sEEsom ugn, diskmaskin eller

Om produktens kylsystem element.

innehller R600a: t Observera att mat ska fSrvaras i

Den hSr gasen Sr ISttantSndlig. tillslutna behEllare.

Var dSrfér noggrann s@E att du inte t 'US QSPEVLUFS NFE GSZTG
ska@ar kylsystemet och r3ren under lagra maximal mSngd mat i frysen
anvSndning och transport. Om det &y du tar bort hyllan eller IEdan til

skulle  uppst®E nCEgon skada skall  frysen, EnergifSrbrukningen som

produkten hEllas borta frEn potentiella BOHFT Qi LZM GSZTIBS GB1

eldkSllor som kan gsra att produkten genom att ta bort fryshyllan eller
faEtar eld och vdu ska ventilera rummet IGEdan och ha maximal belastning.
dSr enheten Sr placerad Det finns ingen risk i att anvSnda
Du Kan bortse frEn den hSr en hylla eller ICEda enligt formerna
varningen om produktens och storlekarna p(E maten som ska
kylsystem innehEller R134a. frysas.

Typen av gas som anvSnds i
produkten anges p&E mSrkplEten som
sitter p(E kylskEpets vSnstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nSr den
ska kasseras.

Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bCEde energi och hEller
matens kvalitet.

10| sv



Installation

B Kom ih(Eg att tillverkaren inte skall ~ Om du vill bidra till (Etervinningen av
hEllas ansvarig om anvSndaren fSrpackningsmaterial kan du hSmta
underlEter att observera nGEgot i den  Yiterligare information frEn vEra
hSr bruksanvisningen. miljSorgan eller lokala myndigheter.
Saker att tSnka pCE vid Innan du anvSnder kyl/frys
transport av kyl/frys ,POUSPMMFSB GUMKBOEF JOOB
1 ,ZM GSZTNITUF wWBSB UPNY'PDI SFOU
fSre transport. 1. -S LZM GSZTT JOTJEB UPSES

2. YZMMPS UJMMCFIUS H s (Fixyi@ fiithppkog det?
FUD J ,ZM GSZTNITUF PRQButam h3tallera de tv@E

fast ordentligt med tejp fSre plastklémmorr]a s som visas pE
ompaketering. bilden. PlastklSmmorna ger rStt

3. 'USQBDLOJOHFO NiTUF GBWRBHQFPBFMMBO LZM GSZ
med tjock tejp och starka rep och fSr att tillEta luften att cirkulera.
de transportregler som anges pE (Bilden som visas Sr baraett
frpackningen mEste &ljas. exempel och SverensstSmmer inte

4. Om skCEpet legat ned under exakt meo} din produkt.)
transport skall det st(E upprStt i minst 3. 3FOHUS LZM GSZTT JOTJEB

tVE rekommendationerna i avsnittet
"Underhll och rengSring".

timmar innan strSmmen slEs pE.
GISm inte...
Varje (Etervunnet material Sr en 2)
ovSrderlig kSlla f&r naturen och f&r
v(Era nationella resurser. '

2b) ,POEFOTPSO GUS EJO FOIFU TJUUFS QI CBLTJEB
uppn( bSttre batteriekonomi med ISgre energifSrbrukning ska du dra kondensorn
mot dig sE som visas pCE bilden nedan.
* Kanske inte finns tillgSnglig i alla modeller

2-b

better energy
efpciency

initial position
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4. ,PQQMB JO LZM GSZzZTJ VBEbam\eley kagsera demg enlighet
kylsk@Epsdsrren $ppnas kommer den  med _ gSllande avfallsregler. Kassera
invSndiga belysningen att tSndas. dem inte med hushEllsavfallet.

5. Du kommer att hra ett bullrande di U S?(?EGIEOJOHZN BUFSJBMFU
ljud nSr kompressorn startar. It yISKEEP produceras av

VStska och gas inne i produkten kan Etervinningsbara material.

ocks(E ge upphov till lud, Svenom  Kassering av ditt gamla
kompressorn inte k3rs och detta Sr - kylskEp

helt normalt Kassera ditt gzamla k\éskCEp utan att
6. %F GSENSF LBOUFSOB QadelMijsR.S
kSnnas varma. Detta Sr normalt. t %V LBO LPOUBLUB FO BVLU
De hSr oerEdenavSr utformade fSr EterfirsSliare eller ett
att bli varma och dSrmed undvika Etervinningscenter angEende
kondens avyttring av ditt kylsk@Ep.
Elektrisk anslutning *OOBO EV LBTTFSBS LZM GSZ

strSmkontakten och, om det finns
nEgra IEs p& dsrren, gSra dem
obrukbara f8r att fSrhindra att barn
skadar sig.

Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en sSkring med
ISmplig kapacitet.

Viktigt:

t Anslutningen m@Este ske i enlighet ~ Placering och installation

med nationell lagstiftning.

t 4USUNLBCFMOT LPOUBLU ﬂié[(fh
vara IStt att komma (Et efter
installationen.

QUSIO UJMM SVNNFU EI
installeras Sr inte bred nog

GUS BUU LZM GSZTTLBMM L
skall du ringa till auktoriserad

t Den anglvna spSnningen mEste fackman sCE att de aviSgsnar
SverensstSmma med strsmkSllans EUSSBSOB QI LZM GSZTPDI
spSnning. sidled genom dsrren.

t '"USMEOHOJOHTLBCMBS PDIoTUBMMFSB LZM GSZTQI F
grenkontakter fCEr inte anvSndas fSr Sr ISttEtkomligt.
anslutningen. 2. JIMM LZM GSZTCPSUB GSIO

B En skadad strsmkabel mEste bytas fuktiga platser och direkt solljus.
av en behsrig elektriker. 3. Det mEste finnas tillrScklig

B Produkten fEr inte anvSndas innan WFOUJMBUJPO SVOU LZM G
den reparerats! Det finns risk f&r VQQOI FGGFLUJW BOWEOEO
kortslutning! frysplaceras i en hCElighet i vSggen

) mEste det vara ett avstEnd p&E minst
Kassering av 5 cm till taket och 5 cm till vSggen.
fSrpackningen 4. 1IMBDFSB LZM GSZTQI FO K

'USQBDLOJOHTNBUFSJBM golvyta fSr att@hindra lutningar.
WBSB GBSMJHU GUS CBSO 'USWBSB

fSrpackningsmaterialen utom rSckh(j!ElI
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OmhSngning av d3rrar

GE!livSga! nummerordn!ng




F&rberedelse

t Kylsk@Epet skall installeras minst 30

cm fr@En vSrmekSllor, sEsom spis,
ugn och centralvSrme och minst 5
cm frEn elektriska ugnar och fCEr inte
placeras i direkt solljus.

Den omgivande temperaturen i
rummet dSr du installerar kylskEpet
TLBMM WBSB NJOTU
kallare miljSer rekommenderas inte
och kan minska effektiviteten.

t

t

,PSHBSOB MIEPSOB TPN NF
kylfacket mEste alltid anvSndas

f&r ISgre energikonsumtion och fSr

bSttre lagringsvillkor.

ON NBU LPNNFS J LPOUBLU
temperatursensorn i frysfacket
kan det Ska energikonsumtionen

i $ 'R MrEsmiEgen) D3RSIMEste all

kontakt med denna sensor (dessa
sensorer) undvikas.

4F UJMM BUU LZMTLIQFU DEgimEmpaRrinylath U

rengjort invSndigt.

Om ni Snskar att placera ett
kylsk@Ep och ett frysskEp bredvid
varandra, som Oside-by-sideO,
skall ni anvSnda ett monteringset.
Monteringsetet innehEller en matta
och en dekorationslist. Mattan

skall monteras pE sidan av det
ena skEpet, med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan
de tvE sk@Epen, s att den dsljer
mellanrummet mellan skEpen.
Monteringssetet Sr inte en del av
produkten och skall levereras som
tillbehsr.

Vid anvSndning av kylskEpet f&r
fSrsta gEngen skall du observera
fSljande anvisningar under de fSrsta
sex timmarna.

DSrren fCEr inte Sppnas fSr ofta.
Det mEste kSras tomt utan mat.
Dra inte ur sladden till kylskEpet.
Om det intrSffar ett strdmavbrott
som ligger utanfSr din kontroll,

se varningarna i avsnittet
ORekommenderade ISsningar p(E
problemO.
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skumplastmaterial skall sparas f5r
framtida transport.

| vissa modeller stSnger

instrumentpanelen av 5 minuter

efter att luckan har stSngts. Den

kommer att (Eteraktiveras nSr luckan

har Sppnats, eller nSr en knapp

tryckts in.

PCE grund av temperaturfsrSndringar

TPN SFTVMUFSBS BW BUU (
drren under drift, Sr kondens

Qi EUSS LZMTLIQTIZMMP
glasbehEllare normalt.



AnvSnda kylskEpet/Frysfack

Driftstemperaturen regleras med
temperaturkontrollen.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=SystemkylIning avstSngd.
1=Nedersta kylninginstSliningen
(varmaste instSliningen).
5=H3gsta kylinstSlining (kallaste
instSliningen).

Medeltemperaturen inuti kylskEpet
CUS MJHHB SvVOU $
VSl instSlining  enligt  3nskad
temperatur.

Observera att det fSrekommer olika
temperaturer i kylomrEdet.

Det kallaste omrEdet Sr placerat

precis ovanféE grSnsakshyllan.
Den invSndiga temperaturen

beror ocks®& pE den omgivande

temperaturen, hur ofta dSrren Sppnas
och hur mycket mat som fSrvaras i
kylsk@Epet.

'SFLWFOU UQQOBOEF BW EL
den invSndiga temperaturen stiger.

Av denna anledning b&r man stSnga
dSrren sE fort som msjligt efter
anvSndning.

KylskEpets invSndiga temperatur
EOESBT OES GUMKBOEF IEO
t 4ETPOHTWBSJBUJPOFS J UF

t ON EUSSFO PGUB UQQOBT ¥
ISmnas Sppen under ISngre
perioder,

t .BU TPN QMBDFSBT J LZMTL
att kylas ned till rumstemperatur,

t IMBDFSJOHFO BW LZMTLIQ
dSr (det.. utsStts fr solljus).

t %V LBO KVTUFSB EFO JOWE
temperaturen efter detta med
hjSlp av termostaten. Nummer
runt termostatknappen indikerar
kSldgrader.

t ON EFO PNHJWBOEF UFNQF
ES IUHSF EO i$ WSJEFS E
termostaten till maxposition.

t ON EFO PNHIJWBOEF UFNQF
ES MEHSF EO {$ WSJEFS
termostaten till minimiposition.

C Bilder som fSrekommer i den hSr bruksanvisningen Sr exempel och
SverensstSmmer inte exakt med dinvprodukt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har kSpt gSller det f8r andra modeller.
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Kylning

MatfSrvaring

Kylen Sr till fr kortvarig fSrvaring av
fSrsk mat och dryck.

'USWBSB NFKFSJQSPEVLU
JLZM GSZT

"MBTLPS LBO GUSWBSBT
eller p flaskyllan i dSrren.

REtt kst  fSrvaras  bSst i
polyetylenpEsar i facket allra ISngst
OFE J LZMFO GSZTFO

Avfrostning av enheten

Enheten avfrostas automatiskt.

Justera skEpets fStter

8 JyiskiEpet SEG B (et ojSmnt
VOEFSMBH

Pudapelstereia ipiskdERst genom

att vrida fStterna s@Esom illustreras

Qi CIJMEFO )USOFU EES GU
sSnks nSr du vrider i den svarta

pilens riktning och hsjs nSr du vrider i

-ilU WBSNB ESZDLFS PDI N ‘?‘ETW% -8%1551@%\'}19”“?‘9
rumstemperatur innan du ISgger in om hjSlp nSr du gsr detta fsr att gsra
EEN JLZM GSZT det enklare.

t OCTFSWFSB

'USWBSB LPODFOUSFSBE MLPIPM J
upprStt  position i tStt  frsluten @
behEllare.

t OCTFSWFSB

'USWBSB JOUF FYQMP“J@] JNOFO @1 J
eller behEllare med ISttantSndliga
drivmedel (grSdde i sprayform,
sprayburkar etc.) i enheten. Detta kan Byta lampan
orsaka explosion. Ring auktoriserad service nSr du vill
Placering av mat byta lampa. A

-BNQPSOB TPN BOWEO
utrustningen Sr inte anpassade
€ggbehCEllare | €gg som rumsbelysning. Det avsedda

Mat i grytor, tallrikar,

Kylhyllor stSngda behEllare

4Nl QSPEVLU

DSrrhyllor fSr | fSrpackad mat eller

kylfack drycker (sEsom mjslk
fruktjuice och SI)
GrSnsaksl@Eda| GrSnsaker och frukt

16

SndamElet f&r lamporna Sr att hjSipa

BOWEOEBSFO QMBDFSB NBL

frysen pE ett sSkert och bekvSmt sStt.
-BNQPSOB J BQQBSBUFO N
la Fgg@riema fysiska fSrhEllanden

TIT UFNQFSBUVSFS VOEF!

SV



A underh@ll och rengsring

A AnvSnd aldrig bensin, benseneller A 'US BUU UB CPSU FUU EUSS
liknande Smnen r rengsring. fSrst ur allt innehCll och trycker

B Vi rekommenderar att du kopplar ur sedan enkelt upp det frEn sitt fSste.

utrustningen fSre rengsring. A AnvSnd aldrig reng3ringsmedel eller
vatten med Kloring f3r att rengSra de
utvSndiga ytorna och krombelagda
delarna pCE produkten. Klorin orsakar
korrosion pE sEdana metallytor.

B AnvSnd aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tvCEl,
rengSringsmedel, tvSttmedel eller
polish f8r rengsring.

C AnvSnd ljummet vatten f&r Skydd av plastytor
rengsring av enhetens sk@Ep och C 'USWBSB JOUE SJOOBOEF F
torka det torrt. : o

3 som har tillagats i olja utan att vara

C AnvSnd en fuktig trasa urvriden i en UIMMTMVUOB J LZM GSZT
ISsning av en tesked bikarbonatsoda LBO TLBEB LZM GSZTT QMB
till en halv liter vatten, torka ur du spiller olja pE plasten, rengsr och
interiSren och torka sedan torrt. skslj ytan direkt med varmvatten.

B 4F UJMM BUU JOHFU WBUUFO USEOHFS JO J
lampk@Epan och i andra elektriska
tillbehsr.

B Om enheten inte kommer att
anvSndas under en ISngre tid, stSng
dCE av den, plocka ur all mat, rengsr
den och ISmna d3rren pCe gISnt.

C Kontrollera d&rrtStningen
regelbundet sCE att den Sr ren och fri
fr@En matrester.

17| sv



Rekommenderade ISsningar pE problem

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara bEde tid och pengar.
Den hSr listan inkluderar vanliga klagom(I som inte uppstEr till f3ljd av defekter
i tillverkningen eller materialanvSndningen. Vissa av funktionerna som beskrivs
hSr kanske inte finns p&E din produkt.

Kylen fungerar inte

t
t

-S LZM GSZTLPSSFLU JOLPQQMBU 4EUU J WEHHYUUBHE

)BS TELSJOHFO TPN ES BOTMVUFO UJMM LZM GS

,POEFOT QI LZM GSZTT TJEPWEHHBS .6-5*;0/ |,

t

t
t
t

.ZDLFU LBMMB PNHIJWBOEF GUSIIMMBOEFO %U

ZTHIU
:-,0/5
SSFO

MVGUGVLUJHIFU J EFO PNHIJIWBOEF MVGUFO -BHSJC

behEllare. D3rren har ISmnats Sppen. Vrid termostaten till ett kallare 1Sge.

.JOTLB UJEFO TPN EUSSFO MENOBT UQQFO FMMES UQ

5EDL UWFS NBU TPN MBHSBT J UQQOB CFIIMMBSF NF

E FUU

5PSLB BW LPOEFOT NFE FO UPSS USBTB PDI LPOUSPMMFSB F

Kompressorn gr inte

t

%FU UFSNJTLB TLZEEFU J LPNQSFTTPSO LPNNH
TUSUNBWCSPUU EI LZM GSZTT USZDL J LZMTZT
TUBSUBS FGUFS PNLSJOH NJOVUFS 5JMMLBM
av den hSr perioden.

'SZTFO ES J BWGSPTUOJOHTMEHF %FU IES ES
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln intrSffar regelbundet.

,ZM GSZTES JOUF JOLPQQMBU J TUSUNLEMMBO
ordentligt i uttaget.

-S UFNQFSBUVSJOTUEMMOJOHFO LPSSFLU

4USUNNFO LBO LBQBT

18| sv
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,ZM GSZTLUST PGUB FMMFS VOEFS FO MEOHSF

t %JO OZB QSPEVLU LBO WBSB CSFEBSF EO EFU
kylsk@Ep arbetar under en ISngre tidsperiod.

t %FO PNHIWBOEF SVNTUFNQFSBUVSFO LBO WBSH
t ,ZM GSZTLBO IB WBSJU JOLPQQMBU OZMJHFO H

UJE
HBNM

IUH
MM F S

GMFSB UJNNBS JOOBO LZM GSZTIBS LZMUT OFE |FMU

t 4UPSB NEOHEFS NBU LBOTLF IBS QMBDFSBUT J

LZM

LZM GSZTBSCFUBS MEOHSF GUS BUU VQQOI UOT|LLBE U

t %USSFO LBOTLF IBS UQQOBUT PGUB FMMFS ME

NOBU

WBSNB MVGUFO TPN IBS LPNNJU JO J LZM GSZTHUS

perioder. ...ppna inte dSrrarna s ofta.

t 'SZTFO FMMFS LZMGBDLFUT EUSS LBOTLF IBS MENOT

Sr ordentligt stSngd.

t ,ZM GSZTES JOTUEMMU QI FO NZDLFU LBMM OJWI +\

hsgre niv(E tills temperaturen Sr enligt SnskemCEl.

t %USSFOT UEUOJOH QI LZM FMMFS GSZT LBO WBSB T

FMMFS CZU UEUOJOHFO 4LBEBEF UEUOJOHBS
ISngre tid f&r att bibehElla den aktuella temperaturen.

'SZTUFNQFSBUVSFO ES NZDLFU MIH OES LZMUH

t 'SZTFOT UFNQFSBUVS ES JOTUEMME QI FO NZD
frystemperaturen till en hSgre nivE och kontrollera.

Kyltemperaturen Sr mycket IEg nSr frystemperaturen Sr normal.

t ,ZMFOT UFNQFSBUVS LBOTLF ES JOTUEMME QI
kyltemperaturen till en hSgre niv(E.

Mat som fSrvaras i kylsk@Epsfacken fryser.

t ,ZMFOT UFNQFSBUVS LBOTLF ES JOTUEMME QI
kyltemperaturen till en hSgre niv(E.

Temperaturen i kylen eller frysen Sr mycket h3g.

t ,ZMFOT UFNQFSBUVS LBOTLF ES JOTUEMME QI
,ZMJOTUEMMOJOHFO QIWFSLBS GSZTFOT UFNQ
frys tills den ligger pCE acceptabel niv.

t %USSFO LBOTLF IBS UQQOBUT PGUB FMMFS MEN
t ,ZMTLIQTEUSSFO LBO IB MENOBUT UQQFO TUEOH EUL

t 4UPSB NEOHEFS NBU LBOTLF IBS QMBDFSBUT J
frysen uppnCEr Snskad temperatur.

t ,ZM GSZTLBOTLF OZMJHFO IBS WBSJU VSLPQQMBU /

LBO F

NQF S

LFU L

FO Nz

FO Nz

FO NZ
FSBU'

OBUT
SSFO
LZM

FELZM

,ZM GSZTEIOBS OES EFU HIS

t &HFOTLBQFSOB IPT LZM GSZTLBO EOESBT FOM

JHU E

Detta Sr normalt och inte n@Egot fel.
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t (PMWFU ES PKENOU FMMFS TWBHU ,ZM GSZTTLBLBS
BUU HPMWFU ES SBLU LSBGUJHU PDI BUU EFU|LMBS

t -KVEFU LBO PSTBLBT BW TBLFS TPN MJHHFS PWBOQ
tas bort.

| %FU GUSFLPNNFS MKVE GSIO LZM GSZTTPN MIUFS T

t 7TEUTLF PDI HBTGMUEFO TLFS J FOMJHIFU NFE|BOWI
kylsk@Ep. Detta Sr normalt och inte n@Egot fel.

t '"MELUBS BOWEOET GUS BUU LZMB OFE LZM GSZ

t 7BSNU PDI GVLUJHU WEEFS ULBS JTCJMEOJOH [PDI L
nEgot fel.

t %USSBSOB LBO IB MENOBUT UQQOB TF UJMM BUU TUI
t %USSFO LBOTLF IBS UQQOBUT PGUB FMMFS MENOBUT
MBO

t %FU LBO GJOOBT GVLU J MVGUFO EFUUB ES OPSNB!
Sr ISgre frsvinner kondensen.

%FU

t ,ZM GSZTT JOTJEB NITUF SFOHUSBT 3FOHUS LEZM GS
varmt vatten.

t 7JTTB CFIIMMBSF FMMFS GUSQBDLOJOHTNBUFSJBM |
behEllare eller olika fSrpackningsmaterial.

t %F LBO WBSB GJOOBT NBU J WEHFO #ZU VU GUSQBI
dsrren.
t ,ZM GSZTTUIS JOUF IFMU SBLU Qi HPMWFU PDI |[TWBK
lyftskruvarna.
t (PMWFU ES JOUF IFMU QMBOU FMMFS UJMMSEDLMJH
LSBGUJHU PDI BUU EFU LMBSBS UZOHEFO GSIO LZM G

t .BUFO LBOTLF WJESUS UBLFU J MIEBO 4PSUFSB|PN NI
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Lue tSmS kSyttSopas ensin!

HyvS asiakas,

toivomme, ettS nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja
erittSin huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kSyt$ssSsi
mahdollisimman tehokkaasti.

TSmSn varmistamisiseksi toivomme, ettS luet huolellisesti koko kSyttSoppaan
ennen jSSkaapin kSyttssn ottoa, ja sSilytSt sitS helposti saatavilla tulevaa
kSyttsS varten.

TSmS kSyttSopas

t "WVUUBB LEZUUENEEO KEELBBQQJB OPQFBTUJ KB U\
t -VF LEZUUUPQBT FOOFO KEELBBQJO BTFOOVTUB KI
t /PVEBU PIKFJUB FSJUZJTFTUJ OJJUE KPULB LPTLF
t 4EJMZUE LEZUUUPQBTUB IFMQPTUJ TBBUBWJMMB
sitS myShemmin.

t -VF NZUT NVVU UVPUUFFO NVLBOB UVMMFFU BTJBL
Huomaa, ettS tSmS kSyttSopas voi soveltua myss muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
TSssS kSyttSoppaassa kSytetSSn seuraavia symboleja:

C TSrkeitS tietoja tai hy3dyllisiS kSyttSvihjeitS.
A Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B Varoitus sShksjSnnitteestS.
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JSSkaappi/pakastina
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1.

-ENQUUJMB "TFUVT /V ®.QBtujalkoja
2.

4JJSSFUUEWEU )ZMMZW@. %BJSZ -PLFSP
3. 4VMBUB 7FTJ ,FSEZTLBOBWEBEFBUEWEU OWJIZMM ?
Drain Putki

9. &HH -PLFSP
4. TerSvSmmSt Kansi 10. Pullokoria
5. TerSvSmmSt

* Ei ehkS saatavissa kaikissa malleissa

C TSmSn ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikS se ehkS vastaa tSysin

todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus
koskee muita malleja.
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B 75rkeit$ turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin  t Tuotetta ei saa kSyttSS
PIKFJTJJO / WkbBaF O
ohjeiden noudattamatta  Yleinen turvallisuus

jSttS minen tKunhaluathSvitsSS/

saattaa aiheuttaa romuttaa laitteen,
loukkaantumisen tai suosittelemme
aineellisia vahinkoja.  ottamaan yhteyttS

.VVUFO LBJLLJ U Bdiéttuuk Boltoon
kSyttSvarmuusvastuut  vaadittavien tietojen ja
MItStSityvSt. _ valtuutettujen tahojen
Ostamasi laitteen  selville saamiseksi.
kSyttSikS on 10 vuotta. ot yhteys

TSmS on  myss aika, *\qjnutetiuun huoltoon
jonka kuluessa laitteen kaikissa jSSkaappi/

toimintaan kuvatulla P SR
S pakastinin liittyvissS

tavalla tarvittavia : :
varaosia on saatavana. (Ig?/qz)gpr%:;ssl;s%g puutu

_ tai anna kenenkSSn
KSyttStarkoitus muun puuttua jSSkaapin

TSmS tuote on huoltoon ilmoittamatta

suunniteltu valtuutettuun huoltoon.

t Tuotteet joissa on

iettuihin tiloihi pakastusosasto;
ton koteihin, €IS laita jSStelSS ta

t TVMKFUUVJIJO U %ﬁl‘ﬁﬁi@sﬁ'ﬁf'

t sisStiloihin ja

ympSristainin, kuten QBLBTUJOPTBTUP
'[giyr%irgtoiﬁinm ja voi aiheuttaa suuhun
: aleltuman.
t suljettuihin P )

t Tuotteet joissa on _
pakastusosasto: €IS
laita pullotettuja tai

majoitustiloihin kuten
maatiloille, hotelleihin ja

pensionaatteihin.
5 | Fl



tSlkitettyjS nesteitS

kun haihduttimen

QBLBTUJOPTBT U ké&aSukahBva, johdon

voivat pakastettaessa
sSrkysS.

t €IS kosketa kSsin
pakastettua ruokaa, se
voi tarttua kSteesi.

t Irrota jSSkaappi/

pakastin verkkovirrasta
ennen puhdistamista tai

sulattamista.

t H3yryS ja hdyrystyviS
puhdistusaineita
ei saa koskaan
kSyttSS jSSkaapm
puhdistuksessa ja
sulatuksessa. HSyry

voi tSssS tapauksessa

pSSstS kosketuksiin
sShk3osien kanssa ja
aiheuttaa oikosulun tai
sShksiskun.

t €IS koskaan kSytS
jSSkaapin osia, kuten
ovea, tukena tai
askelmana.

t €IS kSytS sShkslaitteita

jSSkaapln sisSIIS.

t €IS vahingoita
poraamalla tai

leikkaamalla osia, joissa

jSShdytysaine kierntSS.
JSShdytysainetta

voi suihkuta ulos, ]

jatke tai pinnoite
puhkaistaan, ja_se voi
aiheuttaa ihon SrsytystS
ja S|ImSvah|nk01a

t €IS peitS tai tuki millSSn
materiaalilla jSSkaapin
tuuletusaukkoja.

t Vain valtuutetut
henkilSt saavat
korjata sShk3laitteita.
EpSpStevSn henkil$n
tekemSt korjaukset
voivat aiheuttaa vaaran
kSyttSjSlle.

t Vian ilmetesssS tai
jSSkaappi/pakastina
huollettaessa tai
korjattaessa sammuta,
virta joko kSSntSmSIIS
sulake pois pSSItS tai
irrottamalla virtajohto.

t €IS vedS johdosta
irrottaessasi pistokkeen.

t Varmista, ettS
runsaasti alkoholia
sisSItSvSt juomat ovat
kunnolla suljetuissa
astioissa ja asetettuna
pystyasentoon.

t €IS sSilytS jSSkaapissa
suibkepulloja, jotka
sisSItSvSt L syttyviS ja

| ® rSjShtSviS aineita.



t €IS kSytS
sulatusprosessin
nopeuttamiseen
mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja
ei suosittele.

t TStS laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten
henkilSiden (lapset
mukaan lukien)
kSytettSvSksi, joilla
on heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt tai joilta
puuttuu kokemusta
Ja tietoa, jollei heidSn
turvallisuudestaan
vastaava henkilS valvo
heitS ja opasta heitS
laitteen kSytéssS

t €IS kSytS rikkoutunutta
jSSkaappi/pakastina. Jos
epSilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.

t JSSkaapin
sShk&turvallisuus
taataan vain, jos kodin
maadoitusjSrjestelmS
on standardien
mukainen.

t -BJUUFFO BMUJ

sate_:elle, Iu_meIIe,
auringolle ja tuulelle
on vaarallista

7

sShksturvallisuuden
kannalta.

t Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon, jos SShijOhtO
on vahmgmttunut jotta
vSltetSSn vaarat.

t €IS koskaan liitS jSSkaappi/
pakastina pistorasiaan
BTFOOVLTFO BJLB
voi aiheuttaa vaaran, joka
voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

t TSmS jSSkaappi/
pakastin on tarkoitettu
pelkSstSSn elintarvikkeiden
TEJMZUZLTFFO 4.
kSyttSS mihinkSSn muihin
tarkoituksiin.

t Tekniset tiedot sisSItSvS
tyyppikilpi sijaitsee
jSSkaapin sisSIS
vasemmalla seinSIIS.

t €IS liitS jSSkaappi/pakastina
sShk3nsSSstsjSrjestelmiin.
/[E WPJWBU WBIJO
jSSkaappi/pakastina

t Jos jSSkaapissa palaa
sininen valo, SIS katso
siihen pltkSSn paljain silmin

eilla.

t @g) i igsmct)%jattavalla

jSSkaapllla vShintSSn 5
minuuttia_ennen jSSkaapin
kSynnistSmistS virtakatkon

| 7 jSlkeen.



t TSmS kSyttSopas tulee
luovuttaa uudelle
omistajalle tuotteen
mukana, jos tuote
vaihtaa omistajaa.

t VSItS vahingoittamasta
virtajohtoa, kun siirrSt
jSSkaappi/pakastina.
Johdon taivuttaminen
saattaa aiheuttaa
tulipalon. €IS sijoita
painavia esineitS
sShksjohdon pSSlle.
€IS kosketa pistoketta
mSrin kSsin, kun liitSt
tuotteen.

t €IS kytke JSSkaappll
pakastina pistorasiaan,
jos sShk3liitSntS on
|3ysS.

t VettS ei saa
turvallisuuden vuoksi
koskaan suihkuttaa

t €IS suihkuta IShellS
jSSkaappi/pakastina
syttyviS aineita, kuten
propaanikaasua, sillS se
BJIFVUUBB UVMJQ
rSJShdysvaaran

t €IS aseta vettS
sisSItSviS astioita
jSSkaapin pSSlle, sillS
sellainen voi aiheuttaa
sShksiskun tai tulipalon.

t €IS tSytS jSSkaappi/
pakastina liian suurella
elintarvikemSSrSIIS.
Jos jSSkaappi/pakastin
on ylikuormitettu,
se saattaa kaatua ja
vahingoittaa sinua, ja
rikkoa jSSkaapin ovea
avattaessa. €IS aseta
esineitS jSSkaapin
pSSlle, sillS ne saattavat
pudota JSSkaapln ovea
avatessa tai sulkiessa.

t 4AFMMBJTJB UVPUL
jotka vaativat tarkan
ISmpstilan sSSd3n
(esim. rokotteet,

ISmpsSherkSt ISSkkeet,
tieteellinen materiaali

TVPSBBO UVPUUHRERY ertyle sSiyttSS

uBJ VMLP PTJJO

jSSkaapissa.

|FI



t Jos jSSkaappi/pakastina
el kSytetS pidempSSn
alkaan, se on irrotettava

(elektronisen piirilevyn
suojus) (1).

verkkovirrasta.
Mahdollinen ongelma
sShksjohdossa saattaa
aiheuttaa tulipalon.

t JSSkaappi/pakastin
saattaa siirtyS, jos

sSSdettSviS jalkoja ei
ole kiinnitetty oikein
MBUUJBBO 4EE]
jalkojen kiinnittSminen
lattiaan oikein voi estSS

jSSkaappi/pakastina
slirtymsSstS.
t Kun kannat jSSkaappi/

Laitteet, joissa on

pakastina, SIS pidS kiinni vesiautomaatti
TFO PWFOQLBIWB{T {4 S&kaapin

saattaa silloin sSrkysS.

t Kun laite tSytyy sijoittaa
toisen jSSkaapin tai
pakastimen viereen,
laitteiden vSlisen
etSisyyden tulee olla
vShintSSn 8 cm. Muuten
vastakkaiset seinSt
saattavat hSrmistyS.

t €IS koskaan kSytS
tuotetta jos osa_
tuotteen edessS.
tai takana, missS
elektroninen piirilevy
sijaitsee on auki

9 |FI

vesijohtopiiri toimii
ongelmitta, veden
systtSpaineen tulee olla
WEMJIJMME < 2
Jos veden systtSpaine
PO ZMJ < » CBSJE
paineensSSdintS on
kSytettSvS Jos veden
systtSpaine on yli [1}8
CBSJB\ > KEELBB
vesijohtopiiriS ei saa
kytkeS veden SysttSsn.
Jos et tiedS miten veden
systtSpaine mitataan,
pyydS ammattilaista

Cl



tarkistamaan se.

RoHS-direktiivin

t ,EZUE WBJO KV PREWETYE

Lasten turvallisuus

t +PT PWFTTB PO MVLLP
lasten ulottumattomissa.

t -BQTJB UVMFF WBMWPB

pSSse leikkimSSn laitteella.
SShks- ja
elektroniikkaromua

koskevan
direktiivin (WEEE)

Valitsemasi tuote noudattaa
Euroopan uniqnin tiettyjen vaarallisten
PWEIo KVYREF r@‘ﬂt@‘@'éeﬁa
TEILU KB MFLUSPOJJL
koskevaa _ direktiiviS . 2011/65/EY

3P Y UBs s I WAV, -BJUF
direktiivissS mSSritettyjS haitallisia ja
kiellettyjS materiaaleja.

Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit

vaatimustenmukaisuus ja on  valmistettu  kierrStettSvistS
tuotteen hSvittSminen: materiaaleista kansallisten
L. ympSristSsSSdssten mukaisesti.
TSmS tuote noudattaa €IS  hSvitS  pakkausmateriaalia
&VSPPQBO VOJP OQwdtalolilttebn tai muun
ja elektroniikkaromua  jStteen mukana. Vie materiaalit
koskevaa direktiiviS  pakkausmateriaalien kerSyspisteisiin,
&: 8 & & &joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta
direktiivi). TSSSS  viranomaisilta.

- UVPUUFFTTB PO

elektroniikkalaitteiden (WEEE)
kierrStyssymboli.
TSmS  laite
korkealuokkaisista osista ja
materiaaleista, jotka voidaan
kSyttSS uudelleen ja jotka soveltuvat
kierrStettSviksi. €IS hSvitS  tStS
tuotetta normaalin kotitalousjStteen
mukana sen kSytt3iSn pSStyityS.
7JF TF TEILU
kierrStyspisteeseen.Kysy
paikallisilta viranomaisilta 1ShimmSn
kierrStyspisteen sijaintipaikka.

on valmistettu

10
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-varoitus
Jos laite on varustettu
jSShdytysjSrjestelmSIIS, joka
sisSItSS R600a-kylmSainetta:

TSmS kaasu on  syttyvSS.
Varo siksi vahingoittamasta
jSShdytysjSrjestelmSS ja putkistoa

kSytsn ja kuljetuksen aikana. PidS laite
erossa mahdollisista tulenlShteistS,

KB FMFLYdkR QabitbvaBsyHittEs Qen tuleen.

Tuuleta huone, laite

sijoitettu.

johon on

Fl



Ohita tSmS varoitus, jos laitteen
kylmSjSrjestelmS sisSItSS R134a-
kylmSainetta.

-BJUUFFTTB LEZUFUZO LBBTVO
on ilmoitettu jSSkaapin sisSpuolella
vasemmalla seinSIIS olevassa
tyyppikilvessS.

€1S hSvitS laitetta polttamalla.
Energian sSSstStoimet
t €IS jStS jSSkaapin ovea auki pitkSksi

aikaa.

t €IS laita ISmpimiS ruokia tai juomia
jSSkaappi/pakastinin.

t €IS ylikuormita jSSkaappi/pakastina
niin, ettS iiman kierto kaapin sisSIS
estyy.

t €IS asenna jSSkaappi/pakastina
suoraan auringonpaisteeseen tai
IShelle ISmm3niShteitS, kuten uunit,
astianpesukoneet tai ISmpSpatterit.

t PidS huoli, ettS sSilytSt
elintarvikkeita suljetuissa astioissa.

t Tuotteet joissa on pakastusosasto:
voit sSilyttSS pakastimessa
mahdollisimman paljon
elintarvikkeita, kun irrotat
pakastimen hyllyn tai lokeron.
JSSkaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on mSSritetty
maksimitSytslIS irrottamalla
jSSkaapin hylly tai lokero. Vaaraa
ei ole kSytettSessS hyllyS tai
vetolaatikkoa pakastettavien
elintarvikkeiden mukaan.

t Pakastetun ruoan sulattaminen
jSSkaappi/pakastinosastossa
sSSstSS sekS energiaa ettS sSilyttSS
ruoan laadun.

11 Fl
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Asennus

B Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kSyttSoppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

JSSkaapin kuljetuksessa
huomioitavat asiat

1. JSSkaappi/pakastin on aina
tyhjennettSvS ja puhdistettava
ennen kuljetusta.

2. JSSkaapin hyllyt, lisSvarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettSvS
paikoilleen kunnolla teipillS niiden
suojaamiseksi tSrinSItS ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeillS ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kuljetusohjeita on
noudatettava.

€IS unohda...

Kaikki kierrStetyt materiaalit ovat
korvaamaton IShde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua
pakkausmateriaalien kierrStykseen,
saat lisStietoja ympSristSosastoilta
tai paikallisilta viranomaisilta.

Ennen kSytt33nottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin
alat kSyttSS jSSkaappi/pakastina:

1. Ovatko jSSkaapin sisSpinnat kuivia
ja kiertSSk3 ilma vapaasti jSSkaapin
takana?

2. "TFOOB
kuvassa on esitetty. Muovikiilat
varmistavat vaadittavan etSisyyden
jSSkaapin ja seinSn vSlillS iiman
kierron takaamiseksi. (Kuva on
vain esimerkki eikS vastaa tuotetta
tSsmSllisesti.) 1

3. Puhdista jSSkaapin sisSpinnat, kuten

on suositeltu osassa "YIISpito ja
puhdistus".
-JJUE KEELBBQJO WJSUBKI
pistorasiaan. Kun jSSkaapin ovi
avataan, jSSkaapin sisStilan valo
syttyy.
Kuulet SSntS, kun kompressori

kSynnistyy. JSShdytysjSrjestelmSSn

suljetut nesteet ja kaasut voivat

my3s aiheuttaa jonkin verran SSntS

silloinkin, kun kompressori ei ole
LEZOOJTTE 4F PO BJWBO (

. JSSkaapin etureunat voivat tuntua

ISmpimiltS. TSmS on normaalia.

/EJEFO BMVFJEFO PO TVVO
olevan ISmpimiS kondensaation

estSmiseksi.

NVPWJLIJIMBB LVUFO



SShksliitSnnSt Vanhan jSSkaapin

_JJUE KEELBBQOQJ QEVEPHINGN
maadoitettuun  pistorasiaan, joka  HSvitS vanha jSSkaappi/pakastin
on suojattu riittSvSn  tehokkaalla  aiheuttamatta vahinkoa ympSristslle.

sulakkeella. t Voit ottaa yhteyden valtuutettuun
TSrkeSS: jSlleenmyyjSSn tai kunnalliseen

t -JJUEOOEO PO PMUBWB L BehusthkbskikieEndaadaksesi
sSSd3sten mukainen. ohjeet jSSkaapin hSvittSmisestS.

t Virtakaapelin pistokkeen on oltava Ennen kuin hSvitSt jSSkaapin, leikkaa
helposti saatavilla asennuksen virtapistoke irti, ja jos ovessa on
jSlkeen. lukitus, tee siitS toimintakyvyt3n,

t  MSSritetyn jSnnitteen on oltava jottei siitS koidu vaaraa lapsille.

sama kUJn sSh[«sllerkolla. ) Sijoitjaminen ja asennus
t -JJUEOUEEO FJ TBB LEZUUEE

jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita. A Jos oviaukko jSSkaapin
B asennushuoneeseen ei ole

\{ahingojttugut vjrtakg apeli on tarpeeksi leveS, soita valtuutettuun
iStettSvS pStevsn sShkteknikon PeEKsi leves, solta val
huoltoon ja pyydS heitS irrottamaan

vaihdettavaksi. Jpoge ) —_—
. jSSkaapin ovet, jolloin se saattaa
B Tuotetta ei saa kSyttSS ennen mahtua ovesta sivuttain.
kuinseonkprjattu!Muutensevoi 1. "TFOOB KEELBBQQJ QBLBT!
aiheuttaa sShksiskun! paikkaan, jossa sitS on helppo

kSyttSS.

2. PidS jSSkaappi/pakastin etSSIS
ISmm3niShteistS, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. JSSkaapin ympSrillS on oltavaa
tilaa kunnolliselle tuuletukselle,
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos
jSSkaappi/pakastin asetetaan
seinSn syvennykseen, vSIiS kattoon
ja seiniin on jSStSvS vShintSSn 5 cm.
Jos lattia on pSSllystetty matolla,
jSSkaapin on oltava koholla lattiasta
vShintSSn 2,5 cm.

Pakkauksen hSvittSminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille
vaarallista. PidS pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa
tai hSvitS  se lajittelemalla
jStteidenhSvitysohjeiden mukaisesti.
€IS hSvitS pakkausmateriaalia
kotitalousjStteen mukana.

JSSkaapin pakkaus on valmistettu
kierrStettSvistS materiaaleista.
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4. "TFUB KEELBBQQJ QBLBTUJO UBTBJTFMMB
lattiapinnalle tSrinSn ehkSisemiseksi.

2b) -BJUUFFO MBVIEVUJO PO TJKPJUFUUV UBBLTF
saavutetaan parempi energiatehokkuus vShemmSIIS energiankulutuksella,
vedS lauhdutinta itseSsi kohti kuten alla olevassa kuvassa on nSytetty.
*Ei vSIttSmSttS saatavilla kaikissa malleissa.

2-b

better energy
efbciency

initial position
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Valmistelu

t

+EELBBQQJ PO BTFOOFUUBMIB/QFSEJTFU QBLLBVT K

vShintSSn 30 cm:n etSisyydelle vaahtomuovimateriaalit kannattaa
ISmm3niShteistS, kuten keittotaso, sSilyttSS tulevaa kuljetusta tai siirtoa
liesi, keskusISmmitin ja uuni sekS varten.
vshintSSn 5 cm:n etSisyydelle t Joissakin malleissa hallintapaneeli
sShksliedestS, eikS sitS saa sijoittaa kSSntyy automaattisesti pois
suoraan auringonpaisteeseen. pSSItS 5 minuutin kuluttua oven
+EELBBQJO TJKPJUVTIVPORPFMLFNJTFTUB 4F BLUJWP
ISmpstilan on oltava vShintSSn kun ovi avataan tai painetaan jotakin

i$ +EELBBQJO LEZUU U painiketta.
kylmemmissS olosuhteissa ei t -BJUUFFO PWFO BWBBNJTFC
suositella, sillS sen tehokkuus kSrsii. sulkemisen kSynnissS oloaikana
7BSNJTUB FUUE KEE LB B Qaieutiapagiompsfilgmmputpksen
puhdistettu huolellisesti. vuoksi, veden tiivistyminen oven/

+PT LBLTJ KEELBBQQJB B ‘i“EQS"bW'M"@JrHE’B"'E?'as“O'h'” on

rinnakkain, niiden vSliin on jStettSvS aalia.
tilaa vShintSSn 2 cm.

, VO LEZUEU KEELBBQQJB FOTJNNEJTUE
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet

ensimmSisten kuuden tunnin

aikana.

OWFB FJ TBB BWBUB KBULVWBTUJ

+EELBBQQJB PO LEZUFUUEWE UZIKEOE
ilman elintarvikkeita.

-ME JSSPUB KEELBBQQJB WFSLLPWJSSBTUB
Jos ilmenee itsestSsi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
i4VPTIJUFMMVU POHFMNBOSBULBJTVUw

7JIJMFEUJMBO IZMMZKE MPLFSPJUB
tulee aina kSyttSS alhaisen

energiankulutuksen ja

parempien sSilytysolosuhteiden

saavuttamiseksi.

I1BLBTUFUJMBO UVOOJTUJNFO LBOTTB
kosketuksissa oleva ruoka saattaa

lisStS laitteen energiankulutusta.

Kosketusta tunnistimien kanssa

tulee siis vSItSS.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojSrjestyksessS

—

O




[E] JSSviileSkaapin/pakastimen kSyttSminen

KSyttsISmpstilaa sSSdetSSn
ISmpstilasSStimellS.
Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = JSrjestelmSn jSShdytys on
sammutettu.
1 = Alin jSShdytysasetus
(ISmpimin asetus).
5 = Ylin jSShdytysasetus (kylmin
asetus).

JSSkaapin keskilSmpstilan tulee olla

OPJO i $
"TFUB BTFUVT IBMVUV®
mukaan.

Huomaa, ettS jSShdytysalueella on
eri ISmpstiloja.

Kylmin alue on  vSlittdmSsti
vihanneslokeron ylSpuolella.

4JTEMENQUUJIMB SJJQQ\
ympSr3ivSstS  ISmpstilasta,  oven
avaamistineydestS  ja laitteessa

olevien ruokien mSSrSstS.
Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisSISmpstilan nousun.
TSstS syystS suositellaan, ettS ovi
suljetaan vSlittsmSsti kSytsn jSlkeen.
JSSkaapin  sisSISmpstila muuttuu
seuraavista syistS:
t 7ZVPEFOBJLPKFO WBJIUFMVU

t OWFO UPJTUVWB BWBBNJOI
auki jSttSminen pitkSksi aikaa,
t +tEELBBQQJJO PO BTFUFUU

antamatta ruoan jSShtyS ensin
huoneenlSmpsiseksi
t +EELBBQJO TJKBJOUJ IVPO
(esim. altistuu auringonvalolle).
t /EJTUE TZJTUE BJIFVUVWJE
sisSISmpstilan muutoksia voi
sSSdellS termostaatin avulla.
Termostaatin ympSrillS olevat luvut
iimaisevat jSShdytysasteet.
t +PT ZNQESUJWE MENQUUJN
i$ LEEOOE UFSNPTUBBUUJ
maksimiasentoon.
W ENQHESNBRVE MENQUUJIN
i$ LEEOOE UFSNPTUBBUUJ
minimiasentoon.

C TSmSn ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikS se ehkS vastaa tSysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus

koskee muita malleja.
17
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JSShdytys

Ruokien sSilytys

JSSkaappiosasto  on tarkoitettu 35Skaappilokeron
tuoreiden ruogien ja  juomien ovihyliyt
lyhytaikaiseen sSilytykseen.

AEJMZUE NBJUPUVPUUFFU 0J
UBSLPJUFUVTTB PTBTTB KEEIEZU
jSSkaappia.

Pullot voidaan sSilyttSS
pullonpidikkeissS tai oven pullohyllyllS.

Raaka liha sSilyy  parhaiten | Vihanneslokero
muovikSSreessS  aivan  jSSkaapin

alaosassa.

Pienet ja pakatut
elintarvikkeet tai
juomat (kuten maito,
hedelmSmehu ja

olut)'vI E

ZT

Vihannekset ja
hedelmSt

"OOB LVVNJFO SVPLJFO KB KVPNJFO
Laitteen sulattaminen

jSShtyS  huonelSmpstilassa,

LVJO MBJUBU OF KEEWJJMEE KEELBB
-BJUUFFTTB

ennen

t )JWVPNJIP
4EJMZUE BMLPIPMJKVPNJB
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
t )JWVPNJIP
€IS koskaan sSilytS laitteessa
tuotteita, jotka sisSItSvSt syttyviS
ponnekaasuja (spraypurkit,
LFSNBTVJILFFU KOF
rSjShdysvaaran.
Elintarvikkeiden
S|10|ttam|nen
Kananmunalokero Kanamunat
JSSkaappiosaston Ruokaa pannuissa,

tasot

lautasilla, suljetuissa
astioissa

18
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Jalkojen sSStSminen

Jos jSSkaappi/pakastin
epStasapainossa

Voit  tasapainottaa  jSSkaapin
kiertSmSIIS etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretSSn mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sitS
kierretSSn vastakkaiseen suuntaan.
ToimenpidettS helpottaa, jos joku
toinen auttaa nostamalla hieman
jSSkaappi/pakastina.

.1

8
~J g

on

19

Lampun vaihtaminen

Ota yhteyttS valtuuttuun huoltoon,

kun jSSkaapin lamppu on vaihdettava.
TSmSn  kodinkoneen  valaisin/
valaisimet eivSt sovellu huoneen
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus
on auttaa kSyttSjSS sijoittamaan
elintarvikkeet iSSkaappiin/

pakastimeen on turvallisella ja
mukavalla tavalla.
TSssS laitteessa kSytettSvien

lamppujen tulee kestSS SSrimmSisiS
PMPTVIUFJUB LVUFO
ISmpstiloja.
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A viSpito ja puhdistus

A €IS koskaan kSytS puhdistamiseen A Ovitelineiden irrottamiseksi poista

bensiiniS, bentseeniS tai vastaavia niistS kaikki sisSHt3 ja tySnnS sitten
aineita. ovitelinettS pohjasta yl3spSin.

B 4VPTJUUFMFNNF FUUE CS8PUIRIKId6E I3SEERE O
verkkovirrasta ennen puhdistusta. puhd!stusalne'ta ta! vettS tuotteen

ulkop!ntojen ja kromattujen os len
puhd!stam!seen. Kloot sySwyttSS
sellalsla metalllp!ntoja.

B €IS koskaan kSytS puhdistamiseen
terSviS, hankaavia vSlineitS,
saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta ja vahaa. Muoviosien suojelu

C KSytS jSSkaappi/pakastina
sisStilojen puhdistukseen haaleaa
vettS ja pyyhi kuivaksi.

C €IS laita nestemSistS 3ljyS tai 3liyssS
keitettyjS elintarvikkeita jSSkaappi/
pakastinin avoimissa astioissa,

C KSytS sisStilojen puhdistukseen sillS ne vahingoittavat jSSkaappi/
linaa, joka on kostutettu 1 tl pakastina muovipintoja. Jos 3liyS
ruokasoodaa ja 1/2 litraa vettS vuotaa tai tarttuu muovipinnoille,
sisSItSvSssS liuoksessa ja puristettu puhdista ja huuhtele kohta heti
kuivaksi, kuivaa lopuksi. ISmpimSIIS vedellS.

B Varmista, ettei vettS pSSse
lamppukoteloon ja muihin
sShkskohteisiin.

B MikSli jSSkaappi/pakastina ei kSytetS
pitkSSn aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,
puhdista jSSkaappi/pakastin ja jStS
ovi raolleen.

C Tarkista oven eristeet sSSnnsllisesti
varmistaaksesi, ettS ne ovat
puhtaita ja vapaita ruuasta.
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Suositellut ongelmanratkaisut

5BSLJTUB UENE MVFUUFMP FOOFO LVJO TPJUBU I\
rahaa. TSmS luettelo sisSItSS useita valituksia, jotka eivSt johdu virheellisestS
tySstS tai kSytetystS materiaalista. Joitain tSssS kuvatuista ominaisuuksista ei

ehkS ole laitteessasi.

JSSkaappi/pakastin ei toimi.

t OOLP KEELBBQQJ QBLBTUJOB WJSUBKPIUP LVO
pistoke seinSpistorasiaan.

t OOLP KEELBBQQJ QBLBTUJOB QJTUPSBTJBO TV
sulake.

OPMM

MBLF

,POEFOTBBUJPUB KEELBBQQJ QBLBTUJOPTBT
+--)%:5:,4&/ 0)+"64 KB +0645"7" "-6&

UpPO

jSttSminen raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmSile.

t 12Z1J LPOEFOTPJUVOVU WFTJ LVIJWBMMB MJJOB

t )ZWJO LZMNE ZNQESJTUU OWFO KBULVWB BWBBNJO
LPTUFB ZNQESJTUU /FTUFQJUPJTUFO SVPLJFQ TEJN

t OWFO BWPJOOB PMPBKBO MZIFOUENJOFO UBJ LBZUUE
t "WPJIJNJTTB BTUJPJTTB TEJMZUFUUZKFO SVPLJFO QFJUUE

MMB K

Kompressori ei kSy

t ,PNQSFTTPSJO MENQUWBTUVT UzUOUZZ VMPT
tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jSSkaappi/pakastina
jSShdytysjSrjestelmSn jSShdytysaineenpaine ei ole vielS tasapainossa.

+EELBBQQJ QBLBTUJO LEZOOJTUZZ OPJO NJO
jSSkaappi/pakastin ei kSynnisty tSssS ajassa.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB TVMBUVTKBLTP PO LEZ

tietyin vSliajoin.
asetettu kunnolla pistorasiaan.

t OOLP MENQUUJMB BTFUVLTFU UFIUZ PJLFJO
t ,ZTF WPJ PMMB WJSUBLBULPLTFTUB

ELJM N

VVUJ

00JT

UEZTBVUPNBBUUJTFTUJ JUTFTVMBUUBWBTTB KEELB

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB FJ PMF LZULFUUZ QJTUPSBT
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JSSkaappi/pakastin kSy alituiseen tai pitkSn ajan.

t 6VTJ UVPUUFFTJ WPJ PMMB MFWFENQJ LVJO FEFMM.

4VVSFU KEELBBQJU LEZWEU LBVFNNJO

t )WVPOFMENQUUJMB WPJ PMMB MJJBO LPSLFB 5ENE PO

t +EELBBQQJ QBLBTUJO PO WPJUV LZULFE QEEM
SskettSin ruokaa. JSSkaappi/pakastina jSShtyminen oikeaan ISmpétilaan voi
kestSS muutamia tunteja kauemmin.

t 4VvVSJ NEESE SVPLBB PO WPJUV TEJMUE KEELB
ruoka aiheuttaa jSSkaappi/pakastina kSymisen pitempSSn, kunnes se
saavuttaa turvallisen sSilytysISmpstilan.

MF ET

BQQJ

t OWFU PO WPJUV BWBUB ETLFUUEJO UBJ KEUFUUEZ SBP

pakastinin pSSssyt ISmmin ilma aiheuttaa jSSkaappi/pakastina kSymisen
QJUFNNEO BJLBB "WBB PWJB IBSWFNNJO

t 1BLBTUJO UBJ KEELBBQQJ QBLBTUJOPTBTUPO
onko ovet suljettu tiukasti.

t +EELBBQQJ QBLBTUJO PO TEEEFUUZ IZWJO BMIB
pakastina ISmpstila ISmpimSmmSksi ja odota, kunnes haluttu ISmpstila on
saavutettu.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB UBJ QBLBTUJNFO PWFQ
kulunut, rikkoutunut tai huonosti paikallaan. I?ghdista tai vaihda tiivivste.
Vahingovittunut, rikkoutunutv tiiviste aiheLvlttaav jSSkaappi/pakastina kSymisen
pitempiS aikoja nykyisen ISmpstilan ylISpitSmiseksi.

PWJ

JTEMI

uJJyv

Pakastimen ISmpétila on hyvin alhainen, kun jSSkaappi/pakastina ISmpétilg
on sopiva.

t 1BLBTUJO PO TEEEFUUZ IZWJO BMIBJTFMMF MB
ISmpimSmmSksi ja tarkista.

NQUL

JSSkaappi/pakastina ISmpstila on hyvin alhainen, kun pakastimen ISmpétila

on sopiva.

t +EELBBQQJ QBLBTUJO PO WPJUV TEEUEE IZWJ
jSSkaappi/pakastina ISmpétila ISmpimSmmSKksi ja tarkista.

D BMI

JSSkaappi/pakastinosaston vetolaatikoissa sSilytetty ruoka jSStyy.

t +EELBBQQJ QBLBTUJO PO WPJUV TEEUEE 1ZWJ

D BMI

jSSkaappi/pakastina ISmpétila ISmpimSmmSksi ja tarkista.
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JSSkaappi/pakastina tai pakastimen ISmpstila on hyvin korkea.

t +EELBBQQJ QBLBTUJO PO WPJUV TEEUEE 1ZWJO
pakastina sSSdst vaikuttavat pakastimen ISmpstilaan. Muuta jSSkaappi/
pakastina tai pakastimen ISmpétilaa, kunnes jSSkaappi/pakastin tai pakastin
saavuttaa riittSvSn tason.

t OWFU PO WPJUV BWBUB ETLFUUEJO UBJ KEUFU
harvemmin.

LPSLF

UZ SB

t OWJ PO WPJUV KEUUEE SBPMMFFO 4VMKF PWJ LPLPO
t 4VVSJ NEESE MENNJOUE SVPLBB PO WPJUV TEJMUE

Odota, kunnes jSSkaappi/pakastin tai pakastin saavuttaa halutun ISmpstilan.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB WJSUBKPIUP PO WPJUV MJJL

JSSkaappi/pakastina kokonaan jSShtyminen kestSS oman aikansa.

KSyntiSSni voimistuu, kun jSSkaappi/pakastin kSy.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB LEZUUUUFIP TBBUUBB
NVVUPTUFO NVLBBO 4F PO OPSNBBMJB FJLE PM

NVVUL
F WJL

TSrinS tai kSyntiSSni.

t -BUUJB FJ PMF UBTBJOFO UBJ TF PO IFJLLP +EBH
siirretSSn hitaasti. Varmista, ettS lattia kestSS jSSkaappi/pakastina painon ja
ettS se on tasainen.

t .FMV TBBUUBB KPIUVB KEELBBQQJ QBLBTUJOJO
pakastina pSSIIS olevat esineet on poistettava.

ELBB

MBJUI

JSSkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia SSniS.

t /FTUF KB LBBTVWVPUPKB JMNFOFF KEELBBQQ|
NVLBJTFTUJ 4F PO OPSNBBMJB FJLE PMF WJLB

] QBL

Kuuluu tuulen huminan kaltaista SSntS.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB KEEIEZUUENJTFFO LEZ
eikS ole vika.

UFUEI

Kondensaatio jSSkaappi/pakastina sisSseinissS.

t ,VVNB KB LPTUFB TEE MJTEE KEEUZNJTUE KB L
ole vika.

t OWFU PO WPJUV KEUUEE SBPMMFFO 7BSNJTUB
t OWFU PO WPJUV BWBUB ETLFUUEJO UBJ KEUFU

POEF

FUUE
UZ SB

harvemmin.
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Kosteutta esiintyy jSSkaappi/pakastina ulkopinnoilla tai ovien vSlissS.

t *MNB TBBUUBB PMMB LPTUFBB 5ENE PO OPSNBBMJB
on vShemmSn, kondensaatio hSviSS.

Paha haju jSSkaappi/pakastina sisSIIS.

t +EELBBQQJ QBLBTUJOB TJTEQVPMJ PO QVIEJTUFUUE
sisSpuoli sienellS, haalealla vedellS tai hiilihapollisella vedellS.

t +PULVU BTUJBU UBJ QBLLBVTNBUFSJBBMJU WPJWBU
sSilytysastiaa tai erimerkkistS pakkausmateriaalia.

Ovi ei sulkeudu.

t &MJOUBSWJLFQBLLBVLTFU WPJWBU FTUEE PWHO TV!
jotka ovat oven esteenS.

t +EELBBQQJ QBLBTUJO FJ PMF UEZTJO TVPSBTTB MB!
MJJLVUFUUBFTTB 4EEEE OPTUPSVVWFKB

t -BUUJB FJ PMF UBTBJOFO UBJ LFTUEWE 7BSNJTUB
kestSS jSSkaappi/pakastina painon.

-PLFSPU PWBU KVVUUVOFFU

t &MJOUBSWJLLFJUB WPJ PMMB LPTLFUVLTJTTB MPLF!
vetolaatikossa.
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Vennligst les denne veiledningen f¢ rst!

Kj¥are kunde,

Vi h@Eper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese n¢gye gjennom denne veiledningen fér du bruker
produktet og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen

t 7JM IKFMQF EFH UJM | CSVLF BQQBSBUFU QI FO IV
t 7TFOOMJHTU MFT CSVLTBOWJTOJOHFO G“S EV JOTU
t '"“MH JOTUSVLTKPOFOF TQFTJFMU EF TPN BOHIS T.
t ) PME WFIMFEOJOHFO MFUU UJMHKFOHFMJH TJEFO
t -FT PHTI EF BOESF EPLVNFOUFOF TPN CMF MFWFSL
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder f¢ lgende symboler:

C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning.
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Deponering av aw‘a”sproduktet: A0 Juster fettene ..oevveeceeeeeeeeeee 18
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Kje lffrys

%

S

1. Temperaturinnstillingsrattet 6. +tVTUFSCBSF 'PSQPUFOF

2. '"MZUUCBSF )ZMMEFS 7. Dairy Rommet

3. Tine Vann Samling Kanal - Drain 8. +VTUFSCBSF )ZMMFS * %“SF
Rer 9. Egg Rommet

4. Skarpere Deksel 10. ' MBTLEIZMME

5. Skarpere

* Er kanskje ikke tilgjengelig i alle moduser

C 'JHVSFOF J EFOOF WFJMFEOJOHFO FS TLKFNBU.
GPSTLKFMMJHF GSB EJUU QSPEVLU )WJT OPFO EFM
kj¢ pt, gjelder den for andre modeller.

4|No



Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les f¢lgende

yeruias s fgaende | [ apase e e

Informasjonen Ikke innretninger eller

overholdes, kan det | A \idler for E akselerere

forErsake personskader avisingsprosessen enn

eller materialskader det som er anbefalt av

Videre vil garanti og

oElitelighetsl;fte  bli produsenten.

ugyldig. A ADVARSEL: Ikke skad
“FWFUJEFO GPS (” XEMhkratsen

du har kj¢pt, er 10 r. ADVARSEL:

Dette er perioden for (E
holde reservedeler som
kreves for at enheten
skal fungere slik som
beskrevet.

Beregnet bruk

Ikke bruk elektriske
apparater inne i
oppbevaringsrommene
for mat i apparatet,

med mindre de er av en
type som anbefales av

ADVARSEL:

S¢rg for at ventilasjon
sEpningene |
apparatets kabinett
eller i den innebygde
strukturen ikke
blokkeres.

produsenten.

Dette apparatet er
beregnet til  bruk i
husholdninger og lignende
bruksomr(Eder som f.eks.

b kj¢kkenomrEder med
ansatte i butikker, kontorer
0g andre arbeidsmilj¢ er;

b g&Erdshus og av kunder i
hoteller, moteller og andre
typer boligmilj¢.er;

b overnattingssteder med

'rokost;

b catering og lignende
bruksomrEder utenom
detaljhandel.
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Generell sikkerhet

t Ikke r¢r frossen mat

t NEr du ¢nsker E kaste/  med hendene, da

skrote produktet,
anbefaler vi at du
forh¢ rer deg med
autorisert service
for (E f(E n¢,dvendig
informasjon

0g autoriserte
myndigheter.

disse kan hefte seq til
h@Enden.

t Trekk ut st¢ pselet f¢r
rengj¢.ring eller avising.
t Damp og
damprengj¢ rings
materialer skal aldri
brukes i rengj¢ rings- og

t )*S NFE BVUPSJT BMrihgsprosesser for

service n(Er det gjelder
alle sp¢,rsmCl og
problemer relatert til

Kj¢ I/frys. Ikke foreta
endringer eller la noen
andre foreta endringer

Kj¢ I/frys. | slike tilfeller
kan dampen komme

| kontakt med de
elektriske planene og
for(Ersake kortslutning
eller elektrisk sjokk.

P Kj¢ lffrys uten CE varsle ¢ Bruk aldri deler pCE kj¢ I/

autorisert service.

frys slik som d¢ren som

t 'PS QSPEVLUFS NdggHe eller trinn.

en fryserdel: Ikke spis
iskrem med kjeks eller
ishiter straks etter at du
tar dem ut av fryseren!
(Dette kan forErsake
frostbitt i munnen.)

t Ikke bruk elektriske
innretninger pCE innsiden
av kj¢ lffrys.

t Ikke ¢ delegg delene
der kj¢ lev¥asken
sirkulerer, med drill

t 'PS QSPEVLUFS Niids khlverktzy.

fryserdel: Ikke putt
drikkevarer pCE flaske
eller bokser i fryseren.
Dette kan f; re til at de
sprekker.

Kj¢ lev¥asken som
kan str¢, mme ut
nCEr gasskanaler
for fordamper,
r¢ rforlengelser eller
overflatebelegg
punkteres, kan

6 | noforCErsake hudirritasjon
0g ¢ yeskader.



t Ikke dekk til eller blokker  annet enn slikt utstyr

ventilasjonsEpningene som produsenten
PCE Kj¢ l/frys med noe anbefaler.
materiale. t Dette produktet er

t Elektriske enheter ikke beregnet til bruk
mC kun repareres av av personer med
autoriserte personer. fysiske, sensoriske eller
Reparasjoner mentale forstyrrelser
som utfsres av en eller personer som ikke
inkompetent person er oppl%art eller ikke
kan for(Ersake fare for har erfaring (inkludert
brukeren. barn), med mindre

t |tilfelle feil under det holdes under
vedlikehold eller oppsyn av personer
reparasjonsarbeid, som er ansvarlige for
kople fra kj¢ l/fryss deres sikkerhet eller
stre mforsyning ved (E sICE som Vil instruere dem
av relevant sikring eller tilstrekkelig i bruk av
trekke ut st¢ pselet. produktet.

t Ikke trekk etter t Ikke bruk et ¢ delagt
ledningen nEr du trekker LK*MFTLBQ )“S NF
ut st pslet. serviceagenten hvis du

t Plasser drikkebeholdere ~ har spérsmdl.
tett lukket og stEende.  t Elektrisk sikkerhet p(E

t -BHSF BMESJ TQ J'g(' V&SFkﬁfg?ﬁ@”t.ereS

som inneholder nnvis jordingen |

antennelig og hjemmet oppfyller
eksplosive stoffer i kj¢ I/ standardene.
frys. t Det er farlig (E utsette
t Ikke bruk mekanisk produktet for regn, sn¢,,
sol og vind pga. elektrisk

utstyr eller andre
midler for (E akselerere
avisingsprosessen

sikkerhet.
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t Ta kontakt med
autorisert service nEr en
str¢, mkabel skades for (B
unngCE fare.

t Plugg aldri kj¢ lffrys inn
| vegguttaket under
installasjonen. Dette
kan f¢ re til fare for
d¢.den eller alvorlig
skade.

t Dette Kkj¢ l/frys er
kun beregnet til for E
oppbevare mat. Det
skal ikke brukes til noen
andre formCEl.

t Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner
seg pCE venstre veqgg
inne i kj¢ l/frys.

t Koble aldri kj¢ l/frys til
str¢e msparesystemer, de
kan skade kj¢ I/frys.

t Dersom det er et bICEtt
lys pCE kj¢ lffrys, ikke se
p&E det med det blotte
¢ye eller ved hjelp av
optiske verkt¢y over
lengre tid.

t Denne
brukerh@ndboken skal
overleveres til neste eier
av produktet hvis det
skifter eier.

t UnngE E skade
str¢, mkabelen ved
transport av Kj¢ l/frys.
B¢ ying av kabelen kan
forErsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander
pCE str¢, mledningen.
Ikke ber¢r st¢ pselet
med v(Ete hender nEr du
kobler til produktet.

t *LLF LPCMF UJM L
hvis vegguttaket er I¢ st.

t *LLF TQSVU WBOO
pCE de ytre eller indre
delene av produktet
av sikkerhetsmessige

t 'PS NBOVFMU LPAQUMESMMFESUF

kj¢ leskap vent i minst
5 minutter for (E starte
kj¢ l/frys etter et

str¢, mbrudd.

t *LLF TQSBZ TUPGC(
som inneholder
antennelige gasser,
slik som propangass i
n¥arheten av kj¢ lffrys
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for EunngE& brann-og t ,K*M GSZT LBO GM

eksplosjonsfare. hvis de justerbare beina

t *LLF QMBTTFS H Kheer ikciFet g&
som er fylt med vann gulvet. Riktig sikring
oppE Kj¢ lffrys, da det av justerbare bein p(E
kan fzre til elektrisk stgt ~ gulvet kan forhindre at
eller brann. Ki¢lffrys fiytter seg.

t *LLF PWFSCFMBTUISKEM C+SFS LK*M
frys med for mye mat. frys, ikke hold det etter
YWJIT EFU PWF S M Berhgangttaket. Da kan
kan maten falle ned og det knekke av.

skade deg og Kkj¢ I/frys t YWJT EV NI QMBTT
NEr du Epner d¢ren. Ikke produktet ved siden av

plasser gjenstander et annet kj¢ leskap eller
oppe P kj¢ lffrys, da fryser, skal avstanden
disse kan falle ned ved mellom enheten v3are
Epning eller lukking av minst 8 cm. Ellers kan
kj¢ leskapsdg ren. sideveggene som

t 1SPEVLUFS TPN grenser til hverandre bli
trenger en n¢yaktig fuktige.
temperaturkontroll For produkter med en
(vaksiner, vanndisplenser:
varmesensitive
medisiner’ t 'PS BU WBOOLSFU
forskningsmaterialer kj¢ leskapet skal v¥are
osv.), skal ikke jevn, m& vanntrykket
oppbevares i kj¢ l/frys. v¥at mellom 1 og

t )WJIT EFU JLLF TLBMEBOSVWET USZLL
p(E lang tid, skal kj¢l/frys | vanniedningen er

kobles fra str¢, muttaket. h%’zere entr)l 5kbar
Et problem i den m(= man bruke en

elektriske kabelen kan
f¢ re til brann.
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USZLLSFHVMBU B&eskwig T

vanntrykket er h¢ yere t )WJT EV IBS FO MIT QI E“SF
enn 8 bar skal ikke n¢kkelen oppbevares utilgjengelig

dette kj¢ leskapets forbam. ‘ ‘
vannkrets kobles til t #BSO NI QBTTFT QI GPS I T
van nforsynin g en ikke tukler med produktet.

Skaff deg profesjonell Samsvar med WEEE-

direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

hjelp hvis du ikke har
tilstrekkelig kunnskap

om Vanntrykk Dette produktet er i

samsvar med EU-
t #SVL LVO ESJLLF O(@ektive_t som omhand_ler
t Bruk aldri produktet elektronisk og elektrisk
. . utstyr (2012/19/EUV).
hvisd en del som “gger - Dette produktet har et
pCE toppen eller bak klassifiseringsymbol  for

pCE produktet som har sortering av avfall elektrisk og
elektroniske kretskort elektronisk utstyr (WEEE).

. E deksel f Dette produktet er laget av
inne, er pen( EeKSel lor h¢ykvalitetsdeler  og  -materialer

elektronisk kretskort) som kan gjenbrukes og resirkuleres.
(1) Produktet skal ikke kastes sammen

med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pE slutten av levetiden.
Ta det med til et innsamlingspunkt

1 for  resirkulering av  elektriske
- =, og elektroniske innretninger.

Vennligst forh¢gr deg med de lokale

myndighetene for (E f(E opplysninger
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kj¢pt er i samsvar
NFE &6 3P)4 EJSFLUJWFU
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i

direktivet.
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Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er

produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale milj¢forskrifter.
Ikke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet p&
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kj¢ lesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
v¥ar forsiktig s Kj¢lesystemet og
rerene ikke ¢ delegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pCE avstand fra
potensielle brannkilder som kan gj¢.re
at produktet begynner (E brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kj¢ lesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt p&E typeskiltet som finnes
pCE venstre vegg inne i Kj¢ l/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

11 | NO

Ting & gj¢ re for (E spare
energi

t

—

—

t

*LLF IPME E*SFOF UJM LK*N
over lang tid.

*LLF QVUU WBSN NBU FMMF!
frys.

*LLF PWFSMBTU LK*“M GSZT

sirkulerer inne i kj¢ l/frys hvis den
ikke forhindres.

*LLF JOTUBMMFS LK“M GSZ
direkte sollys eller i n¥arheten av
varmeutstrElende apparater, slik

som ovn, oppvaskmaskin eller

radiator.

4F UJM |1 IPMEF NBUFO J M\
beholdere.

'PS QSPEVLUFS NFE FO GS:
Du kan lagre maksimale mengder

mat i fryseren hvis du fierner

hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er

oppagitt for Kj¢ I/frys har blitt bestemt

ved (E fierne fryserhyllen eller

skuffen og under maksimal last. Det

er ingen fare ved bruk av hyllene

eller skuffen i henhold til form og

st¢ rrelse pE maten som skal fryses.
0QQUJIOJOH BW GSPTTFONE
i kj¢ leskapsdelen vil bEde

gi energisparing og bevare

matkvaliteten.



Bl installasjon

B Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gis i
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved
ny transportering av kj¢ I/
frys

1. Kj¢lfrys mE tgmmes og rengjéres
f¢ r transport.

2. JZMMFS UJMCFI“S
gr¢nnsaksoppbevaringsboks osv.
i Kj¢ Iifrys mCE festes godt med teip
mot st¢t f¢ r innpakning.

3. Rengj¢r de indre delene av kj¢ I/
frys slik som anbefalt i avsnittet
"Vedlikehold og rengj¢ ring".

4. Sett kj¢ lffryss st¢psel inn i uttaket.

3. Innpakningen m(E festes med YWJIT LK“MFTLBQTE“SFO FS
tykk teip og sterke tau, og lyset inne i skapet tennes.

transportreglene pGE pakningen mE
P g PP g 5. Duvil h¢re en lyd nEr kompressoren

f¢lges.
v C'Ig ikke starter opp. V¥4sken og gassene
ennligst ikke glem... som er. fortla}glet inne i kj'élesystemet
JWFSU SFTJSLVMFSU NBHdgék% ge,i:tt%tg,y,sgvom

uunnv¥arelig kilde for naturen of for kompressoren ikke gCEr, og dette er
de nasjonale ressursene. helt normalt ’

YWJT EV “OTLFS | CJESB UJM SFTJSLVMFSJOH .
av pakkematerialene, kan du f(E mer SPOULBOUFOF QI LK*M GS:

informasjon fra milj¢g myndigheter eller varme. Dette er no_rmalt..Dlsse
lokale myndigheter omrEdene er designet til E v¥are

varme for E unngE kondens.

F¢r du bruker Kj¢ l/frys Elektrisk tilkobling

'“S EV CFHZOOFS | CSV LHkepeprdeigtzlet jmriet uttak som
du kontrollere f¢lgende: er beskyttet av en sikring med riktig
1. Erde indre delene av kj¢l/frys kapasitet.

t¢rre, og kan luften sirkulere fritt p(E Viktig:

baksiden av skapet? t Tilkoplingen skal v¥ure i

2. Installer de 2 plastkildene slik overensstemmelse med nasjonale
som vist pC figuren. Plastkiler vi gi forskrifter.
n¢ dvendig avstand mellom kj¢l/ t Strgmledningens st psel skal v¥are

frys og veggen for E kunne gj¢,re

det mulig med Iuftsirkulasjon. (Den
illustrerte figuren er kun et eksempel

og samsvarer ikke helt med ditt

produkt.) 12 | no

lett tilgjengelig etter installasjon.

Oppgitt spenning mC tilsvare
spenningen i str¢e, mnettet ditt.



t Skj¢tekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

En ¢ delagt str¢, mledning skal skiftes
utav en kvalifisert elektriker.

Produktet skal ikke brukes f¢ r det
er reparert! Det er fare for elektrisk
St t!

Bortskaffing av
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan
WeSF GBSMJHF GPS
innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. Ikke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

2 b)
att uppn@E bSttre batteriekonomi med

Bortskaffing av det gamle
Kj¢ llfrys

Bortskaff det gamle kj¢l/frys uten B
skade milj¢ et.

t Du kan forh¢ re deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kj¢ I/frys ditt.

'“S EV CPSUTLBGGFS LK“M
str¢,mst¢ pselet, og hvis det finnes
IEser pC d¢ren, se til at de ikke lenger

vigkgrsik at basnybeskyttes mot all
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kj¢ l/ffrys ved
varmekilder, fuktige steder og i
direkte sollys.

Det skal v¥are tilstrekkelig

luftventilasjon rundt kj¢ l/frys for

I PQQOI FO FGGFLUJW ESJG
frys skal plasseres i en innbygging

i veggen, mE det v¥re minsb

cm avstand fra taket og 5 cm fra
WFHHFO )WJT HVMWFU FS
teppe, skal produktet heves 2,5 cm

fra gulvet.

Plasser kj¢ l/ffrys pCE jevn

gulvoverflate for E unng( st¢t.

2.

3.

,POEFOTPSO GUS EJO FOIFU TJUUFS Qi CBLTJEE

ISgre energifSrbrukning ska du dra

kondensorn mot dig sCE som visas pC bilden nedan.
* Kanske inte finns tillgSnglig i alla modeller

2-b

initial position

better energy
efpciency
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Forberedelse

t

Kj¢ leskapet skal installeres minst t Originalinnpakningen og

30 cm pC avstand fra varmekilder, skummaterialer skal beholdes for
slik som f.eks. komfyrer, ovner, fremtidig transport eller flytting.
sentralvarme og kokeplater, samt t 1 noen modeller, vil

minst 5 cm borte fra elektriske ovner instrumentpanelet sIE seg av

og skal ikke plasseres i direkte sollys. automatisk 5 minutter etter at d;ren
Omgivelsestemperaturen i det er lukket. Det aktiveres pE nytt nEr
rommet der kj¢ leskapet plasseres d¢ren har (Epnet eller en knapp er
TLBM WeSF NJOTU $ # S Mlitt tripkiét.

kj¢ leskapet under kaldere forhold t Grunnet temperatursvingninger

enn dette anbefales ikke pga. som fz Ige av Epning/lukking av
effektiviteten. produktets d¢.r under drift, er
Vennligst se til at de indre delene av kondens pC hyller i d¢ren og pCE selve
kj¢ leskapet rengj¢ res grundig. enheten, foruten pE glassbeholdere,

YWJIT UP LK*MFTLBQ TLBMnQ@@“UBMMFSFT WFE
siden av hverandre, skal det v¥4re en
avstand pE minst 2 cm mellom dem.

NCEr du bruker Kj¢ leskapet for f¢ rste

gang, vennligst f¢ g instruksene

rundt de f¢ rste seks timene.

D¢ ren skal ikke (Epnes ofte.

Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut st¢ pselet for

LK“MFTLBQFU )WJT FU TUS“NCSVEE
oppst@&r som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet

OAnbefalte I¢ sninger p&E problemerO.

,VSWFOF TLVGGFOF TPN G“MHFS NFE
fryserrommet mC alltid brukes for

(E sikre lavt energiforbruk og bedre

lagringsforhold.

%FSTPN NBU LPNNFS J LPOUBLU NFE
temperatursensoren i fryserrommet,

vil dette ¢ ke energiforbruket til

apparatet.

14 | NO



Omhengsling av d¢ rene

G frem i nummerrekkef¢ lge .

=]
[
@
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Bruk av ditt kj¢ leskap/fryser

Av denne grunn anbefales det &
lukke d¢ren igjen sCE snart som mulig
etter bruk.
Temperaturen inne i Kj¢leskapet
endres av f¢lgende (Ersaker:
t 1HB UFNQFSBUVSTWJOHO/J
av Erstidene
t 1HB BU E“SFO IQOFT PGUF
blir stEende Epen over lengre tid.
t 4PN G*MHF BW BU NBU MFH
kj¢c leskapet uten E p& forhEnd v¥are
kj¢ It ned til romtemperatur.

t 1HB LK“MFTLBQFUT QMBTT
rommet B f.eks. dersom det utsettes

Driftstemperaturen reguleres ved
bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold for sollys.
1 2 3 4 5 t %V LBO LBO KVTUFSF
(Or) Min. Max. romtemperaturen som skifter
0=Systemets kij¢ling er sIEtt av. av slike (Ersaker ved (E benytte
1=Laveste kj¢ leinnstilling termostaten. Tallene rundt
(varmeste innstilling). termostatknappen indikerer
5=Innstilling av maks. kj¢ling kj¢legradene.
(kaldeste temperaturinnstilling). t %FSTPN UFNQFSBUVSFO J
PNHIWFMTFOF FS I"ZFSF F(
Gjennomsnittstemperaturen inne i vri da termostatknappen til maks.-

LK*MFTLBQFU C*“S MJHHF Q§Ii||lﬁgs| MBH i $
Vennligst velg innstilling etter gnsket o4, FSTPN UFNQFSBUVSFO J

temperatur. PNHJWFMTFOF FS MBWFSF
Vennligst merk at det vil v¥re ulike vri da termostatknappen til min.-
temperaturer i kj¢leomr@Eder. stilling.
Det kaldeste omr(Edet er rett ovenfor
gr¢,nnsaksomrEdet.
Interi¢ rtempteraturen avhenger

ogsE av omgivelsestemperaturen,
hvor ofte d¢ren Epens og mengde mat
som oppbevares pC inne i skapet.
YWJIT E“SFO IQOFT PGUF LBO
temperaturen inne i kj¢ leskapet ¢ ke.

C '"JHVSFOF J EFOOF WFJMFEOJOHFO FS TLKFNBU.
GPSTLKFMMJHF GSB EJUU QSPEVLU )YWJT OPFO EFM
kj¢ pt, gjelder den for andre modeller.
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Nedkj¢ ling

Oppbevaring av mat
Kj¢ leskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og

drikkevarer.

Oppbevar melkeprodukter i den
avdelingen av Kkj¢leskapet/fryseren
som er beregnet pCE dette.

LBO PQQCFWBSFT
flaskeholderen eller i flaskehyllen i

'"MBTLFS

d¢ren.

Det er lurest (E oppbevare rEtt kjgtt i

D¢ rhyller

-JUFO PH QBLLFU
drikke (for eksempel melk,
juice og ¢ 1)

Spre¢ere

'SVLU PH HS*OOTH

en plastpose i avdelingen helt nederst
i kj¢ leskapet/fryseren.

-B WBSN NBU PH ESJLLF GI LK*MFT OFE UJM
romtemperatur f¢r du plasserer det i
kj¢ leskapet/fryseren.

t 0#4
-BHSF

LPOTFOUSFSU

stEende og godt lukket.

t 0#4

BMLPIPM

Avising av kjcleskapet

Apparatet avises automatisk.

LVO

-BHSF BMESJ FLTQMPTIJWF TUPGGFS FMMFS
beholdere med brennbar drivgass
(trykkbeholder for krem, sprayflasker
og liknende) i kj¢leskapet. Det er fare

for eksplosjon.

Plassering av mat

Eggbrett

Egg

Kj¢ leskapshyller

Mat i panner, pE dekkede
tallerkener og i lukkede
beholdere

17
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Juster f¢ ttene Skifte belysningslampen

YWJT GSZTFTLBQFU JLLF PSABMBGUFSMBNQFO GPS
Du kan balansere fryseskapet ved Kkj¢leskapet, vennligst ring autorisert
(E rotere frontbeina slik som illustrert service.
Ql GIJHVSFO )K“SOFU EFSBGRFIBFGJDPWNTCSVLFT J
senkes nCr du roterer dem i retningen enheten er ikke egnet for belysning i
av den svarte pilen og l¢ftes nEr du IKFN 'PSNIMFU GPS EFOOF
roterer i motsatt retning. Det er lettere  hjelpe brukeren til (E plassere matvarer
hvis du fEr hjelp til E I¢fte fryseskapet i kj¢leskapet/fryseren pE en trygg og
mens du gjennomfirer denne komfortabel mEte.
prosessen. De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen

extreme fysieke omstandigheden,

i $

g zoals temperaturen beneden de
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ﬂ Vedlikehold og rengj¢.ring

A Bruk aldri bensin, benzen eller C Kontroller pakningene til d¢ rene
lignende stoffer til rengj¢ring. jevnlig for E sikre at de er rene og fri

B Vianbefaler at du trekker ut for matreser.

st¢ pselet p(E appartet for rengjering. A 'PS 1| EFNPOUFSF E“STUBUJ
f¢rst ut alt innholdet og s skyver
du ganske enkelt d¢ rstativet opp fra

B Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengj¢ ringsmidler med

skureeffekt, SEpe, rengj¢ ringsmidler bunnen. _
for hjiemmebruk eller voks til C Bruk aldr'rengj¢r'ngsm‘dler eller
rengj¢ ringen. vann som'nneholder klor t' GE rense

de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor forErsaker
korrosjon pE ge metallflater.

C Bruk lunkent vann for (E vaske skapet
og t¢ rk det t¢ rt.

C Bruk en fuktig klut vridd o
ien opplg,sni%g av en teslfjg Beskyttelse av
bikarbonatsoda til ca.! liter vann plastoverflater
for E rengj¢re innsiden av skapetog ¢ |kke putt flytende oljer eller
terk dettert. oljekokte mCEltider i kj¢ lffrys i
B Pass p(E at det ikke kommer vanninn  uforseglede beholdere, da disse kan

i p¥rehuset eller andre elektriske ¢delegge plastoverflatene i kj¢ l/
gjenstander. frys. Ved s¢ling eller smg¢ ring av olje

B )WJT LK*M GSZT JLLF TLB&%@%??&%&%%@E#%%?::S

en lengre periode, mE du trekke gang med varmt vann.
ut st¢ pselet, ta ut alle matvarer,
rengj¢.re det og sette d¢ ren pCE klem.
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Anbefalte |, sninger p(E problemer

Kontroller f¢ Igende liste f¢r du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppst(Er fra defekt utf¢ ring eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kje lffrys virker ikke.

t &S LK*M GSZT QMVHHFU JOO 4FUU TU“QTEFMFU J

t )BS TILSJOHFO UJM VUUBLFU LK“M GSZT FS UJ
Kontroller sikringen.

00 J
MLOZ

,POEFOT Qi TIEFWFHHFO BW LK“M GSZT .6-5%;
0/ &

0/& ¢

t 4WeSU LBMEF PNHIWFMTFTGPSIPME )ZQQJH iQ
GVLUJHF PNHIWFMTFTGPSIPME -BHSJOH BW N
beholdere. D¢ ren stCEr pCE gl tt. Still termostaten til kaldere grad.

t 3FEVTFS UJEFO E“SFO TUIS IQFO FMMFS CSVL NJ
t %FLL UJM NBU TPN MBHSFT J IQOF CFIPMEFSF N
t 5*SL BW LPOEFOTFO NFE FO U“SS LMVU PH LPOUSPMM

OJOH
BU TP

DESF
FE FH
=S PN

Kompressoren gr ikke

t BFSNPWFSO GPS LPNQSFTTPSFO WJM LPQMFT
utplugging og innplugging hvis kj¢ lev¥asketrykket i kj¢ lesystemet til kj¢ I/frys

Uu vo

JLLF FS CBMBOTFSU ,K*M GSZT WJM TUBSUF FUUFS
hvis Kj¢ I/frys ikke starter etter utl¢,pet av denne tiden.

t ,K'M GSZT FS J EFGSPTUTZLMVT %FUUF FS OPSNBM
avisningskj¢ leskap. Avisningssyklusen gjennomf res regelmessig.

t ,K*'M GSZT FS JLLF UIJMLPQMFU TUS“NVUUBLFU |4F U
uttaket.

t &S UFNQFSBUVSJOOTUJMMJOHFOF GPSFUBUU SJLUJH

t 4US*NUIJMG“STFMFO LBO WeSF CSVUU
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Kj¢llfrys g@r hyppig eller over lang tid.

t %FU OZF QSPEVLUFU LBO WeSF CSFEFSF FOO E

t ONHIWFMTFTUFNQFSBUVSFO LBO WeSF 1“Z %FUU
t ,K*M GSZT LBO IB WeSU QMVHHFU JOO OZMJH F

Store Kj¢ leskap arbeider over lengre tidsperioder.

nedkj¢ ling av kj¢ l/frys kan ta et par timer lenger.

FU HE

F FS |
MMFES

t 4UPSF NFOHEFS WBSN NBU IBS CMJUU MBHU JOO J L

t %“SFOF LBO IB WeSU IQOFU IZQQJH FMMFS TUI

t 'SZTFS FMMFS LK*“MFTLBQTE*“S LBO IB TUIUU Q
t ,K*M GSZT FS KVTUFSU UJM TWeSU LBME UFNQH

t %“SUFUOJOHFO UJM LK*M GSZT FMMFS GSZTFS

lengre drift av Kj¢ l/frys inntil den oppnEr sikker oppbevaringstemperatur.

har kommet inn i kj¢ I/frys gj¢r at kj¢ l/frys kj¢rer over lang tid. spne d¢rene
mindre hyppig.

lukket.
h¢yere grad og vent inntil temperaturen er oppnCdd.

eller ikke pCE plass. Rengj¢r eller skift ut tetningen. Skadet/¢ delagt tetning gj¢r
at kj¢ lffrys gCEr over lang tid for (E opprettholde aktuell temperatur.

JU QI

I HM*“
FSBUV

FO LB

i

'SZTFSUFNQFSBUVSFO FS TWeSU MBW NFO
Istrekkelig.

t

'SZTFSFOT UFNQFSBUVS FS KVTUFSU UJM TWeS
temperatur til h¢ yere grad og kontroller.

U MB!

ti

Kj¢leskapstemperaturen er sv¥rt lav, mens frysertemperaturen er
Istrekkelig.

t

KM GSZTT UFNQFSBUVS LBO IB CMJUU KVTUFSU
fryss temperatur til h¢ yere grad og kontroller.

UM

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

t

KM GSZTT UFNQFSBUVS LBO IB CMJUU KVTUFSLU
fryss temperatur til h¢ yere grad og kontroller.

UM

Temperaturen i kj¢ l/frys eller fryseren er sv¥art hey.

t

KM GSZTT UFNQFSBUVS LBO IB CMJUU KVTUF
Kj¢ leskapsjusteringen har virkning p(E temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kj¢ l/frys eller fryseren inntil kj¢ l/fryss eller fryserens
temperatur n(Er et tilstrekkelig nivCE.

%“SFOF LBO IB WeSU IQOFU IZQQJH FMMFS TUI
mindre hyppig.
%“SFO LBO IB CMJUU TUIFOEF IQFO MVLL E“SF(

4UPSF NFOHEFS WBSN NBU IBS CMJUU MBHU Jd
eller fryser nCr ¢ nsket temperatur.

KM GSZT LBO IB WeSU UIMLPQMFU OZMJH 'VMM

U UJ

JU QI

IFML
OJL

TUFO
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t :UFMTFO UJM LK“M GSZT LBO FOESFT FUUFS F(
Dette er helt normalt og er ingen feil.

t (VMWFU FS JLLF KFWOU FMMFS FS TWBLU ,K“M
gulvet er sterkt nok til E b¥are kj¢ lffrys og at det er flatt.

opp Kj¢ l/frys skal fiernes.

helt normalt og er ingen feil.

t %FU CSVLFT WIJGUFS GPS | LK*“MF OFE LK“M GSZ

t 7BSNU PH GVLUJH WeS “LFS JTJOH PH LPOEFOT
feil.

t %“SFOF LBO IB WeSU IQOFU IZQQJH FMMFS TUIU
mindre hyppig.

t %FU LBO WeSF GVLUJHIFU J MVGUFO EFUUF F5
fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.

lunkent vann eller karbonert vann.

annen beholder eller annet merke pE innpakningsmaterialet.

t .BUQBLOJOHFS GPSIJOESFS MVLLJOH BW E“SFOQ
lukking av d¢ ren.
t ,K*M GSZT FS JLLF QMBTTFSU IFMU WFSUJLBMU
forsiktig. Juster h¢ydeskruene.

t (VMWFU FS JLLF KFWOU FMMFS TUFSLU 4F UJN
kj¢ lffrys.

t .BU LBO CFS*SF UBLFU J TLVGGFO OSEOF NBUF

22 | NO

ESJO

GSZ7

t 4U“ZFO LBO GPSISTBLFT BW HKFOTUBOEFOF TPN MF

t 7«TLF PH HBTTUS*NOJOHFS TLKFS FUUFS WJSLUFQSJ

% F L

%FU

t %“SFO LBO IB CMJUU TUIFOEF IQFO TF UJM BU E“SFO

U Qi

FMMIF

IFM

t %FU NI SFOHK*“SFT JOOJ LK“M GSZT 3FOHK"“S JOOTJ

t /PFO CFIPMEFSF FMMFS JOOQBLOJOHTNBUFSJBMFS

J TL\



Veuillez dOabord lire ce manuel dOutilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous aimerions que vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué
dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrble de qualité
minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel dutilisation avant d'utiliser cet
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil a
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit I'utilisation rapide et sZcurisZe du
rZfrigZrateur.
» Veuillez lire le manuel dutilisation avant d'installer et dutiliser le réfrigérateur,

» Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
» Tenezle manuel dutilisation a portée pour références ultérieures,
* Veuillez lire tous les autres documents fournis avec lappareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeles de
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation

Informations importantes et
renseignements utiles,
Avertissement relatif aux

conditions dangereuses
pour lavie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil

a été fabriqué a partir de
matériaux recyclables,
conformémentala
|égislation nationale en
matiere denvironnement,
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Instructions en matisre de sZcuritZ et

dOenvironnement

Cette section fournit les
instructions de sécurité
nécessaires ala prévention
des risques de blessures
ou de dommage matériel.
Le non-respect de ces
instructions annule tous
les types de garantie de
I'appareil.

1.1. SZcuritZ gZnZrale

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils electriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des
aliments.

A

REMARQUE :
Assurez-vous que
les trous d'aération
ne sont pas fermeés
quand le dispositif
est dans son borttier
ou estinstallé a sa
place.

A

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils electriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des

A

aliments.

REMARQUE :

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique
ou un autre
dispositif hors des
recommandations
du fabricant

pour accélérer

le processus de
décongeler.

Ce dispositif est concu
pour l'usage domestique
ou les applications
similaires suivantes
-Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans
les magasins, bureaux et
autres environnements de
travail ;
-Pour étre utilisé par les
clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement,
- Cet appare!l ne do't
pas stre ut !l'sZ par des
personnes atte !ntes de
dZf!clence phys!que,

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Instruct 'ons en mat !sre de sZcur

1tZ et dOenv !ronnement

sensor!elle ou mentale,
des personnes

sans connalssances
suff Isantes et
InexpZr!mentZes ou
par des enfants. Il ne
dolt tre ut !l'sZ par ces
personnes que s! elles
sont superv !sZes ou
sous les Instruct !ons .
dOune personne
responsable de leur
sZcurltZ. Ne lalssez pas
les enfants jouer avec
|Oappard.

En cas de

dysfonct lonnement,
dZbranchez IQappard,
Apres avo Ir dZbranchZ -
|Oappard, pat'entez

5 mlnutes avant de le
rebrancher. DZbranchez
|Oappard lorsqu@ nOest -
pas utlllsZ. fvitez de
toucher le cordon
dOdmentat !on avec des
malns hum!des ! Ne le
dZbranchez jamals en
tlrant le c%oble, mas

plut™t en tenant la

prise.

fv!tez_de brancher le

rZfr igZrateur lorsque la
prlse est Instable.

DZbranchez |Qapparé
pendant IOnstallat !on,
|Oentreten, le nettoyage
et la rZparat !on.
S! IOappar# ne sera
pas ut!llsZ pendant
une longue pZr'ode,
dZbranchez-le et v !dez
|ntZr leur.
NOut!sez pas la vapeur ou
de matZrlel de nettoyage
" vapeur pour nettoyer
le rZfrgZrateur et fa Ire
fondre la glace. La vapeur
peut atte !ndre les zones
Zlectr!f1Zes et causer
un_court-c !rcu't ou
|OZlectrocuton !
Ne lavez pas |Oappark
par pulvZrisat!on ou
asperslon dOeau ! Rque
dOZlectrocuton !
Ne jamals ut!l!ser le
produ 't s! la sectlon
sltuZe dans sa partle
supZrleure ou InfZr leure
avec cartes de clrcults
Impr'st Zlectron!ques
|OntZr leur est ouverte
(couvercle de cartes
de clrcults Impr!mZs
Zlectron lques) (1).

4/24 FR
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Instruct !ons en mat !ere de sZcur

1tZ et dOenv !ronnement

P

=

En cas de

dysfonct lonnement,
nOulllsez pas IOappar!de
car !l peut entra’ner
une Zlectrocut !on.
Contactez le serv!ce_

agrZZ avant de procZder

" toute Intervent !on.

Branchez votre appare !l

“une prl!se de mise " la
terre. La m!se ~ |a terre
do't etre effectuZe par
un techn Iclen qual'f!Z.
S! IQappar# possede

un Zclalrage de type
LED, contactez le
serv!ce agrZZ pour tout

remplacement Oou en cas

de probleme.

fv!tez de toucher les
allments congelZs avec
des malns hum!des ! lls
pourralent coller ~ vos
malns !

Ne placez pas de
bo!ssons en boute !lle
ou en canette dans
le compart!ment de
congZlat!on. Elles
risquent dOexploser !
Placez les bdssons
vert Icalement,

dans des rZdplents
convenablement
fermZs.

- Ne pulvZrisez pas de

substances contenant
des gaz Inflammables
pres du rZfr !gZrateur
pour Zv'ter tout
r'sque ddhcend!e et
dOexploson.

- Ne conservez pas

de substances et
produ 'ts Inflammables
(vapor !sateurs, etc.)
dans le errngrateur
Ne placez pas de
rZclplents contenants
des llqu!des au-dessus
du rzZfr!gZrateur. Les
project lons dOeau sur
des pleces Zlectr !fIZes
peuvent entra’ner des
Zlectrocut !ons et un
r'sque d@hcend'e.

Le rZfrigZrateur/Le guide dOutilisation
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Instruct 'ons en mat !ere de sZcur !tZ et dOenv 'ronnement

- LOexpok!on du produ't
“laplule, " la nelge,
au sole!l et au vent
prZsente des rlsques
pour la sZcurltZ
Zlectr!que. Quand
vous transportez le
rZfr igZrateur, ne le
tenez pas par la polgnZe
de la porte. Elle peut se
casser.

- fvltez que votre ma!n
ou toute autre part le
de votre corps ne se
retrouve co IncZe dans
les part!es amov!bles de
|Oappard.

- fvltez de monter ou de
VOUS appuyer contre
la porte, les t!ro!rs ou
toute autre part !e du
rZfrgZrateur. Cela peut
falre tomber I0apparé! et
|IOendommager.

- fvltez de colncer le

c%oble dQedentat lon.

1.1.1 Avertissement

sur IOusage de fluides
frigorigenes

Sivotre réfrigérateur
possede un systeme de
refroidissement utili-
sant le gaz R600a, évitez
d'endommager le systeme
de refroidissement et

sa tuyauterie pendant
I'utilisation et le trans-
port de l'appareil. Ce gaz
est inflammable. Si le
systeme de refroidisse-
ment est endommagg,
eloignez 'appareil des
flammes et aérez la piece
immeédiatement.

LOZguette en
dessous du com-
part!'ment fra -
Icheur 'nd!que

le type de gaz
ut!llsZ.

1.1.2 Pour les modeles

avec distributeur dOeau

reliZs ~ |Oeau courante

- La presslon de |Oeau fre
Ide " IOentrZe ne ddt pas
excZder 90 ps! (6.2 bar).
S! votre press!on dOeau
dZpasse 80 ps! (5,5 bar),
ut!l'sez une soupape de

6/24 FR
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Instruct !ons en mat !sre de sZcur !tZ et dOenv 'ronnement

I'm!tat !on de press!on

1.2. Utilisation prZvue

sur votre rZseau de con- - Cet appare!l est exclu-

dulte. S! vous ne savez
pas comment vZr!flez
la presslon de I0eau, de

mandez IQaskstance dOun

plomb !er profess lonnel.
Sdex!ste un rlsque
dOeffet coup de bZler sur
votre Installat 'on, ut!l!-
sez systhat Iquement
un Zqu!pement de pro -
tect lon contre 10effet
coup de bZller sur celle-
c!. Consultez des plom-
blers profess!onnels s!
vous nOetes pas szr de
la prZsence de cet effet
sur votre Installat !on.
Ne IGstallez pas
|OarvZe dOeau chaude.
Prenez des prZcautlons
contre le r!sque de
congZlat !on des tu-
yaux. LOntervalle de
fonct lonnement de la
tempZrature des eaux
do't «tre de 33 F (0,6;C)
au mo!ns et de 100 F (38
C) au plus.

Utlllsez un!quement de
|Oeau potable.

slvement coneu pour

un usage domest lque.

Il nOest pas deshZ " un
usage commerc!al.

Il do!t «tre exclus !ve-
ment ut !l!sZ pour le
stockage des denrZes et
des bo!ssons.

Les prodults qu!
nZcessl!tent un contr™le
de tempZrature prZc s
(vacc!ns, mZd!caments
sens!bles ~ la chale-

ur, matZrlels mzd!caux,
etc.) ne do!vent pas

tre conservZs dans le
rZfrlgZrateur.

Le fabr!cant ne sera pas
tenu responsable de
tout dommage rZsultant
dOune mauvése ut!l!sat!-
on ou man!pulat !on.

Les pleces dZtachZes
dOdg!ne sont d!spo-
n'bles pendant 10 ans,

" compter de la date
dOachat du prodtt.

Le rZfrigZrateur/Le guide dOutilisation
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Instruct

lons en mat !sre de sZcur

1tZ et dOenv !ronnement

1.3. SZcuritZ enfants

- Conservez les matZrlaux
dOemballage hors de la
portZe des enfants.

- Ne lalssez pas les en
fants jouer avec
|Oappard.

- S!la porte de IOapparé
est dotZe dOune serrure,
gardez la clZ hors de la
portZe des enfants.

1.4. ConformitZ avec
la directive DEEE et
mise au rebut de votre

ancien appareil
Cet appareil est conforme ala

directive DEEE de I'Union européenne
(2012/19/UE). Il porte un symbole de
classification pour la mise au rebut
des équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le présent produit a été

fabriqué avec des pieces et du

matériel de qualité supérieure

susceptibles d'étre réutilisés

et adaptés au recyclage. Ne le
- mettez pas au rebut avec les

ordures ménageres et
d'autres déchets ala fin de sa durée de
vie. Rendez-vous dans un point de
collecte pour le recyclage de tout
matériel électrique et électronigue.
Rapprochez-vous des autorités de votre
localité pour plus d'informations
concernant ces points de collecte.

1.5. ConformitZ avec

la directive ROHS

e (et appareil est conformeala
directive DEEE de I'Union européenne
(2011/65/UE). Il ne comporte pas
les matériaux dangereux et interdits
mentionnés dans la directive,

1.6. Informations

relatives ~ |IOemballage

e |Lesmatériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos réglementations nationales en
matiere d'environnement. Ne mettez
pas les matériaux d'emballage au
rebut avec les ordures ménageres
et d'autres déchets. Amenez-les
plutdt aux points de collecte des
matériaux d'emballage, désignés par
les autorités locales.

8/24 FR

Le rZfrigZrateur/Le guide dOutilisation



Votre rZfrigZrateur

1
//&Aﬂﬂ

%

Pieds réglables

Sections pour Beurre et Fromages
Balconnet de porte

. Supporta ceufs

10. Clayette range-bouteilles

1. Bandeauindicateur de commande
électronique

2. (layettes enverreréglables

3. Voie derécupération de l'eau de
dégivrage - Tube découlement

4. Couvercle dubacalégumes
5. Bacalégumes
*Peut ne pas etre possible dans tous les mod-les.

© © N o

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.

C Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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Installation

AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothese ou
linformation contenue dans
ce manuel n'a pas été prise
en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera
aucunement responsable en
cas de problemes.

B

flZments ~ prendre en
considZration lors du
dZplacement de votre
rZfrigZrateur

1.

\otre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et

le nettoyer.Avant demballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étageres, bac, accessoires, etc, avec
du ruban adhésif afin de les protéger
contre les chocs.

'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif

épais ou avec un cordage solide. La
reglementation en matiere de transport
et de marquage de l'emballage doit étre
strictement respectée.

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Avant_ de mettre votre
rZfrigZrateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de

commencer a utiliser votre réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
guindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettantla
circulation de lair entre le réfrigérateur
et le mur. (Cette image n'est donnée
gua titre indicatif ; elle n'est pas

o

a)Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation de Iair.
(Le schéma présenté est fourni a titre
indicatif et peut ne pas correspondre
exactement avec votre produit.)

Nettoyez lintérieur du réfrigérateur tel
guindigué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur dans
la prise murale. Lorsque la porte du
refrigérateur est ouverte, lalampe
interne du réfrigérateur séclaire.

Lorsque le compresseur commence

a fonctionner, il émettra un son. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal.

Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomeéne est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

S A+ 2 4+ AL\
Iiaeritigue a voue proudit,)
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Installat !'on

b) Le condenseur de votre appareil est situé a l'arriere, tel que lindigue le schéma
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé a une faible
consommation de I'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique le schéma

ci-dessous.

* Peut ne pas etre possible dans tous les mod-les.

MIN

55 mm

Branchement Zlectrique

Branchez votre réfrigérateur a une prise
électrique protégée par un fusible ayant
une capacité appropriée.

Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

» Lafiche ducéble dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électrique du réfrigérateur
n'est assurée que si le systeme de mise
a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur,

* Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre a celle
fournie par votre réseau électrique.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher I'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation
endommagé doit étre remplacé
par un électricien qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis
en service avant détre réparé !
Cette précaution permet
d'éviter tout risque de choc
électrique!

B

Mise au rebut de IOemballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L'emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.

Le rZfrigZrateur/Le guide dOutilisation
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Installat !'on

Mise au rebut de votre ancien
rZfrigZrateur

Débarrassez-vous de

ancien réfrigérateur sans
I'environnement.

» \ous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a déventuels
dangers.

Disposition et Installation

votre
nuire a

AVERTISSEMENT:

Silaporte d'entrée de la piece
ou serainstallé le réfrigérateur
n'est pas assez large pour
laisser passer le réfrigérateur,
appelez le service aprés-vente
quiretirera les portes du
réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

B

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiére directe du
soleil.

3. Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Sile réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir
un espace dau moins 5 cmavec le
plafond et dau moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas lappareil sur des
revétements tels qu'un tapis ou dela
moguette.

4. Placezle réfrigérateur sur une surface
plane afin déviter les a-coups.

12/24 FR
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PrZparation

\Votre réfrigérateur doit étre installé a
aumoins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plagues de cuisson,

les fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et a au moins 5 cm des fours
électrigues. De méme, il ne doit pas étre
exposé alalumiere directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le réfrigérateur doit
étre d'au mains 5°C. Faire fonctionner
lappareil sous des températures
inférieures n'est pas recommandé et
pourrait nuire a son efficacité.

Sideux réfrigérateurs sont installés
cOte a cOte, ils doivent étre séparés par
aumoins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premieres
heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner a vide,
sans denrées a lintérieur.

Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Siune panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement doivent
étre utilisés de maniere continue

pour une consommation énergétique
minimale et de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou ala
fermeture de la porte de I'appareil en
fonctionnement, il est normal que la
condensation se forme surla porte, les
étageres ou les récipients en verre,

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Utilisation de votre rZfrigZrateur

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température.

Warm <+@——e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
O=Le systeme se refroidit.
1 = RZglage de rZfrigZration le plus
faible (RZglage le plus chaud).
5 = RZglage de rZfrigZration le plus
fort (RZglage le plus froid).

La température médiane a l'intérieur du
réfrigérateur doit étre proche de +5 °C.

Veuillez choisir le réglage en fonction de
la température désirée.

Vous remarguerez quil y a plusieurs
températures différentes dans la zone de
réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure  est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence d'ouverture de la
porte et la quantité de denrées stockées
alintérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de
refermer la porte aussitét que possible
apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

* Températures saisonnieres,

* Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

* Denrées introduites dans le
réfrigérateur sans refroidissement a la
température ambiante,

» Emplacement du réfrigérateur dans la
piece (ex . exposition alalumiere du
soleil).

» Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
a de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent e
niveau de refroidissement.

* Silatempérature ambiante est
supérieure a 32° C, tournez le bouton
du thermostat ala position maximale.

* Silatempérature ambiante est
inférieure a 25° C, tournez le bouton du
thermostat ala position minimale.

C

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.
Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour d'autres modeles.
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Utilisation du rZfrigZrateur

RZfrigZration

Conservation des denrZes

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court terme
daliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le
compartiment prévu a cet effet dans le
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou dans
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment situé
tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et boissons
a la température ambiante avant de les
mettre dans le réfrigérateur.

* Attention

Conservez l'alcool a forte concentration
debout et bien fermé uniguement.

* Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (créme en
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque
d'explosion existe.

Disposition des denrZes

Casier a ceufs

CEufs

Clayettes du
compartiment
de
réfrigération

Nourriture dans des
casseroles, assiettes
couvertes et récipients
fermés

Balconnets
delaportedu
compartiment
de
réfrigération

Produits ou boissons
de petite taille et sous
emballage (comme du
lait, des jus de fruits ou
de la biere)

Bac alégumes

Fruits et légumes

DZgivrage de |Oappareil

L'appareil dégivre automatiquement.

16/24 FR
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E Entretien et nettoyage

Le nettoyage réqulier
prolonge sa durée de vie.

du produit

B AVERTISSEMENT:

Débranchez I'alimentation
avant de nettoyer le
réfrigérateur.

< Nutilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

- Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de l'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement l'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillez a ne pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

- Nettoyez la porte a l'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les en les
faisant glisser a partir du haut.

« N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromeées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalliques.

« FEvitez d'utiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzene,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastigue
pourraient s'effacer et les piéces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour
nettoyer et sécher.

6.1. PrZvention des

mauvaises odeurs

A sa sortie d'usine, cet appareil ne
contient aucun matériau odorant.
Cependant; la conservation des aliments
dans des sections inappropriées et le
mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a
I'aide de bicarbonate dissout dans I'eau
tous les 15 jours.

- (onservez les aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des
surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommageées.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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DZpannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant d'appeler le service apres-vente. Cela peut
vous faire économiser du temps et de largent. Cette liste regroupe les problemes
les plus fréquents ne provenant pas d'un défaut de fabrication ou dutilisation du
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur
votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

» Lafiche n'est pasinsérée correctement dans la prise. > > >Insérez
correctement la fiche dans la prise.
» Est-cequelefusible ou le fusible principal a sauté 7 > > >\érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).

» Laporte a été ouverte souvent. > > >Evitez douvrir et de fermer trop
fréquemment la porte du réfrigérateur.

» Lenvironnement est trées humide. > > >Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits tres humides.

 Lanourriture contenant du liguide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts,

» Laportedu réfrigérateur est laissée entrouverte, > > >Fermez la porte du
refrigérateur.

* Lethermostat estréglé a unniveau tres froid. > > >Réglez le thermostat a un
niveau adapté.

* Lecompresseur ne fonctionne pas.

» Ledispositif de protection thermigue du compresseur sautera en cas de
coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du systeme de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement apres 6
minutes environ. Veuillez contacter le service apres-vente sile réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

» Leréfrigérateur est en mode dégivrage. > > >Cela est normal pour un
réfrigérateur a dégivrage semi-automatigue. Le cycle de dégivrage se
déclenche régulierement.

» Leréfrigérateur n'est pas branché ala prise. > > > Assurez-vous que la prise est
branchée dans |a prise murale.

» Lesréglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

* llyaunepannede courant. > > >Le réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.
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DZpannage

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

 Lescaractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en
raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n'est pas
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

» Votre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que l'ancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

* Latempérature de la piece est probablement élevée. > > >1l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée,

» Leréfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de denrées alimentaires. > > >Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre Ia
température réglée. Ce phénomene est normal.

» Dimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» Lesportes ont peut étre été ouvertes fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Lair chaud qui entre dans Iappareil oblige
le réfrigérateur a travailler sur de plus longues périodes. Nouvrez pas les
portes fréquemment.

* Laportedu réfrigérateur est probablement entrouverte. > > > \érifiez que les
portes sont bien fermées.

» Leréfrigérateur est réglé a une température tres basse. > > >Réglezla
température du réfrigérateur a un degré supérieur et attendez quela
température réglée soit atteinte.

* Lejointdelaporte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré,
rompu ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle,

La température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur
est correcte.

* Latempérature du congélateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez la température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez,
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DZpannage

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur
est correcte.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez latempérature du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez,

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération
sont congelées.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez latempérature du réfrigérateur a un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>>>Leréglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

* Les portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez pas les portes fréquemment.

» Laporte est entrouverte. > > >Refermez completement la porte.

» Leréfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>(e phénomene est normal. Lorsque le réfrigérateur vient détre branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre la
température réglée.

« Diimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» \ibrations ou bruits

» Lesoln'estpas plat ou stable. > > >Sile réfrigérateur balance lorsquiil est
déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de
[appareil.

* Leséléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. > > >Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de l'eau qui coule, a Ia
pulvérisation d'un liquide, etc.

» Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de
par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* Lesventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et
n'est pas un défaut.

20/24 FR Le rZfrigZrateur/Le guide dOutilisation
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Condensation sur les parois intZrieures du rZfrigZrateur.

¥ Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de
condensation. Cela est normal et nOest pas un dZfaut.

¥ Les portes ont peut stre ZtZ ouvertes frZquemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez pas les portes frZquemment.
Refermez-les si elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez completement la porte.

De IOhumiditZ est prZsente " I0extZrieur ou entre les portes du rZfrigZrateur.

¥ llyapeut-etre de I'[lumiditZ dans I'air; ceci est tout ” fait normal par un temps
humide. Lorsque IOhumiditZ est faible, la condensation dispara’tra.

PrZsence dOune mauvaise odeur dans le rZfrigZrateur.

¥ liny a pas de nettoyage rZgulier effectuZ. >>>Nettoyez rZgulisrement
IQintZrieur du rZfrigZrateur avec une Zponge, de IOeau tisde ou du carbonate
dissout dans l'eau.

¥ Certains rZcipients ou matZriaux dOemballage peuvent provoquer ces
odeurs. >>>Utilisez un autre rZcipient ou changez de marque de matZriau
dOemballage.

¥ Les denrZes sont mises au rZfrigZrateur dans des rZcipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des rZcipients fermZs. Les micro-
organismes issus de rZcipients non fermZs peuvent dZgager des odeurs
dZsagrZables.

¥ Enlevez les aliments pZrimZs et pourris du rZfrigZrateur.

La porte ne se ferme pas.

¥ Des rZcipients empechent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages
qui obstruent la porte.

¥ Le rZfrigZrateur n'est pas complstement vertical sur le sol. >>>Ajustez les
pieds du rZfrigZrateur pour I'Zquilibrer.

¥ Le sol nQest pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du rZfrigZrateur.

Les bacs " IZgumes sont coincZs.

¥ Il se peut que les denrZes touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez
nouveau les denrZes dans le tiroir.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
. o
et ses accessoires 4
se recyclent gk\/ ou ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
ELEMENT(S) TG
PAPIER lﬁ[
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Beste klant,

We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne
faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.

Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik
neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het
product.
t Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

t U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

t Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de
toekomst.

t Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Belangr!jke Informat !e en
‘ hand!ge t!lps.

Rislco van fatale gevolgen en
schade aan dgendom.

Rislco van elektr!sche
B schokken.

De verpakking van het
product !s vervaardlgd u't
recyclebaar mater!aal, In
overeenstemm Ing met de
Nat!onale Mllleuwetgev Ing.




1 Belangrijke Veiligheids- en 4 Voorbereiding 15
omgevingsinstructies 4

5 Gebruik van uw

Algemene veiligheid .............cc.ccoo 5. : .
Bedoeld gebruik..........ccocovveeeiiiiiinnenns 8........ koelkastdiepvriezer 16
Kinderveiligheid ....ccoooooooooooooororeo 9. Koelen ....cooooevvvvviiiieeieei, R 17..........
Conformiteit met de WEEE-richtlijn en Het plaatsen van de levensmiddelen 17
Verwijdering van afvalproducten ........ 9 6 Entretien et nettoyage 18
Conformiteit met de RoHS-richtlijn ..... 9

Informatie op de verpakking................ 9.. [ Probleemoplossing 19
2 Installatie 10

3 Installatie 11

Punten waarop gelet moet worden bij de

verplaatsing van een koelkast............ 11

Voordat u de koelkast inschakel,....... 11

Elektrische aansluiting ...................... 12..

Afvoeren van de verpakking.............. 12

Stelvoetjes aanpassen............cccuee.... 13..

Waarschuwing Deur open................ 13.

De openingsrichting van de deur

WIJZIGEN oo 13.........
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Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

sectie bevat
de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om
risico op letsels of materi‘le
schade te vermijden. Het
niet naleven van deze
instructies resulteert in de
nietigverklaring van alle
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Ind'en het

apparaat 'n zljn
bescherm!ngskap

Is of geplaatst !s,
zorg ervoor dat de
vent llat!leopen!ngen
n'et gedekt z!jn.
WAARSCHUWING:
Gebrulk geen
mechan!sche
apparaten of andere
apparaten behalve
apparaten welke
door de producent
worden geadv!seerd
om het proces

voor ontdoo len te
versnellen.

Deze

A

WAARSCHUWING:
Beschadlg
koelm!ddelstroom
clrcu't nlet.

A

WAARSCHUWING:
Gebrulk geen
elektr!sche
apparaten welke
n'et aanbevolen
worden door de
producent b!nnen
de opslag rumten
voor voedsel.

A

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik
of bij onderstaande
soortgelijke gevallen
gebruikt te worden.

- Voor het gebruik in
personeel keukens bij
winkels, bureaus en
overige werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen
en hotels, motels
en overige plaatsen
waar klanten kunnen
verblijven;
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Ve!llghe !ds-en omgev !ngs Instruct

les

1.1. Algemene

veiligheid

t DIt product mag n let
worden gebru !kt door
personen met fys leke,
gevoelsmat Ige en
mentale hand !caps,
door personen met
onvoldoende kenn !s
en ervar!ng of door
k!nderen. Het apparaat
mag enkel worden
gebru Ikt door dergel jke
personen als ze onder
toez Icht en Instruct les
staan van een persoon
d'e verantwoordel !jk
Is voor hun velllghe!d.
KInderen mogen n let
met d!t apparaat spelen.

t Als er een defect
optreedt, moet u de
stekker verw ljderen u't
het stopcontact.

t Nadat u de stekker hebt
verw ljderd, moet u 5
m!nuten wachten voor
u hem opn!euw !n het
stopcontact voert.

t Verw ljder de stekker
van het product u !t het
stopcontact als u het
n'et gebru kt.

t

U mag het product n'et
aanraken met natte
handen! Trek nlet aan
het netsnoer maar houd
het steeds vast b |j de
stekker.

U mag de stekker van de
koelkast n let Invoeren
als het stopcontact los
zZIt.

Verw !jder de stekker
u't het stopcontact
t!ljJdens de !nstallat e,
onderhoudswerken,
reln!g!ng en reparat les.
Als u het product
gedurende een lange
perlode nlet gebru 'kt,
moet u de stekker van
het product u !t het
stopcontact verw !jderen
en alle etenswaren
verw ljderen.

Gebru'k het product n et
als het compart Iment
met c!rcultkaarten

op het bovenste deel
achteraan van het
product (elektr !sche
kaart doos deksel) (1)
open !s.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Velllghe !ds-en omgev !ngs!nstruct !es

p—— t

t Gebrulk geen stoom of
stoomre In!gers om de
koelkast te re In!gen en
het !js te smelten. Stoom t
kan !In contact komen
met de ge'lektr !flceerde
zones en kortslu !'tIngen
of elektr !sche schokken
veroorzaken! t

t U mag het product nlet
re!n!gen door er water op
te verstu !ven of te g leten!
Gevaar van elektr!sche
schokken! t

t Als er een defect
optreedt, mag u het
product n let gebru 'ken
want d !t kan elektr !sche 't
schokken veroorzaken.

Neem contact op met de
geautor !seerde d'enst
voor u lets doet.

Voer de stekker 'n een
geaard stopcontact. De
aard!ng moet worden
ultgevoerd door een
gekwal !flceerde

elektr Iclen.

Als het product voorz !en
Is van een LED-type
verl!cht!ng moet u
contact opnemen met
de geautor !seerde
d!enstverlen 'ng om het
te vervangen als er een
probleem optreedt.
Raak geen bevroren
goederen aan met natte
handen! Ze kunnen
blljven plakken aan uw
handen!

Plaats geen vioe Istoffen
In flessen en bl'kjes

In het vrlesvak. Deze
kunnen namel !jk
barsten!

Plaats vloe !stoffen
rechtop nadat u het
deksel stev !g hebt
gesloten.

U mag geen
ontvlambare stoffen In
de buurt van het product
verstu lven want deze
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Ve!llghe !ds-en omgev !ngs!nstruct !es

kunnen branden of
ontploffen.

Bewaar geen
ontvlambaar mater !aal
en producten met
ontvlambaar gas (sprays,
etc.) In de koelkast.
Plaats geen conta!ners
met vloe !stof bovenop
het product. Water
Spatten op een

ge‘lektr !flceerd
onderdeel kan

elektr !sche schokken
veroorzaken en fataal
aflopen.

Het product blootstellen
aan regen, sneeuw,
zonl!cht en w!nd
veroorzaakt elektr !sch
gevaar. Als u het product
verplaatst, mag u er
nlet aan trekken b !j het
handvat. Het handvat
kan los komen.

Zorg ervoor uw handen
of I'chaam nlet te
klemmen !'n een van de
bewegende delen van
het product.

U mag nlet stappen of
leunen op de deur, laden
of gelljkaard!ge delen
van de koelkast. D't kan

er toe le!den dat het
product valt en het kan
schade veroorzaken aan
de onderdelen.

t Let erop het netsnoer

nlet te klemmen.
I

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorz'en
Is van een koelsysteem
met R600 gas moet u er
op letten het koelsysteem
en de leld!Ing nlet te
beschad!gen wanneer

u het product gebru !kt

of verplaatst. D't gas

Is ontvlambaar. Als het
koelsysteem beschad!gd
Is, moet u het product u't
te buurt van brandhaarden
houden en de rulmte
onm!ddell'jk vent!leren.

Het label I'nks aan
de b'nnenz!jde
geeft het type

gas aan dat!n het
product wordt
gebru 'kt.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Velllghe !ds-en omgev !ngs!nstruct !es

1.1.2 Voor modellen

met een waterfontein

t De druk van de koud
water !nlaat mag
max!mum 90ps! (6,2
bar) bedragen. Als uw
waterdruk hoger !sdan
80ps! (5,5 bar) moet

u een drukbegrenzer 1.

gebrulken In uw
netwerk. Als u nlet weet
hoe u uw waterdruk
kunt controleren,

moet u hulp vragen

van een profess !lonele
loodg !eter.

t Als het rls!co bestaat
op een waterslageffect
In uw !Installat 'e moet
u alt!jd een waterslag
prevent e apparatuur
Installeren. Raadpleeg
een profess !onele
loodg !eter als u nlet
zeker bent of er een
waterslageffect
aanwez!g!s!n uw
Installat 'e.

t Installeer deze
nlet op de warme
water 'nlaat. Neem de
nod!ge maatregelen
tegen het bevr lezen

t

van de le!d!ngen. De
watertemperatuur
bedrljfs Interval moet
m!n!mum 33jF (0,6;C)
en max!mum 100jF
(38iC) zljn.

Gebru'k enkel
dr!Inkwater.

2. Bedoeld gebruik

D!t product !s
ontworpen voor
hu!shoudel 'jk gebru k.
Het !s nlet bedoeld voor
commerc!eel gebru k.
Het product mag enkel
worden gebru 'kt om
etenswaren en dranken
op te slaan.

U mag geen gevoellge
producten bewaren d e
een gecontroleerde
temperatuur

vere!sen (vacc!ns,
warmtegevoel !ge
med!cat!e, med!sche
producten, etc.) !'n de
koelkast.

De fabr!kant

aanvaardt geen
verantwoordel ljkhe!d
voor eventuele

schade als het gevolg
van misbru'k of een
Incorrecte hanter Ing.
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Ve!llghe !ds-en omgev !ngs!nstruct !es

t Org'nele
reserveonderdelen
worden geleverd
gedurende een per !lode
van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid

t Houd de verpakk!ng u't
de buurt van k!nderen.

t Laat kInderen noo !t
spelen met het product.

t Als de deur van het
product voorz !en !s van
een slot moet u ze u'lt
de buurt van k!nderen
houden.

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van
afvalproducten

Dit product is conform met de

EU WEEE-richtlijn (2012/19/

EU). Dit product draagt een

classificatiesymbool voor afval

elektrische en elektronische

apparatuur (WEEE).
Dit product werd vervaardigd
met kwalitatief hoogstaande
onderdelen en materialen die
opnieuw kunnen worden
gebruikt en die geschikt zijn
voor recycling. U mag het
afvalproduct niet verwijderen

met het normale huishoudelijke en

andere afval aan het einde van de

levensduur. Breng het naar een

inzamelcentrum voor de recycling van

elektrische en elektronische

apparatuur. Raadpleeg uw lokale
autoriteiten voor meer informatie over
deze inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met
de RoHS-richtlijn

D!t product !s conform met de EU
WEEE-tchtl!ljn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelljk en verboden
mater laal zoals gespedf!ceerd In de
Richtlljn.

1.6. Informatie op
de verpakking

t Het verpakk!ngsmater!aal van
het product !s gefabr!ceerd
van recyclebaar materlaal In
overeenstemm !Ing met onze
Nat!onale Mll'euwetgev Ing. U mag
het verpakk!ngsmater laal nlet
samen met het hu!shoudelljke
of ander afval weggoo !en. Breng
het naar de Inzamelpunten voor
verpakkingsmater laal aangewezen
door de lokale autorlte lten.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Installatie
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Thermostaatknop Afstelbare poten
Schappen in de koelkast Boter- en kaasvak
Afvoerkanaal dooiwater - Deurrekje
afvoerpijp Eierrekken
Deksel groentelade Flessenrek

Groenteladen
* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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Installatie

3.1. Punten waarop

gelet moet worden

bij de verplaatsing
van een koelkast

Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt
en gereinigd.

Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz. in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen
stoten. De verpakking dient met

dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op
de verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

WAARSCHUWING: Indien

de informatie die in deze
gebruikershandleiding
wordt gegeven, niet wordt
opgevolgd, is de fabrikant in
geen geval aansprakelijk.

WAARSCHUWING: Een
beschadigde stroomkabel
kabel moet door een
gekwalificeerd elektricien
worden vervangen.

WAARSCHUWING: Het
product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat
anders gevaar op een
elektrische schok!

B

B

3.2. Voordat u de
koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw

koelkast gaat gebruiken:

Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets en is niet gelijk aan
uw product.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

Sluit de stekker van de koelkast

aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Installatie

t De condensator van uw apparaat

bev!ndt z!ch aan de achterZjde,
zoals hleronder afgebeeld. Om
energ'ezuln!ger te z!ljn met
m!nder energleverbru 'k trekt u de
condensator naar uzelf toe, zoals
aangegeven op onderstaande
afbeeld!ng.

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle
modellen

///
= V4

@ L

better energy
efbciency

initial position

3.3. Elektrische aansluiting 3.4. Afvoeren van
Sluit uw apparaat aan op een geaard  de verpakking

stopcontact, beschermd door een De verpakkingsmaterialen kunnen
zekering met de juiste capaciteit. gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
Belangrijk: verpakkingsmateriaal ~ buiten  bereik

t

t

De aansluiting moet in naleving zijn met  van kinderen of voer deze af conform
nationale voorschriften. afvalinstructies zoals bepaald door uw

lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de De verpakking van uw koelkast is
normen voldoet. vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Het voltage op het etiket dat zich links "GWPF®YB@WXPVEEPFMLBTU
binnenin uw product bevindt moet Voer uw oude koelkast af zonder het
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage. milieu op enige wijze te schaden.

7FSMFOHLB@FASE FFMT U F LL Aqnt uw bevoegde dealer of het

NPHFOPBBOTMVOUK®SEFO afvalcentrum van uw gemeente
HECSVJLU raadplegen over het afvoeren van uw

koelkast.
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Installatie

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het apparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen

tegen gevaar te beschermen.
IMBBUFODOHTUBMMBUJF

Is de
van de kamer
de koelkast
geenstalleerd niet
breed genoeg is voor
de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de
bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen
en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

toegangsdeur
waarin
wordt

A

Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een effici‘nte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
in een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervliak om schokken te
vermijden.

3.5. Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd
wanneer u in de richting van de zwarte
pijl draait en verhoogd wanneer u in
de tegenovergestelde richting draait.
Wanneer iemand u hierbij helpt door de
koelkast lichtjes op te tillen vereenvoudigt

dit het proces.
L) @

e
S A |

3.6. Waarschuwing
Deur open
Er gaat een alarmdgnaal af wanneer

de deur van de koelkast of van het
dlepvrlesgedeelte gedurende een
bepaalde perlode open wordt gelaten. D!t
geluldss!gnaal stopt zodra er een knop op
de Ind!cator wordt !'ngedrukt of wanneer
de deur gesloten wordt.

3.7. De openingsrichting
van de deur wijzigen
De openingsrichting van uw koelkast
kan gewijzigd worden afhankelijk van
de plaats waar u ze gebruikt. Indien
dit nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd
erkend servicebedrijf.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Voorbereiding

t 6XLPFMINBATRXIPSEAG® OO TUBM MEFS 8 MFFSF ET® RO UIBFENLU

op minstens 30 cm afstand van met de temperatuursensor in het
warmtebronnen zoals kookplaten, vriezercompartiment dan kan dit het
centrale verwarming en kachels en op energieverbruik van het apparaat
minstens 5 cm afstand van elektrische verhogen. Derhalve dient contact met
ovens. De koelkast mag niet in direct de sensor(s) voorkomen te worden.
zonlicht worden geplaatst. t 0SJHIFSFBIFIOH

t %PNHFWJOHTUFNBEFB U VYV Sschuimmaterialen moeten worden
kamer waarin u de koelkast installeert bewaard voor toekomstig transport of
dient minstens 10;C te zijn. In verband verhuizen.
met effici‘ntie wordt gebruik van uw t *OF QB BWPERF MINDA BLIFAWU
koelkast in koudere omstandigheden instrumentenpaneel uit 5 minuten
niet aanbevolen. nadat de deur werd gesloten. Het wordt

t $POUSP# KB O F OWBXF opnieuw ingeschakeld als de deur
koelkast volledig schoon is. wordt geopend of als een knop wordt

t #JOTUBWBGBURIFP FMLBTUFO ingedrukt.
naast elkaar, moeten de koelkastenop t " MHFW RBID

een afstand van minstens 2 cm van temperatuurschommelingen door het
elkaar worden geplaatst. openen/sluiten van de deur van het

t S8BOONESLPEMILVBEFHES product tijdens zijn werking, is condens
eerste keer in gebruik neemt, gelieve op de deur-/koelkastschappen en de
tijdens de eerste zes uur de volgende glazen houders normaal

instructies in acht te houden.
- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel OAanbevolen oplossingen voor
problemenO.

t %RBOEFO MEBEFUFU
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.
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Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

De werkingstemperatuur wordt
geregeld via de temperatuurbediening.
Warm <+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = Systeemkoeling staat uit.
1 = Laagste koelstand (warmste
instelling)
5 = Hoogste koelstand (koudste
instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur
moet ongeveer +5 jC bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de

gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast wordt bewaard.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

t 4FJ[PFOTUFNQFSBUVSFO

t 'SFRVPQBOWBBEMEF\WSEF
deur lang open laten staan,

t &UFOTEBBBHPFMDETIEU
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

t %RPMBWBEHPFMLUBFRIBNFS
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

t .FERUIFSNPTIMBBBFBGMT
gevolg van deze redenen vari‘rende
binnentemperatuur aanpassen. De
cijfers rond de thermostaatknop geven
de mate van koeling aan.

t 8BOOEASNHFWJIOHTUFNQFS
hoger is dan 32jC, draait u
de thermostaatknop in de
maximumpositie.

t 8BOOEASNHFWJIOHTUFNQFS
lager is dan 25C, draait u de
thermostaatknop naar de
minimumpositie.

modellen.

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeve
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet
C tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere

>
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Gebruik van uw koelkast

5.1. Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en
dranken.

Bewaar melkproducten in het daartoe
bedoelde vak in de koelkast/diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder
worden gezet of in het flessenvak van de
deur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak onderin
de koelkast/diepvriezer.

Laat hete voedingswaren en dranken
eerst afkoelen tot kamertemperatuur
voor u ze in de koelkast/diepvriezer
plaatst.

t-F®PQ

Bewaar geconcentreerde alcohol enkel
rechtopstaand en goed afgesloten.

t-F®PQ

Bewaar geen explosieve bestanddelen
of containers met ontvlambaar drijffgas
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.)
in het apparaat. Er bestaat een kans op
explosie.

5.2. Het plaatsen van
de levensmiddelen

koelgedeelte

Eierrek Eieren
Levensmiddelen
Schappen]| .
in pannen, bedekte
van het

borden, gesloten
bakjes

Deurvakken
koelgedeelte

Kleine en verpakte
levensmiddelen  of
drank (zoals melk,
vruchtensap en bier)

Groentelade

Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

Het apparaat ontdooit automatisch.
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ﬂ Entretien et nettoyage

Le nettoyage rZgulier du

prolonge sa durZe de vie.
"7&35*44&.&15
B DZbranchez |Omhentat lon
avant de nettoyer le
t NOutlsez jamas dOouls polntus
et abraslfs, de savon, de produts

produit

rZfrlgZrateur.

t fvitez dOut!ser des objets tranchants
ou abraslfs, du savon, des produts
mZnagers de nettoyage, des
dZtergents, de IOessence, du benzene,
de la dre, ect. ; autrement, les
NBSRVNBRIEOPBIMBTUERYV
pourralent sOeffacer et les pces
elles-memes pourra lent prZsenter
des dZformat!ons. Utlllsez de IOeau

OFUUPEPNFTUERNHT FO D F tlede et un torchon doux pour

de carburant, du drage ou des
substances simllalres pour le
nettoyage du produ 't.

t Faltes d!ssoudre une culllZrZe
cafZ de Hcarbonate dans de IOeau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
solgneusement |IOapparé avec ce
chl!ffon et ensu lte avec un chiffon sec.

t Velllez " ne pas moulller le logement
ERMMBEBNBECRNEE BVUSFT
DPNQPTBWRDIUSERVFT

t Nettoyez la porte ~ 104de dOun torchon
hum!de. Retlrez tous les alments
de I@tZrleur afin de dZmonter la
porte et les Ztageres du ch%osés.
Relevez les Ztageres de la porte pour
les dZmonter. Nettoyez et sZchez
les Ztageres, puls reflxez-les en les
falsant gllsser ~ part!r du haut.

t NOut'sez pas dOeau contenant du
chlore, ou des produts de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pleces chromZes de |Qappate Le
chlore entra’ne la corroslon de ce type
EFFTVSGBIDBBMMERVFT

nettoyer et sZcher.

6.1. PrZvention des

mauvaises odeurs

E sa sorfe dOuse, cet apparell ne
contlent aucun matZrlau odorant.
Cependant; la conservaton des alments
dans des sectons !nappropr!Zes et le
mauvals nettoyage de ItZrleur peuvent
donner lleu aux mauvalses odeurs.

Pour Zviter cela, nettoyez |ntZrleur *
IOmle de Hcarbonate d!ssout dans I0eau
tous les 15 jours.

t Conservez les alments dans des
rZclplents fermZs. Des micro-
organ!smes peuvent prollfZrer des
rZclplents non fermZs et Zmettre de
mauvalses odeurs.

t Ne conservez pas dOatents pZrimZs
ou avarlZs dans le rZfigZrateur.

6.2. Protection des
surfaces en plastique

Si de IOhuile se rZpand sur les surfaces
FOQMBTUJBBRWMNIEJBUFMFD !
nettoyer avec de IOeau tiede, sinon elles
seront endommagZes.
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Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige functies die hier worden
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.

t De stekker!s nlet volled!g Ingevoerd. >>> Voer de stekker volled!g In het

stopcontact.

t De zekerng verbonden met de aanslult!ng dle het product van stroom voorz!et

of de hoofdzekerIng !s gesprongen. >>> Controleer de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
en FLEXI ZONE).

t De deur werd te vaak geopend >>> Zorg ervoor de deur van het product nlet te

vaak wordt geopend.

t De omgeving !s te vochtlg. >>> Installeer het product n let In vocht!ge

omgev!ngen.

t Etenswaren met vloe Istoffen worden bewaard !n nlet afgedekte conta Iners.

>>> Bewaar de etenswaren d e vloelstof bevatten 'n afgedekte conta!ners.

t De deur van het product werd open gelaten. >>> Houd de deur van het product

nlet te lang open.

t De thermostaat !s Ingesteld op een te lage temperatuur. >>> Stel de

thermostaat 'n op de gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.

t In het geval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verw !jderd
en opnleuw !ngevoerd, !s de gasdruk!n het koelproduct van het product nlet In
evenw !cht en d!t schakelt de therm!sche bevelllg!ng van de compressor!n. Het
product start opn !leuw op na drca 6 minuten. Als het product na deze perlode
nlet opnleuw start, moet u contact opnemen met de d !enst.

t De ontdoo!funct le !s actlef. >>> D It Is normaal voor een volledg automat!sch
ontdoo !end product. Het ontdoo !en wordt perlod'ek u'tgevoerd.

t De stekker van het product z!t nlet In het stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de
stekker !n het stopcontact z 't.

t De temperatuur InstellIng !s Incorrect. >>> Selecteer de correcte
temperatuur Instell!'ng.

t De stroom !s ultgeschakeld. >>> Het product bl ljft normaal werken zodra de
stroom opn'euw wordt ngeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.

t De operatlonele prestat les van het product kan var‘ren naargelang de
wlssellngen In de omgevingstemperatuur. D!t !s normaal en houdt geen defect
In.
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Probleemoploss !ng

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.

t Het nleuwe product kan groter z!jn dan het vorlge. Grotere producten werken
gedurende langere perloden.

t De temperatuur !n de rulmte kan hoog Zljn. >>> Het product zal normaal
werken gedurende lange perloden blj hogere kamertemperaturen.

t Het Is mogeljk dat de stekker van het product recent In het stopcontact werd
gevoerd of dat nleuwe etenswaren !n het product werden geplaatst. >>> Het
duurt langer voor het product om de !ngestelde temperatuur te bere 'ken als het
recent !In het stopcontact werd gestoken of als er nleuwe etenswaren In het
product werden geplaatst. D!t !s normaal.

t Het !s mogelljk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren !n het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren !n het product.

t De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange petoden. >>>
De warm lucht dle In het product c!rculeert, zal ervoor zorgen dat het product
langer moet werken. Open de deur riet te vaak.

t De deur van de depvrlezer of het koelvak kan op een Ker staan. >>> Controleer
of de deur volled!g gesloten !s.

t Het product kan Ingesteld z!jn op een te lage temperatuur. >>> Stel de
temperatuur hoger 'n en wacht tot het product de !ngestelde temperatuur
berelkt.

t De slultrIng van de koelvak of viesvak deur kan vul zljn, versleten of stuk z!jn
of Incorrect aangebracht. >>> Re Inlg of vervang de slultr Ing. Een beschadgde
/ versleten deur slultrIng kan er toe lelden dat het product langere perloden
werkt om de hul!d!ge temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

koelvak is geschikt.

t De temperatuur 'n het vrlesvak!s bljzonder laag Ingesteld. >>> Stel de
temperatuur van het vr lesvak In op een hogere temperatuur en controleer
opnleuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

vriesvak is geschikt.

t De temperatuur 'n het koelvak Is bljzonder laag Ingesteld. >>> Stel de
temperatuur van het koelvak In op een hogere temperatuur en controleer
opnleuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.

t De temperatuur 'n het koelvak !s bljzonder laag Ingesteld. >>> Stel de
temperatuur van het vr lesvak In op een hogere temperatuur en controleer
opnleuw.
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Probleemoploss !'ng

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.

t De temperatuur !n het koelvak !s bljzonder hoog Ingesteld. >>> De
temperatuur Instell!ng 'n het koelvak beenvioedt de temperatuur !n het vrlesvak.
WIljzlg de temperatuur n het koel- of vrlesvak en wacht tot de relevante
compart!menten de !ngestelde temperatuur bere 'ken.

t De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange petoden. >>>
Open de deur et te vaak.

t De deur kan op een ker staan. >>> Slu't de deur volled!g.

t Het Is mogelijk dat de stekker van het product recent In het stopcontact werd
gevoerd of dat nleuwe etenswaren 'n het product werden geplaatst. >>> D 't
Is normaal. Het duurt langer voor het product om de Ingestelde temperatuur
te berelken als het recent In het stopcontact werd gestoken of als er nleuwe
etenswaren In het product werden geplaatst.

t Het Is mogeljk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren !n het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren !n het product.

Schudden of lawaai.

t De grond!s nlet hor!zontaal of duurzaam. >>> Als het product schudt wanneer
het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes Instellen om het product !n
evenw !cht te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer voldoende duurzaamls om
het product te kunnen dragen.

t Alle voorwerpen dle op het product z!jn geplaatst, kunnen lawaa! veroorzaken.
>>> \erw ljder alle voorwerpen d'e op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.

t De operat'onele princ!pes van het product omvatten vioe !stoffen en gassen
>>> D It Is normaal en houdt geen defect In.

Er komt een windgeluid voort uit het product.

t Het product gebru 'kt een vent!lator voor de koelprocedure. Dit Is normaal en
houdt geen defect n.

Er is condensatie op de interne wanden van het product.

t Warme of vochtlge weersomstand !gheden verhogen ljsvorm!ng en condensat'e.
D!t Is normaal en houdt geen defect In.

t De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange petoden. >>>
U mag de deur riet te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur sliten.

t De deur mag rlet op een kler staan. >>> Slu't de deur volled!g.

Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de

deuren.

t Het weer kan vocht!g Zljn. Dit !s normaal In vocht!ge weersomstand Igheden.
>>> De condensat le zal verdwljnen naarmate de vocht!ghe!dsgraad daalt.
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Probleemoploss !ng

De binnenzijde ruikt slecht.

t Het product wordt n let regelmat !g gereln!gd. >>> Maak de binnenz!jde
regelmat!g schoon met een spons, warm water en koolzuurhoudend water.

t Sommlge contalners en verpakkingsmater!aal kunnen geurtjes afgeven. >>>
Gebrulk de contalners en het verpakklngsmater !laal zonder geurtjes.

t De etenswaren werden !n nlet afgedekte conta Iners geplaatst. >>> Bewaar
de etenswaren !n afgedekte conta Iners. Mcro-organ!smen kunnen Zzlch
versprelden ult nlet afgedekte etenswaren en onaangename geurtjes
veroorzaken.

t Verwljder alle verstreken of bedorven etenswaren u !t het product.

De deur sluit niet.

t De verpakkingen van etenswaren mogen de deur nlet blokkeren. >>> Verplaats
alle voorwerpen d'e de deur blokkeren.

t Het product staat n et recht op de vloer. >>> Pas de voetjes aan om het product
In evenw!cht te brengen.

t De grond!s nlet hor!zontaal of duurzaam. >>> Zorg ervoor dat de vioer
hor!zontaal !s en voldoende duurzaam om het product te kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.
t De etenswaren kunnen !n contact komen met de bovenste sectle van de lade.
>>> Hersch 'k de etenswaren 'n de lade.

8""34%$)68*/( Als hetprobleem aanhoudt nadat u de Instruct les In
A deze sectle hebt gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of
een Geautorlseerde Dlenst. Probeer het product nlet te repareren.

22 /23 NL Koelkast/Gebruikershandleiding



Caro Cente,

Gostar'amos que aprovetasse a —gma eflclenc la do nosso produto, fabricado em
modernas Instalas>es segundo controlos de qual /dade met!culosos.

Para este prop—¥4o, ler Integralmente o gu 'a do ut!l'zador antes de ut!l'zar o
produto e manter o gula como fonte de referenc !a. Se ceder este produto a outra
pessoa, fornecer este gula em conjunto com o produto.

O guia do utilizador assegura a utiliza«<o rfpida e segura do produto.

t Ler o gula do ut!l'zador antes de Instalar e operar com o produto.

t Observar sempre as!nstrus>es de seguranea apl !ctvels.

t Manter o gula do ut!l'zador em local de ffc!l acesso para uso futuro.
t Ler qualsquer outros documentos fornec !dos com o produto.

Ter em mente que este gu'a do utllizador Z aplctvel a vitos modelos do produto. O
gulaInd!ca claramente qualsquer varlas>es de modelos d!ferentes.

S'mbolos e Observases
No guia do utilizador s<o usados os s’'mbolos seguintes:

Informae>es !mportantes
C e dicas cetés.

Rlsco de vda e do
equ!pamento.

Rlsco de choque elZctrco.

A embalagem do produto

Z felta com materlals

reclcltvels, de acordo com

a Leglslas<o Amb lental
Naclonal.




Contecedo

1 Instrue>es de seguranea e

ambientais
1.1.Seguraneageral................: a4 ..
1.1.1 AdvertenciaHC .. ............. 5.
1.1.2 Para modelos com dispensador de
fgua ... 6. ..
1.2.Utilizaeco prevista . ............. 6.
1.3.Seguransa das crianeas.......... 6 ..

1.4.Em conformidade com a Directiva
REEE e Eliminas<o de Res'duos . .7
1.5.Em conformidade com a Directiva

RSP ... .. 7..
1.6.Informae<o da embalagem . ... .... 7.
2 Frigorfico 8
3 Instalaso 9

3.1.Pontos a serem considerados ao
transportar novamente o seu
frigor'fico
3.2.Antes de funcionar o seu frigor'fico 9
3.3.Ligas<o elZctrica
3.4.Eliminas<o da embalagem
3.5.Eliminas<o do seu frigor'fico velho 10
3.6.Colocas«o e instalas<o

......... 10..

4 Preparas<0 12

5 Utilizar o seu refrigerador/
~congelador 13

5.1.Arrefecimento ................ 14. ...

5.2.Colocas<o dos alimentos.. . ... ... 14.
..5.3.Aviso de portaaberta . . ........ 15..

5.4.Substituir a 1%empada de iluminas015

6 Manutene<o e limpeza 16

6.1.Prevenir maus cheiros. .. ....... 16..

"6.2.Proteger superf'cies de plfstico . . 16

7 Resoluso de problemas 17

Frigor'fico / Guia do Utilizador

3/21 PT



Instrue>es de seguranea e ambientais

Esta sece«0 fornece as !nstrue>es de
seguranea necessirlas para prevenr
rlsco de les>es e danos materals. O
n<o cumpr !mento destas Instrue>es
Invalldart todos os tlpos de garantla do
produto.

1.1. Seguranea geral

AVISO:

Manter as aberturas de
vent!las«<o, na calxa de
protee<o do aparelho ou na
estrutura embut !da, sem
obstrue>es.

ADVERT&aNCIA:
N<o usar d!sposl!t!vos
mec%oltos nem outros melos
para acelerar o processo
de descongela««0, exceto
0s recomendados pelo

A fabr!cante.

AVISO:
N<o dan!f!car o drcu'to de
refr Igeras<o.

ADVERT&aNCIA:

N<o usar aparelhos
elZctr!cos noInter lor

dos compart!mentos de
armazenamento de al'lmentos
do aparelho, a menos que
sejam do tlpo recomendado
pelo fabr!cante.

Este aparelho Z destnado a ser usado
em uso domZstico e aplcases s !mllares
como

b zonas de colnha em estabelecimentos
comerclals, escit—tkos ou outros
amblentes laborals;

D casas rurés e pelos clentes em hotZ!s,
motZ!s e outros amblentes de t!po
res!denclal;

b ambentes de t!po alojamento e
pequeno almoeo;

b utllzas>es de refe le>es e outros n<o-
retalh Istas sim!lares.

t Este produto n<«o deve ser usado

por pessoas com deflclenc las
f'slcas, sensorlals e mentals,

sem conhec!mento e exper lnc la
suf!clente ou por crlaneas. O
d!spos!t!vo apenas pode ser
usado por estas pessoas sob
superv!s«o e Instrus«o de uma
pessoa responstvel pela sua
seguranea. As crlaneas n<«o devem
ser autor !zadas a brincar com este
aparelho.

Em caso de mau fundonamento,
desllgue o aparelho.

Depol!s de desligar, aguarde pelo
menos 5 minutos antes de | !gar
novamente. Desl !gar o produto
qguando n<o estf em uso. N<o
tocar na flcha com as m<os
molhadas! N<o puxar pelo cabo
para desl!gar, segurar sempre pela
flcha.

N<o | !gar o frlgor'f Ico se a tomada
estlver solta.

Desl!gar o produto durante a
Instalas<o, manuteneo, | !mpeza
e reparas<o.

Se o produto n<o for usado por
uns tempos, desl!gar o produto

e retlrar qualsquer al!'mentos do
Inter lor.

N<o ut ll'zar mater!als de Impeza
a vapor ou vapor para lmpar o
frigor'f Ico e derreter o gelo no
Inter lor. O vapor pode entrar

em contacto com as freas

electr !flcadas e causar curto-
c!'rcu'to ou choque elZctr Ico!

N<o lavar o produto

pulver 1zando-o ou de!tando fgua
sobre 0 mesmo! Perigo de choque
elZctr Ico!

Nunca usar o produto se a seceo
local'zada na parte super!or ou
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Instrue>es de seguranea e ambientais

trase Ira do seu produto com t N<o manter no fr !gor’f Ico

placas de drcu'tos !mpressos mater !als Inflamfve !s e produtos
electr—nicos no Inter lor est!ver com gifs!nflamtvel (sprays, etc.).
aberta (tampa da placa de clrculto  t N<o colocar rec !plentes com
electr—nico !mpresso) (1). I'qu!dos em dma do produto.

Pulver!zar tgua sobre as partes
elZctrIcas pode causar choque
elZctr!co e fisco de!ncend lo.

t Expor o produto " chuva, neve,
sol e vento pode causar per!go
elZctr!co. Quando recolocar o
produto, n<o puxar pelo puxador
da porta. O puxador pode
soltar-se.

t Ter culdado para evltar prender
gualquer parte das suas m<os
ou corpo em alguma das partes
m—veés dentro do produto.

t N<o p!sar ou apolar-se nas portas,
gavetas e peeas s!m!lares do
fr!gor’f Ico. Isto pode causar avarla
do produto e dan If!car as partes.

t Ter culdado para n<o prender o
cabo de almentas<o.

t Em caso de mau fundonamento,
n<o usar o produto, porgue pode
provocar um choque elZctr Ico.
Contactar a ass!stenc !a autor!zada
antes de fazer alguma co!sa.

t L!gar o produto a uma tomada
com llga=<0 ~ terra. A | lgaso
" terra deve ser fe !ta por um
electr Ic!sta quallf!cado.

t Se o produto tem luz t!po LED,
contactar a ass!stenc !a autor!zada
para subst!tu !r ou em caso de
qualsquer problemas.

t N<o tocar em al Imentos

congelados com as m<os 1.1.1 Advertencia HC
molhadas! Podem ader!r ”s suas Se o produto inclui um sistema de
mc<os! refrigera=<0  com g¥s R600a, ter

t Nco colocar I'qu !dos em garrafas  cuidado para n<o danificar o sistema de
e latas no compart!mento de arrefecimento e a sua tubagem durante
congelas<o. Podem explod !r! a utiliza=<o e movimentas«o do produto.

t Colocar os I'quidos em posleo O gits Z inflamivel. Se o sistema de
vert Ical depols de fechar atampa  refrigeras<o estiver danificado, manter
flrmemente. o produto longe de fontes de igniso e

t N<o pulver !zar subst%ondas ventilar imediatamente o espaso onde o
Inflam3ve !s perto do produto, frigorfico se encontra.

podem Incend!ar ou explod!r.
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Instrue>es de seguranea e ambientais

A etlqueta no lado esquerdo 1.2. Utilizas<o prevista

C Inter lor Ind!ca o tpo de gts t
usado no produto.

1.1.2 Para modelos com

dispensador de tgua t

t A press<o para a entrada de tgua
frla deve ser no miximo de 90
ps! (6,2 bar). Se a sua press<o de
Fgua exceder 80 ps! (5,5 bar),
ut!l'ze uma vilvula I'm!tadora
de press<o no seu s!stema de
allmentas<o. Se n«o sabe como
ver!flcar a sua press<o de fgua,
deve sollcltar a ajuda de um t
canal!zador prof !sslonal.

t Se exist!r o rlsco de o golpe de
arlete afetar a sua !nstalas<o,
deve ut !llzar sempre um
equ!pamento de prevene<o do
golpe de arlete na sua !nstalas<o.
Deve consultar os canal!zadores
prof Isslonals se n<o tlver a
certeza se ex!ste o efe 'to de golpe

Este produto Zvconceb!do para
ut!l'zas<o domZst !ca. N<o estt
prev!sto para ut!l!zas<o comerc 'al.
O produto deve ser ut!l'zado
apenas para armazenar allmentos
e beb!das.

N« manter no fr !gor'fIco
produtos sens've !s que requerem
temperaturas controladas
(vac!nas, med!camentos sens've !s
ao calor, equ!pamentos mZd !cos,
etc.).

O fabrlcante n<o assumes
responsab !l'dades por qualquer
dano dev!do a uso!ndev!do ou
Inadequado. 5

O tempo de vida do produto Z de
10 anos. As peeas sobresselentes
necessirlas ao funclonamento

do produto estar«o d !spon’ve!s
durante o refer !do per'odo de
tempo.

de arlete na sua Instalas<o. 1.3. Seguranea das crianeas

t N<o Instalar na entrada de fgua t
guente. Deve tomar precaus>es
relat lvamento ao r!sco de
congelamento nas tubagens. O t
Intervalo de func !onamento de
temperatura da fgua deve ser t
33Y%F (0,6%C) de m'mo e 100%4F
(38v4C) de mtimo.

t Usar apenas fgua potfvel.

Manter os mater !als de
embalagem fora do alcance das
crlaneas.

N<o perm !t!r que as crlaneas
bringuem com o produto.

Se a porta do produto !Inclu!r uma
fechadura, manter a chave fora do
alcance das crlaneas.
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Instrus>es de seguranea e ambientais

1.4. Em conformidade
com a Directiva REEE e
Eliminae<o de Res’duos
Este produto estf em
conform !dade com a Drect!va UE REEE
(2012/19/UE). Este produto tem um
s’'mbolo de clasdf!cas«o de res’duos de
equ!pamentos elZctr!cos e electr—itos
(REEE).
Este produto fo! fabr!lcado
com peeas de alta qualdade e
mater lals que podem ser
reut !l'zados e s<o0 adequados
para reclclagem. N<o ellm!nar

- os res’duos como res’duos

domZst!cos normals ou outros
no f!m da vida cell. Colocar no centro de
recolha para a redclagem de
equ!pamentos elZctr!cos e electr—itos.
Consultar as autorldades locas para
Ind!cas<0 destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade

com a Directiva RSP

t Este produto estf em
conform !dade com a Drect!va UE
REEE (2011/65/UE). N<o contZm
mater !als noclvos e pro'bldos
especl!flcados na Drect lva.

1.6. Informae<o da embalagem

t Os materlals de embalagem
do produto s«o fabr !cados com
mater lals rec!clfve!s de acordo
com 0s nossos Regulamentos
Amblenta!s Nadonals. N<o
el'm!nar os mater!als de
embalagem junto com | !xos
domZst!cos ou outros. Colocar
nos pontos de recolha de mater 'al
de embalagem des!gnados pelas
autor !dades locals.
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Frigorfico
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Bot<o do term—stato PZs Frontais Ajusttiveis
Prateleiras Amov'veis Se«es Da Manteiga & Cheese
Vareta de descarga da tgua de Prateleiras Da Porta Ajusttvel
descongelas« Bandeja Do Ovo
Tampa da gaveta para frutos e

Prateleiras De Garrafa
legumes

Gavetas para frutos e legumes

*Pode n<o estar dispon’vel em todos os modelos

As!magens neste gu'a do ut!l'zador s<o esquem#it!cas e podem n<o canc!d!r
C exactamente com o seu produto. Se o seu produto n<o Inclulr partes relevantes, a
Informae<o d !z respelto a outros modelos.
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Instalae<o

B Por favor, lembre-se de 3.2. Ant.es de. funcionar
’ o seu frigor’fico

que o fabricante n<o pode ser
responsabilizado se n<o forem
observadas as informases fornecidas
no manual de instrue>es.

3.1. Pontos a serem
considerados ao transportar
novamente o seu frigor’fico
O seu frigorfico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

As prateleiras, acess—rios, gaveta para
frutas e legumes, etc. do seu frigor’fico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes
de voltar a empacotit-lo.

A embalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

N<0 se esque-a...

Todo material reciclado Z uma fonte
indispenstvel para a natureza e para 0s
NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da embalagem, pode
obter mais informae>es nos organismos
relativos ao ambiente ou junto das
autoridades locais.

Antes de iniciar a utilizas<o do seu
frigor'fico, verifique o seguinte:

O interior do frigor'fico estt seco e o ar
pode circular liviemente na sua parte
traseira?

Introduza os 2 caleos pltsticos na
ventilas<o traseira, conforme mostrado
na figura seguinte. Os caleos plisticos
proporcionar<o a dist%oncia necessiria
entre o seu frigor'fico e a parede,
permitindo assim a livre circulas<o do ar.

Limpe o interior do frigor’fico conforme
recomendado na sece«0 OManuteneo
e limpezaO.

Ligue o frigorfico ~ tomada elZctrica.
A luz interior acender-se-1 quando a
porta do frigor'fico for aberta.

Ouvirt um ru'do quando o compressor
comeear a trabalhar. O I'quido e os
gases no interior do sistema de
refrigeras<o tambZm podem fazer

t O condensador do seu equipamento estt localizado na parte de trfs, como mostrado
a seguir. A fim de obter uma melhor eficiencia energZtica com baixo consumo de
energia, puxe o condensador na sua dires<o, como ilustrado na figura abaixo.

* Pode n<o estar dispon’vel em todos os modelos.

initial position

better energy
efbciency
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Instalae<o

algum ru’do, mesmo que o compressor
n<«o esteja a funcionar, o que Z
perfeitamente normal.

As arestas da frente do frigor’fico
podem ficar quentes. Isto Z normal.
Estas arestas s<0 projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensas<o.

3.3. Ligas«o elZctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fus'vel com a capacidade apropriada.
Importante:

t Aligas<o deve estar em concord%oncia
com os regulamentos nacionais.

t A ficha do cabo de alimentaso deve
estar facilmente acess'vel ap—s a
instalas<o.

t A voltagem especificada deve ser igual
" sua voltagem elZctrica.

t N<o devem ser usados cabos de
extens«o e fichas multiusos para a
ligas<o.

B Um cabo de alimentas<o
danificado deve ser substitu’do por um
electricista qualificado.

B O produto n<o deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ht risco de
choque elZctrico!

3.4. Eliminas<o
da embalagem

Os materiais de embalagem podem
ser perigosos para as crianeas. Guarde
0s materiais da embalagem fora do
alcance das crianeas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrus>es sobre o lixo. N<o os elimine
juntamente com o lixo domZstico normal.

produzida com materiais recicltveis.

3.5. Eliminas<o do seu
frigor’fico velho

Elimine o seu frigorfico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.

t Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu munic’pio a respeito da
eliminas«o do seu frigor'fico.

Antes de se desfazer do seu frigorfico,
corte a ficha elZctrica e, se houver
trincos nas portas, deixe-os inutilizados,
a fim de proteger as crianeas contra
qualquer perigo.

3.6. Colocae«0 e instalas<o

A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorfico serf
instalado n<o for o suficientemente larga
para que ele passe, chame o servieo de
assistencia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigor'fico e
passi-lo de forma inclinada atravZs da
porta.

Instale o seu frigor'fico num local que
permita ffcil acesso.

Mantenha o seu frigor’fico longe das
fontes de calor, lugares haemidos e luz
solar directa.

Deve existir uma circulas=<o de ar
adequada "~ volta do seu frigor'fico,

para que obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorfico for colocado
numa reentr%oncia da parede, deve
haver uma dist%oncia m’nima de 5cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevaso de 2,5
cm do cheo.

Coloque o seu frigor'fico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

A-embalagem do seu frigorfico 2 F
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Instalae<o

Inverter as portas

Proceda em ordem numZica.
—

e @
®
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Preparas<o

t O seu frigor'fico devert ser instalado t ODFTUPT HBRWHFUBPSOFDJEP

a uma dist%oncia m’nima de 30 cm de com o compartimento para os frescos
quaisquer fontes de calor, tais como tem de ser sempre utilizados para
placas, fornos, aguecimento central e um menor consumo de energia
fogres e de 5 cm de fornos elZctricos e e para melhores condi»>es de
n<«o deverf ficar exposto directamente armazenamento.
" luz solar. t ODPOUHPBMINFDRRTFOTPS
t A temperatura ambiente do de temperatura no compartimento do
compartimento onde estf instalado congelador pode aumentar o consumo
o seu frigorfico n«o deve ser inferior de energia do aparelho. Assim deve ser
a 10 ¥%C. Utilizar o seu frigor'fico em evitado qualquer contacto com o(s)
condi»>es de temperatura mais baixas sensor(es).
n<o Z recomendado em aten«o " sua t /BMHWOEFM®BJIJOFM
eficiencia. de instrumentos desliga-se
t Certifiqgue-se de que o interior do seu automaticamenhte 5 minutos depois da
frigor'fico esteja completamente limpo. porta ter sido fechada. Sert reactivado
t Se forem instalados dois frigor'ficos quando a porta for aberta ou quando
lado a lado, dever: existir uma dist%oncia  for premida qualquer tecla.
m’nima de 2 cm entre eles. t Devido a mudaneas de temperatura,
t Quando utilizar o seu frigorfico pela em consequencia da abertura/
primeira vez, por favor, observe as fecho da porta do produto durante
seguintes instrus>es durante as seis o funcionamento, Z normal que se
horas iniciais. produza condensas<o ha porta/
prateleiras e recipientes de vidro da

t A porta n«<o devert ser aberta
frequentemente.

t Deve comeear a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

t Nco retire a ficha da tomada do seu
frigorfico. Se houver uma falha
de energia inesperada, por favor,
consulte os avisos na secso OSoluses
recomendadas para os problemasO.

t A embalagem original e os materiais de

esponja dever<o ser guardados para
transportes ou deslocas>es futuras.

estrutura.
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UtiIizar o seu refrigerador/congelador

O

J

A temperatura de funcionamento Z
regulada pelo respetivo controlo.

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0=0 arrefecimento do sistema estf
desligado.

1 = Definie<o de arrefecimento mais
baixa (Definie<o mais quente).

5 = Definie<o de arrefecimento mais
elevada (Definie<o mais fria)

A temperatura mZdia dentro do
frigor'fico deve ser cerca de +5;C.

Escolha a definie<o de acordo com a
temperatura pretendida.

Note que existem temperaturas
diferentes na frea de arrefecimento.

A frea mais fria estf imediatamente
acima do compartimento para vegetais.

A temperatura inferior tambZm
depende da temperatura ambiente, da
frequencia com que a porta Z aberta e
da quantidade de alimentos mantidos no
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta
0 mais rapidamente poss'vel ap—s a
utilizae<o.

Atemperatura interior do seu frigor'fico
altera-se pelas seguintes raz>es:

t S5FNQFSBUN[FEOBJIT

t "CFSUYSBRVEB)IPSEEF-JYBS
porta aberta durante longos per'odos,

t "MJNF(BIUBBEE]ERB$JI:IPSOGJDI
sem que estejam arrefecidos atZ a
temperatura ambiente,

t "MPDBMEMBISPHPO&GWIFIP
da casa (por exemplo: exposi«o " luz
solar).

t %FWRVTRWBESS JEBPFNQFSBUV S
interior devido a esses motivos, usando
0 term—stato. Os ncemeros em volta do
bot«o do term—stato indicam os graus
de arrefecimento.
t 4BUFNQFSBWWMCSIEF-PTUFIWFS

mais alta do que 32v4C, rode o bot«o do
term—stato atZ ~ posie<o mfxima.

t 4BUFNQFSBUWNCIEFGRIB GFSJP S
a 25%,C, rode o bot«o do term—stato
para a posie«o m’nima.

*Opclonal: As!magens neste gula do ut!llzador s<«o0 esquemit!icas e podem n<o
colnc!ld!r exactamente com o seu produto. Se o seu produto n<o!nclulr partes
( : relevantes, a Informae<o d !z respelto a outros modelos.
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Utilizar o produto

5.1. Arrefecimento

Armazenamento de alimentos

O compartimento  do  frigor'fico
destinase a armazenar, durante um curto
perodo de tempo, alimentos frescos e
bebidas.

Guarde o0s produtos Ifcteos no
compartimento destinado para o efeito
no refrigerador/congelador.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira para
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietileno, na parte mais inferior
do refrigerador/congelador.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no
refrigerador/congelador.

t"UFOTIP

Guarde flcool concentrado apenas na
vertical e hermeticamente fechado.

t"UFOTIP

N« guarde subst%oncias explosivas
nem recipientes com gases inflamtveis
(natas enlatadas, aeross—is,
equipamento. Existe perigo de explos«<o.

5.2. Colocae«o dos alimentos

Bandeja para
ovos

Ovo

Prateleiras do
compartimento
do frigor’fico

Alimentos

em panelas,
pratos cobertos
e recipientes
fechados

Prateleiras
da porta do
compartimento
do frigor'fico

Pequenos
alimentos

embalados ou
bebidas (tais como
leite, sumo de

frutas e cerveja)

Gaveta
para frutos e

legumes

Legumes e frutas

etc.) no

Descongelas<o do equipamento

aparelho

automaticamente.

descongela
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Utilizar o produto

5.3. Aviso de porta aberta

Um aviso sonoro sert dado quando a
porta do frigor'fico ou do congelador do
seu produto for deixada aberta durante
um certo per'odo de tempo. O aviso
sonoro silenciart ao premir qualquer
bot<o no indicador ou ao fechar a porta.

5.4. Substituir a
[%ompada de iluminas<o

Para substtulr a I[%mpada ulizada
para a!lum!naso do seu fr !gor'f!co, por
favor chame o seu Serndeo de Asslstenc la
Autor Izado.

A(S) 1%ompada(s) usada(s) neste aparelho
n«o Z ou n«o s« adequada(s) para a
llum!naeo do espaco. A flnalldade desta
[%.mpada Z aukar o ut!l'zador a colocar
produtos al'mentares no frlgorfico/
congelador, de uma forma confortivel e
segura.

As |%.mpadas usadas neste aparelho tem
de suportar cond!ses f's Icas extremas,
tals como temperaturas abalxo de -20%C.

Ajuste dos pZs

Se o seu frigor'fico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pZs frontais conforme
ilustrado na figura. O canto onde est} o
pZ Z baixado quando roda na direceo
da seta preta e levantado quando roda
na direce<o oposta. Peea ajuda a alguZm
para erguer ligeiramente o frigorfico,

facilitar} este processo.

@@ @g
. J g
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B Vanuten=co e | Impeza

L!mpar o produto regularmente
prolongart a sua Vda cel.

3&30.&/%"+¢ &4
B Desligar a almentas<o
antes de I'mpar o frlgor'f!co.

t N<o usar ferramentas af 'adas e
abraslvas, sab<o, mater 'als de
I'mpeza domZst!ca, detergentes,
ots, gasolna, vernlzes e
subst%ondas dmllares para I'mpar.

t Para produtos n<o No Frost, gotas
de fgua e uma congelas<o com
a largura de um dedo podem
ocorrer na parede poster lor do
compart !mento do fr !gor’f Ico.

N<o |'mpe; nunca apl!'que —leo ou
agentes s!mllares.

t Utlllze apenas panos mados
de mlcrof !bra l'ge!ramente
humedec !dos para Impar a
superf'c le do produto. Esponjas e
outros t !pos de panos de Impeza
poder<o r !scar a superf'cle.

t Dlssolver uma colher de chi de
carbonato na tgua. Molhar um
pedaso de pano na tgua e torcer.
L!'mpar o d!spos!t!vo com este
pano e secar completamente.

t Culdado em manter a fgua longe
da protece<o da I%-mpada e outras
partes elZctr !cas.

t L!mpar a porta usando um pano
hoemdo. Retlrar todos os !tens do
Inter lor para t'rar as pratele Iras da
porta e do Inter lor do frlgor'f !co.
Levantar as pratele !ras da porta
para ret!rar. LImpar e secar as
pratele !ras, depo!s volta a colocar
no lugar fazendo desl !zar de dma
pra balxo.

t N<o usar fgua clorada ou
produtos de |!'mpeza na superf'cle
exter lor e peeas cromadas do
produto. O cloro 'rf enferrujar
essas superf'cles mettl!cas.

t N<o usar ferramentas agueadas
e abraslvas ou sab<o, agentes de
l'mpeza domZst!ca, detergentes,
gasol!na, benz!na, cera, etc.,
podem dan!flcar os caimbos
nas partes pltst!cas, que
podem desaparecer ou flcarem
deformadas. Usar tgua quente e
um pano maclo para I'mpar e secar
Ccom um pano seco.

6.1. Prevenir maus cheiros

O produto Z fabricado Ivre de qualsquer

mater!als odorantes. No entanto, manter

os allmentos em see>es nadequadas

e Impeza'nadequada das superf'cles

Inter lores pode causar mau chéro.

Para evtar !sto, I'mpar o Inter lor com

tgua de carbonato a cada 15 ¢hs.

t Manter os al!'mentos em
rec!plentes fechados. Os
mlcrorgan Ismos podem
d!ssem!nar-se dos al'mentos n<o
fechados e causar mau chelro.

t N<o manter al !mentos fora de
prazo e estragados no fr!gor’f !co.

6.2. Proteger

superf'cies de pltstico

ileo derramado em superf’c les de
plfstico pode danf!car a superf'cle e
deve ser Impo !med!atamente com tgua
morna.
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Resolu«o de problemas

Verlficar a Ista antes de contactar a
asslstenc la. Fazer!sto poupa-lhe tempo
e dinhelro. Esta Ista Inclu! quelxas
frequentes que n<o est«o relac !onadas
com o fabrlco ou materlals defe!tuosos.
Certas caracter’stlcas mendonadas
neste documento podem n<o ser
aplictvels ao seu produto.

O frlgor'fIco n<o estt a funclonar.

t A flcha de almentas<o n<o estt
totalmente ajustada. >>> L !gi-
la para a ajustar completamente
" tomada.

t O fus'vel l'|gado " tomada de
Ilgas<o do produto ou o fus'vel
princ!pal estt que!mado. >>>
Verlficar os fus've!s.

Condensas<o na parede lateral do

compart!mento refr Igerador (ZONA

MOLTIPLA, ZONA DE FRESCOS,

CONTROLO e FLEXIVEL).

t A porta Z aberta com multa
frequenc !a >>> Ter cu!dado
para n<o abr !r a porta do produto
t<o frequentemente.

t O ambente est} demas !ado
hcendo. >>> N«o Instalar o

produto em amb !entes hcendos.

t Allmentos contendo I'qu !dos
est«o colocados em rec Iplentes
n<«o fechados. >>> Manter os
allmentos contendo I'qu !dos em
rec!plentes fechados.

t A porta do produto fo ! delxada
aberta. >>> N<0 manter a porta
do produto aberta por per'odos
longos.

t O termostato estt def Inldo para
temperatura demas 'ado balxa.
>>> Def Inlr o termostato para
temperatura adequada.

O compressor n<o estf a funclonar.

t Em caso de falta de energla
repent 'na ou ret!rar a flcha
de al'mentas<o e colocar de
novo, a press<o do gfs no
slstema de refr Igeras<o do
produto n<o Z equ !l'brada, o
que desencade !a a salvaguarda
tZrm!ca do compressor. O
produto voltarf a | !gar-se depo!s
de aprox!madamente 6 m Inutos.
Se o produto n<o se voltar a | lgar
depo!s deste per'odo, contactar
a asdstenc la.

t Descongelas<o est} act va. >>>
Isto Z normal para um produto
de descongelas<o totalmente
automit Ica. A descongelas<o Z
executada per lod!camente.

t O produto n<o estf | gado.
>>> Assegurar que o cabo de
al'mentas<o estt | !gado. _

t A deflnleo de temperatura Z
Incorrecta. >>> Selecc !onar
a deflnle<o de temperatura
adequada.

t N<o hf energla. >>>0
produto cont nuart a funclonar
normalmente ass !Im que a
energ la seja restabelec!da.

O ru’do de funclonamento do frIgor!fico

aumenta durante a ut!l'zas<o.

t O desempenho de
func lonamento do produto
pode var!ar dependendo das
varla=>es de temperatura do
amblente. Isto Z normal e n<«o Z
um mau func!onamento.

Frigor'fico / Guia do Utilizador
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Resolue<o de problemas

O frigor’'fIco funclona multo
frequentemente ou por mu !to tempo.

t O novo produto pode ser malor do
que o anter !or. Produtos malores
func lonam por per'odos mals
longos.

t A temperatura da sala pode ser
elevada. >>> O produto func !onar¥
normalmente por per'odos ma !s
longos com temperaturas de sala
mals elevadas.

t O produto fo! llgado recentemente
ou fo! colocado no Inter !or um novo
al'mento. >>> O produto levart
mals tempo a at!ng!r a temperatura
defIn!da quando recentemente
['lgado ou quando Z colocado um
novo al!mento no Inter lor. Isto Z
normal.

t Grandes quant!dades de allmentos
gquentes podem ter s !do colocadas
recentemente no produto. >>>
N<o colocar al'mentos quentes no
produto.

t As portas foram abertas
frequentemente ou de !xadas
abertas por per'odos longos. >>>
O ar quente que se move no Inter lor
fart o produto func lonar mals
tempo. N<o abr Ir as portas com
demas'ada frequenc !a.

t A porta do congelador ou
refr Igerador pode estar
entreaberta. >>> Ver [flcar se
as portas est«o completamente
fechadas.

t O produto pode estar def In!do para
temperatura demas !ado balxa.
>>> Def Inlr a temperatura para
um grau mals elevado e aguardar
que o produto at !'nja a temperatura
ajustada.

t Ajunta da porta do congelador
ou refr Igerador pode estar suja,
desgastada, part !da ou n<«o
ajustada adequadamente. >>>
L!'mpar ou subst!tu!r a junta. A junta
da porta dan!f!cada / cortada far
o produto func !onar por per'odos
mals longos para preservar a
temperatura actual.

A temperatura do congelador estt
mu'to balxa, mas a temperatura do
refr 'gerador Z adequada.
t Atemperatura do
compart !mento de congelas<o
estt def Inlda para um grau
mu'to ba!xo. >>> Def Inlr a
temperatura do compart !mento
de congelas<o para um grau
mals elevado e ver!flcar de novo.
A temperatura do refr Igerador est¥
mu'to balxa, mas a temperatura do
congelador Z adequada.
t Atemperatura do
compart !mento de refr Igerae<o
estt def Inlda para um grau
multo ba!xo. >>> Def Inlr a
temperatura do compart !'mento
de refr Igeras<o para um grau
ma! elevado e ver!f!car de novo.
Os almentos guardados em gavetas do
compart!mento de refr!gerae<o est«o
congelados.
t A temperatura do
compart !Imento de refr !geras<o
est} def Inlda para um grau
mu'to ba!xo. >>> Def Inlr a
temperatura do compart !'mento
de congelas<o para um grau
mals elevado e ver!f!car de novo.
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Resolu«<o de problemas

A temperatura no refr !gerador ou

congelador Z demadado elevada.

t A temperatura do
compart !mento de refr !gera«<o
est} def Inlda para um grau multo
elevado. >>> A def Inl«o de
temperatura do compart !mento
de refr!gera«o !nfluenc la a
temperatura do compart !mento
de congelas<o. Altere a
temperatura do compart !mento
de refr Igera«<o ou congelas<o
e aguarde atZ que os refer!dos
compart !mentos at Injam o n’vel
de temperatura ajustado.

t As portas foram abertas
frequentemente ou de !'xadas
abertas por per'odos longos.
>>> N« abr !r as portas com
demaslada frequenc 'a.

t A porta pode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.

t O produto fo! l'lgado
recentemente ou fo ! colocado
no !nter lor um novo al'mento.
>>> |sto Z normal. O produto
levart mals tempo a at'ng'r a
temperatura def !'nlda quando
recentemente | lgado ou um novo
al!lmento Z colocado no !nter lor.

t Grandes quant!dades de
al!'mentos quentes podem ter
s!do colocadas recentemente
no produto. >>> N«o colocar
al'mentos quentes no produto.

Vlbrae<o ou ru’'do.

t O ch<o n«o estf n lvelado ou
n«o Z res!stente. >>> Se 0
produto v !bra quando mov!do
lentamente, ajustar os pZs
para equ!l'brar o produto.
Assegurar tambZm que o ch<«o Z
suf!clentemente res !stente para
suportar o produto.

t Alguns !tens colocados no
produto podem causar ru’dos.
>>> Ret Irar alguns !tens
colocados no produto.

O produto estt a fazer ru’do de I'qudo

a flulr, pulver!zas«o, etc.

t Os princ’plos de funclonamento
do produto !ncluem flu'dos
I'qu!dos e gasosos. >>>
Isto Z normal e n<o um mau
func lonamento.

HF som de vento a soprar proverente

do produto.

t O produto usa uma vento 'nha
no processo de refr!geras<o.

Isto Z normal e n<o Z um mau
func lonamento.

Ht condensacs<o nas paredes Internas

do produto.

t Melo amblente quente ou
hoemdo aumentart a formae<o
de gelo e condensas<o. Isto
Z normal e n<o Z um mau
func lonamento.

t As portas foram abertas
frequentemente ou de !xadas
abertas por per’odos longos. N<o
abr!r as portas com demaslada
frequenc !a; se aberta, fechar a
porta.

t A porta pode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.

Frigor'fico / Guia do Utilizador
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Resolue<o de problemas

Ht condensae<<o no exter !or do produto

ou entre as portas.

t O melo amblente pode estar
hoenido, Isto Z perfe ltamente
normal com tempo hcemdo. >>>
A condensae<0 d !ss!pa quando a
hum!dade dim!nu'r.

O!nter lor chelra mal.

t O produto n<o Z I!'mpo
regularmente. >>> L !mpar o
Inter lor regularmente usando
uma esponja, fgua quente e
Fgua com carbonato.

t Alguns rec!plentes e mater lals
de embalagem podem provocar
odores. >>> Usar rec!plentes e
mater !als de embalagem !sentos
de odor.

t Os almentos foram colocados
em rec!plentes n<o vedados.
>>> Manter os al 'mentos
em rec!plentes fechados.

Os nicrorgan !smos podem
d!ssem!nar-se dos al'mentos n<o
fechados e causar mau chelro.

t Retlrar qualsquer al!mentos
fora de prazo e estragados do
fr!gor’f !co.

A porta n<o estt a fechar.

t Embalagens de allmentos
podem bloquear a porta. >>>
Recolocar qualsquer !tens que
blogue !lem as portas.

t O produto n<o estt colocado em
pos!eo vert !cal no ch<o. >>>
Ajustar os pZs para equ!llbrar o
produto.

t O ch<o n<o estf n velado ou n<o
Z reslstente. >>> Assegurar
que o ch<o Z nivelado e
suf!clentemente res !stente para
suportar o produto.

A gaveta para vegetals estt presa.

t Os almentos podem estar em
contacto com a sece<o super lor
da gaveta. >>> Reorgan !zar os
al'mentos na gaveta.

Se a superf'de do produto est!ver
quente.

t Podem notar-se temperaturas
elevadas entre as duas portas,
nos palnZ!s laterals e na grelha
trase Ira quando o produto estt
a funclonar. Esta sltuas«o Z
normal e n<o ex !ge serv!eo de
manutene<o!

A 3&30.&/%"+¢ & Be
0s problemas perdst!rem

depo!s de segur as
Instrue>es nesta sece«o,
contactar o seu vendedor ou
uma Asdstenc la Autor!zada.
N<o tentar reparar o
produto.
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Molimo da prvo pro ! itate ovo uputstvo za upotrebu!

Po! tovani kupci,

Nadamo se da" e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je prd ao najstra#e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sliti.

Zato pa#jivo prdbitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego to po$nete

da Kkoristite proizvod i s&uvajte ga za budu'e potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu " e vam pomo "i da proizvod koristite efikasno i na

sigurna na ! in.

¥ Pro$itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

¥ Obavezno prdbitajte bezbednosna uputstva.

¥ Uputstvo za upotrebu$uvajte na pristupgbnom mestu jer vam kashije meéfe
zatrebati.

¥ Pro$itajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmé&u modela" e biti naznabene u uputstvu.

Obja#njenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se slede  "i simboli:
C Vatne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne pafvot i imovinu.

B Upozorenje za elekt@ni napon.
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I"#Kontrolna Tabla ("#Podesive Ndice

$'#Deo Za Puter | Sir )"#0Odeljak Za HI&enje

%t Odeljak Za Jaja *'#Poklopac Odeljka Za Povte
&*#Polica vrata +'#Odeljak Frizidera

" #Polica Za Boce 1" #olice Za Vino

Nije dostupno kod svih modela

C Brojke iz ovog prirtbnika su! ematske i mo#da ne odgovaraju teéhno val em
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljieni u proizvod koji ste kupili, onda to
va#i za druge modele.
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Va$na bezbednosna upozorenja

Pro$itajte slede'e informacije.
Nepo! tovanje ovih informacija
mo#e dovesti do povreda ili
materijalnih! teta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvd¥a$a.
Originalni rezervni delovi e biti
obezbe¥%eni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A ure%aju ili ugr&enoj
strukturi odr#favajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
A samo mehanibke

ure%aje ili druga

sredstva koja je

preporu$io proizvd¥as$.

UPOZORENJE:
A  Vodite rabuna da ne
o! tetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektr$ne

ure%aje u odeljcima za
A  skladi tenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporusio

proizvo¥a$.

Ure%aj je namenjen za

koril" enje u domd'instvu i za
slisne namene, kao! to su

b u kuhinjama rezervisanim za

osoblje prodavnice, kancelarije i

druga podru$ja poslovanja;

b na seoskim kllama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okru#enjima stambenog tipa.

Op#te sigurnosne mere

¥ Kad ho'"ete da odlo#ite/bacite
proizvod, preporusujemo da
se konsultujete sa ovId' enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovla" ena tela.

¥ Konsultujte se sa ovl&' enim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za féider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frider bez
obave! tavanja ovid" enog
servisa.

¥ Za proizvode sa odeljkom
zamrzivéba: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
$im ih izvadite iz zamrziv@a!
(To mate da izazova promrzline
u val im ustima).

¥ Za proizvode sa odeljkom
zamrziveba: ne stavljajte plau
flal ama i limenkama u odeljak
zamrzivéba. Inabe mogu da
puknu.

¥ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona mo#e da se zalepi
za ruku.

¥ Iskljubite fritider iz struje pre
$i" enja ili odmrzavanja.

¥ Paraiisparena sredstva za
$i" enje nikad ne smeju da se
koriste u$il" enju i procesu
odmrzavanja Vaeg fri#idera.
U takvim slubajevima para
mo#e da do%e u kontakt sa
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elektrBnim delovima i izazove
kratki spoj ili elekt$ni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vd em fritideru, kao
I'to su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne Koristite elekti$ne aparate u
frifideru.

Nemojte da o te" ujte delove
tamo gde cirkuli e rashladno
sredstvo, s alatom za bu enje
ili sebenje. Rashladno sredstvo
koje mo#e da eksplodira iz
gasnih kanala isparivéa,
probu! ene produ#ene cevi ili
premazi povtt ina mogu da
izazovu iritaciju kéfe i o! te" enje
o%$iju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Val em frifideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovld" ene osobe mogu
da popravljaju elekt$ne
ure%aje. Popravke koje vre
nekompetentna lica su rizne
za korisnika.

U slu$aju bilo kakvog kvara

ili za vreme od#avanja ili
popravke, iskljubite svoj
frifider iz struje isklj$ivanjem
odgovaraju' eg osiguraba ili
iskljubivanjem uré/aja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukli
utika$ iz utinice.

Obezbedite da su pi'a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladl tena sa
pridvr!" enim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne $uvajte sprejove koji
sadr#e zapaljive i eksplozivne
supstance u fréideru.
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Nemojte da koristite meharttka
ili druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odl&évanja
aparata, osim sredstava
preporu$enih od strane
proizvo¥a$a.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizgkim, $ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuseni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljubujte ol te" eni friider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

Elektrttna sigurnost friidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vaoj ku"i
usklaen sa standardima.
Izlaganje proizvoda Kii,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elekt$nu
sigurnost.

Kontaktirajte ovid" eni

servis ako je dte" en kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljubujte frifider

u zidnu utfBnicu za vreme
instalacije. In&e mo#e da do%e
do rizika od smrti ili ozbiljne
povrede.

Ovaj fr#ider je predvien samo
za $uvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehrkim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrd njoj stranici
frifidera.



Nikad ne povezuijte svoj fiider
sa sistemima za! tednju
elektribne energije; oni mogu
da o! tete frifider.

Ako friider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
opti$ke ure¥aje tokom duteg
vremenskog perioda.

Za ru$no kontrolisane frfidere:
sa$ekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljubite frifider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vlasniku
proizvoda, kao i sledé em
vlasniku kada se menja vlasnik.
Treba izbegavati dte" enje
kabla za napajanje prilikom
transporta fréidera. Kidanje
kabla mo#e prouzrokovati
po#ar. Nikad ne stavljajte téke
predmete na kabl za napajanje.
Ne dodirujte utika via#nim
rukama kada priklj$ujete
proizvod.

-# Prilikom postavljanjaajee pazite

-# Da biste izbegli kontaminaciju
hrane, prithvajte se sleite
uputstava:
-# - Otvaranje vrata n@dueme
ma izazvati Zagno povanje
temperature u odelpigéra.
-# - Redovristite poVine koje
mogu db u kontakt sa hranom
i pristugBim sistemima za
odvodnjavanje.
-# Qistite rezervoare za vodu
ako nisu ki¥eni 48 sati; isperite
vodeni sistem povezan sa dovodom
vode ako voda nifgepa 5 dana.
-# - Sirovo meso i ifhuajte
u odgovar#jm kontejnerima u
frligeru, tako da nije u kontaktu sa
ili kapaju na drugu hranu.
-# Odeljci sa zamrznutom hranom
sa dve zvezdice su pogodni za
skladitenje prethodno zamrznute
hrane, skldtenje ili pripremanje
sladoleda i pravljenje kockica leda.
-# - Odeljci sa jednim, dva i
tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje %arane.
-# Ako je rashladnil ajeostavljen
prazan @é vrijeme, isiipe ga,
odmrznite$istite, osiite i ostavite
vrata otvorena kako bi sélspre
stvaranje plijesni unutdajae
¥ Ne prikljuujte friider na zidnu
uti$nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati
direktno na unutrd nje ili
spolja nje delove proizvoda

da kabl za napajanje nije zarobljertadi bezbednosti.

ili dteHen.

-# Ne postavljajteevportabl @tica
ili prijenosnih napajanja rtajsira

strani uteja.

-# Deci uzrasta od 3 do 8 godina
dozvoljeno je da pune i prazne
uré aje za hilanje.

¥ Ne prskajte supstance koje
sadr#e zapaljive gasove, kao
I'to je propan, blizu frfidera
da bi se izbegla opasnost od
po#ara i eksplozije.

¥ Ne stavljajte posude napunjene
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vodom na vrh friidera je to elektronske! tampane ploe
mo#e prouzrokovati elekti$ni (poklopac elektronskinh
udar ili potar. I'tampanih plo$a) (1).

¥ Ne prepunjavajte frider
preteranim kolfinama hrane.
AKo se prepuni, hrana mdfe
pasti i povrediti vas i dtetiti
frifider kada otvorite vrata.
Ne stavljajte predmete na vrh
fritidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata

frifidera.
¥ Materijali koji zahtevaju 1
preciznu temperaturu, kao

I'to su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
nau$ne svrhe itd. ne smeju se

$uvati u frideru. Za proizvode sa

¥ Ako fritider ne' ete da koristite  raspr #iva! em (dozatorom)
du#e vreme, isklji$ite ga iz vode;
struje. Mogu'i problem u ¥Pritisak za dovod hladne vode
kablu za napajanje mée je maksimalno 90psi (620
prouzrokovati pasar. kPa. Ukoliko pritisak vode

¥ Frifider se ma#e pomerati premal uje 80psi (550 kPa), u
ako se podesive nafice glavnom vodu upotrebite ventil
ne stoje stabilno na podu. za ograntbavanje pritiska. Ako
Pravilno u@vr" ivanje podesivih ne znate kako se proverava
no#ca na podu mote sprediti pritisak vode, zatrafte pomo"
pomeranije friidera. vodoinstalatera.

¥ Kada prenosite frider, ne ¥ Ukoliko u vd im instalacijama
dr#ite ga za rubicu na vratima. postoji rizik od efekta vodenog
Ina$e mogu da se odvali. udara, u instalacijama uvek

¥ Ako proizvod morate da koristite opremu za sprébavanje
postavite pored drugog vodenog udara. Posavetuijte
frifidera ili zamrziv&a, se sa vodoinstalaterom ukoliko
rastojanje izméa ure¥aja treba niste sigurni da li u v&im
da bude najmanje 8 cm. U instalacijama postoji efekat
suprotnom se susedni zidovi vodenog udara.
mogu ovlatiti. ¥ Ne montirati na dovod za toplu

¥Nikada nemoijte koristiti proizvod vodu. Preduzmite mere opreza
ako je otvoren odeljak koji protiv rizika od smrzavanja cevi.
se nalazi na vrhu ili pol&tni Raspon temperature vode je
val eg proizvoda i koji sad# od minimalno 33jF (0,6;C) do

maksimalno 100;F (38;C).
7| s¥Koristiti samo vodu za ple.



Bezbednost dece
¥ Ako ste zakljubali vrata, kljip
treba $uvati van domd aja
dece.
¥ Deca se moraju hadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usagla #enost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglaen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektrini i elektronski otpad
B e
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za recikla#u. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obfBnim ku" nim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odldgite ga u centar za
sakupljanje i recikl#u elektribnog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali 0 ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usagla #enost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sad#i ! tetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zatiti #ivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa ku nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambala@nog materijala
odre%ena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadr $i R600a:
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite 1Buna

da prilikom upotrebe i transporta

ne o! tetite sistem hl&enja i cevi.

U slusaju ol te" enja, ovaj proizvod
$uvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se mafe desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignori #ite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadr $i R134a.

Vrsta gasa koji je koiii' en u proizvodu
naveden je na tipskoj pl&ici koja se
nalazi na levoj strani unutar ffidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za u#tedu energije
¥ Ne ostavijajte vrata svog fidera
dugo otvorena.
Ne stavljajte vrdu hranu u friider.
¥ Ne pretovaruijte frfider tako da
se unutra ne sprebava cirkulacija
vazduha.
Ne postavljajte svoj fider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kad to
su rerna, md ina za sWe ili radijator.
Pazite da deite svoju hranu u
zatvorenim posudama.
Za proizvode sa odeljkom
zamrzivaba: maksimalnu kolinu
hrane mo#ete da Suvate u
zamrzivapu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivéa. Vrednost potrd nje
energije koja je navedena na
val em frifideru odre%ena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivia
i pod maksimalnim opteré enjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
ol te" enja pri korl" enju polica ili fioka
u pogledu oblika i velbine hrane koju
treba zamrznuti.
¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frfidera obezbedi' e u! tedu
energije i Guvati kvalitet hrane.

K K
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C Molimo da imate na umu da Pre uklju ! ivanja fri $idera
proizva¥a$ ne" e biti odgovoran Pr enego! to po$nete da koristite svoj
ako se ne pridiavate informacijaiz ~ fri#ider, proverite:
priru$nika. 1. Dalije unutrdnjost frifidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani

( ta treba da se ima na obezbe¥ena slobodna cirkulacija

umu prilikom ponovnog vazduha?

transporta fri $idera 2. Mo#ete da instalirate 2 plasBna

1. Va frifider mora da se isprazni i Gisti $epa, kao! to je pokazano na slici.
pre bilo kakvog transporta. Plastini klinovi" e obezbediti potreban

2. Pre ponovnog pakovanja, police, razmak izmeé val eg frifidera i zida

dodaci, odeljak za vd e i povr'e, itd. radi omogu" avanja cirkulacije vazduha.
u val em frifideru moraju dobro da se
pri$vrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.
3. Pakovanje mora da se poveée
trakama i jakim dfetom i morate
da se pridi#avate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.
783598#:2#5921;#/2#<9<""
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi
izvor za prirodu i za n&de nacionalne
resurse.

Ako ho"ete da doprinesete recikla 3. Ogistite unutrd njost frifidera kao! to
materijala za pakovanje, méete da je preporu$eno u delu OOdfavanie i
dobijete jo! informacija od instituta za $i" enjeO.

zal titu sredine ili lokalne samouprave. 4 yUkljusite friider u struju. Ako su vrata
otvorena, upalf e se unutrd nje svetlo

Pode #avanje no $oca u odeljku fréidera.

Ako je va frifider neuravnotefen: 5. ' u"ete buku kada se kompresor
Frifider mo#ete uravnotetiti okretanjem pokrene. TeSnost i gasovi koji se
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano na nalaze u sistemu za hl&enje mogu
slici. Ugao gde se nalazi néica se spul ta tako% da stvaraju buku,$ak i ako

ako nofiicu okre" ete u smeru crne strelice
i podi#e kada je okre'ete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak" e biti lak i ako vam
neka osoba pomogne tako!to "e malo

podi"i fri#ider.

kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.
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6. Prednje ivice fiiidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podru$ja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektri ! no povezivanje
Prikljusite val proizvod na uzemljenu
utiSnicu koja je zd ti" ena osigurabem
odgovaraju' e jasine.

Va#no:

¥ Prikljubak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

Utika$ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.
Napon i dozvoljeni osigur&i su
navedeni u delu OSpecifikacijeO.
Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vd e elektro mrete.
Produ#ni kablovi i Vi estruke utibnice
ne smeju se koristiti za prikljivanje.
B O!'te" eni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elekar.
Proizvod se ne sme uklj$ivati dok
se ne popravi! Postoji opasnost od
elektribnog udara!

¥
¥
¥

¥

B

Der Kondensator Ihres GerSts befindet sich an der RYckseite, siehe unten. Um eir
Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, ziehen Sie den Kondensat

sich heran, wie im Bild unten dargestellt.

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje difite van doma aja dece ili

ih odlo#ite tako ! to " ete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi$nim ku" nim otpadom.

Pakovanje vd eg fritidera je

proizvedeno od materijala koji se mge

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

fri $idera u otpad

Val dotrajali uré¥aj odlotite tako da ne

| tetite #ivotnoj sredini.

¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog
friidera se mafete konsultovati sa
ovla" enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u véaoj op! tini.

Pre nego! to svoj fritider odlo#ite

na otpad, odreffite elektribni utikas$ i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zatitila od bilo

kakve opasnosti.

* M3glicherweise nicht fYr alle Modelle verfYgbar.
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Pode #avanje no $oca

Ako je vd frifider neuravnoteten:
Fritider mo#ete uravnotétti okretanjem
prednjih notica kao ! to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi néica se
spu! ta ako noticu okre" ete u smeru
crne strelice i pod#e kada je okre' ete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak
"e biti lak i ako vam neka osoba
pomogne tako !'to "e malo podi'i

fritder.
g @

e
~J 7
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Upozorenje za otvorena
vrata

=8>4562

Ako vrata odeljka frttidera ili
zamrzivaba budu otvorena odre¥eno
vreme, $u" e se zvubno upozorenje.
Ovaj zvuni signal” e se iskljubiti

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena lampe za

osvetljenje

Za promenu sijalice koja sléi za
osvetljenje u frfideru, pozovite

ovla" eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
ure¥@ju nije pogodna za domd insko
osvetljenje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frifider/zamrziveb na sigurno i
udoban na$in.

Lampe koril" ene u ovom uréaju
moraju da izdwe ekstremne fizéke
uslove, kao! to su temperature ispod
-20 iC.

SB



Priprema

C val fritider treba da se ugradi

C

C

C

najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao ! to su ringle, rerne,
centralno grejanje i poreti i bar 5 cm
dalje od elektr$nih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izléen direktnoj
sun$evoj svetlosti.

Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj fiider treba da bude
najmanje 5jC. Rad s Vaim fritiderom
pod uslovima hl&/enja drugabijim od
ovih se ne preporibuje s obzirom na
efikasnost.

Pobrinite se da se unutranjost
friidera temeljnoS$isti.

Ako su dva fridera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izméa njih
treba da bude bar 2 cm.
Kada prvi put ukljuite frifider, molimo
da se drite slede'ih uputstava za
vreme prvih! est sati.
- Vrata ne trebaju da se otvaraju
$esto.
- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.
- Nemojte da iskljiBujete frifider
iz struje. Ako dd&e do nestanka
struje van vd e kontrole, pogledajte
upozorenja u delu OPrepofiena
rel enja problemaO.

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da seSuvaju za
budu"i transport ili preseljenje.

12
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kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore ili kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.






Kori #" enje Va#eg rashla %va! a/zamrziva ! a

Radna temperatura se regulie putem
kontrole temperature.

Warm <+@———8—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Hla%enje sistema je isklju ! eno.
1=Pode #avanje najmanjeg
hla%enja (najtoplije pode #avanije).
5 = Pode #avanje najve " eg hla %enja
(najhladnije pode #avanje).

Prose$na temperatura u friideru treba
da bude oko +5jC.

Izaberite podd avanje prema#eljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da" e u podru$ju za
hla%enje vladati razlite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad odeljka

za povr'e.

Temperatura unutrd njosti tako%e
zavisi od temperature okoline, koliko
$esto otvarate vrata i kobine hrane
koju dr#ite unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutral nje temperature.

Zato se preporubuje da posle upotrebe

I'to pre zatvorite vrata.

Unutral nja temperatura vd eg

fri#idera se menja zbog sledéih

razloga;

¥ Sezonske temperature,

¥ ' esto otvaranje vrata fffidera i
ostavljanje otvorenih vrata dée
vreme,

¥ U frifider se stavlja hrana koja nije
ohla%ena na sobnu temperaturu,

¥ Lokacija friidera u prostoriji (npr.
izlo#enost sun$evoj svetlosti).

¥ Varijacije unutranje temperature
zbog takvih razloga matete
da kompenzujete kori" enjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hla%enja.

¥ Ako je temperatura okoline v&a od
32 iC, dugme termostata okrenite
na maksimum.

¥ Ako je temperatura okoline manja od
25 iC, dugme termostata okrenite
na minimum.

C Brojke iz ovog priridnika su! ematske i matda ne odgovaraju téhno val em
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljfieni u proizvod koji ste kupili, onda to

vat#i za druge modele.

14| s8



Hla%enje

&uvanje hrane

Odeljak fritidera slu#i za kratkotrajno
dr#anje svete hrane i pi' a.

' uvajte mlebne proizvode u za

to odre%enom odeljku u frifideru/
zamrzivau.

Fla e mogu da se drfe u drfa$u za
flal e ili na polici za flae na vratima.
Sirovo meso se najboljeSuva u
polietilenskim kesama u odeljku na
dnu fritidera/zamrzivaa.

Pustite da se topla hrana i pie ohlade
na sobnu temperaturu pre nego! to ih
stavite u frifider/zamrzives.

¥ Patinja

Koncentrisani alkohol d#ite samo
uspravno i$vrsto zatvoren.

¥ Patinja

Ne dr#ite eksplozivne materijale ili
rezervoare sa zapaljivim gasovima
('lag u spreju, konzerve sa sprejovima,
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od
eksplozije.

15

Stavljanje hrane

Stalak za jaja

Jaje

Police Hrana u loncima,
odeljka pokrivenim tanjirima ili
fritidera zatvorenim posudama
Police na :

) Mala i pakovana hrana
vratima R .

. ili pi'a (kao!to je
odeljka mleko, vo' ni sok i pivo)
fritidera ' P
Ode!!ak 2 Povr'eivo'e
povr'e

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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B &i#" enje i odr $avanje

A Nikada ne koristite naftu, benzen ili
sli$ne materijale u svrhu$il" enja.

B Preporusujemo da pre $il" enja
iskljubite ureXaj iz struje.

B zas$i!" enje nikad nemojte da
koristite ol tre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za $i!" enje domd'instava,
deterd#ente ili vosak za poliranje.

B Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
fritidera. Nemojte da gaSistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
sli$na sredstva na njega.

B Koristite iskljuivo blago navlaenu
mikrofiber krpu da dfistite
spoljal nju povr inu proizvoda.
Sun%eri i druge vrste krpa za
$i!" enje mogu da ogrebu povt inu.

B zasi!" enje friidera, koristite mlaku
vodu i obri ite ga.

B Zzasi" enje unutrd njosti i su enje,
koristite isceenu krpu koju ste bili
umosSili u rastvor od jedne kafene
ka! i$ice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

B Pazite da voda ne @e u ku'il te
lampe i druge elektri$ne instalacije.

B Ako frifider ne' ete da koristite dute
vreme, iskljite ga, izvadite svu
hranu, o$istite ga i ostavite vrata
od! krinuta.
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Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da jeSista i da

na njoj nema hrane.

Da biste skinuli policu vrata,

izvadite sav sad#aj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

Nikad ne koristite sredstva za
$i" enje ili vodu koji sadie hlor da
biste osistili spoljd nje povt ine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povr! inama.

Za#tita plasti ! nih povr #ina

¥
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Ne stavljajte tekd a ulja ili

hranu kuvanu s uljem u féiider
nepoklopljenu jer mafe da o! teti
plasti$ne povr ine va eg frifidera.

U slu$aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti$nim povrl inama, odmah
ih o$istite i isperite toplom vodom.



Preporu I ena re #enja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To mafe da Vam u tedi

vreme i novac. Ova lista ukljfiuje
$este probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, motda ne postoje kod vd eg
proizvoda

Kompresor ne radi

Fritider ne radi.

¥ Dalije fiider ukljuben u struju?
Utaknite utike u zidnu utinicu.

¥ Dalije pregoreo osigurd uti$nice na
koju je spojen fitider ili je pregoreo
glavni osigur&? Proverite osigurs.

Kondenzacija na b&nim zidovima
odeljka frfidera. (VRENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLA ENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

¥ Veoma hladni uslovi sredine. esto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlatii uslovi sredine.” uvanje hrane
koja sadi te$nost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili ré@ upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja sebuva u
otvorenim posudama odgovarajdim
materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomdu suve
krpe; proverite da li se ponavlja.

¥ Zal titni termo-osigurab kompresora
" e pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili uklj@ivanja
i iskljubivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema ftidera
jo! uvek nije stabilizovao.

¥ Val fritider " e po$eti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vd fritider ne uklju$i na kraju
ovog perioda.

¥ Frifider je u ciklusu odmrzavanja.
To je normalno za féider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljdiuje
periodi$no.

¥ Val friider nije priklji$en na utinicu.
Pobrinite se da utikéb bude pravilno
utaknut u utinicu.

¥ Dalije temperatura pravilno
pode! ena? Struja je nestala. Zovite
Val u elektrodistribuciju.
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Fritider radi stalno ili dugo.

¥ Val fritider je maida !iri od Vd eg
prethodnog friidera. To je potpuno
normalno. Veliki féideri rade dufe
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi mée da
bude visoka.To je normalno.

¥ Fritider je matda nedavno ukljuen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hla%enje friidera mote da traje
nekoliko sati dute.

¥ U frifider su mo#da nedavno
stavljene vé e koliine vrd'e
hrane. Vrd'a hrana izaziva d#i rad
frifidera dok se ne postigne sigurna
temperatura$uvanja.

¥ Vrata sumafda $esto otvarana ili su
od! krinuta du#e vreme. Topli vazduh
koji je U ao u frifider je uzrok dufeg
rada friidera. R&e otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrzivéa ili frifidera
su mo#da ostavljena od krinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

¥ Frifider je pode en na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frifidrera na topliji stepen i s&ekajte
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva® vrata friidera mote da
bude zaprljan, istrd en, polomljen
ili da ne lefe kako treba. Oistite
ili zamenite zaptivé. O! te" en/
pokvaren zaptivéh dovodi do toga da
fritider radi du#e vreme da bi od#ao
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziv&a je jako niska
dok je temperatura frifidera dovoljna.

¥ Temperatura zamrziv&a je pode! ena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrziv&a na topliji
nivo i proverite.
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Temperatura frifidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivéa dovoljna.

¥ Temperatura friidera je pode ena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu friidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se$uva na policama u
odeljku fr#idera se zamrzava.

¥ Temperatura fifidera je podd ena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frifidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frideru ili zamrzivéu
je veoma visoka.

¥ Temperatura fridera je pode ena
na veoma visoku temperaturu.
Pode! avanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivéa.
Menjajte temperaturu fiidera ili
zamrzivépa dok temperatura friiidera
ili zamrziv&a ne dosegne potreban
nivo.

¥ Vrata su mayda ostala od krinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U frifider su mo#da nedavno
stavljene vé e kolibine vrd' e hrane.
Sa$ekajte dok frider ili zamrzivé ne
postignu #elienu temperaturu.

¥ Friider je matda nedavno ukljuen.
Hla%enje friidera do kraja zahteva
vreme zbog velfine.

Buka koja je sléna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz féidera.

¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila friidera. Solenoidni ventila
je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeljak koji
se mo#e pode! avati na termperature
hla%enja ili zamrzavanja i Viti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije gre ka.
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Buka u toku rada se pove ava kad
fritider radi.

Neprijatan miris unutar fifidera.

¥ Radne karakteristike féidera
se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije gréka.

Vibracije ili buka.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Rfider se
ljulja kad se polako pomera. Pobrinitg
se da je pod ravan, jak i da mdfe da
nosi frifider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavljene na fiider. Takve stvari trebg
skloniti sa vrha fidera.

¥ Unutral njost friidera mora da se
o$isti. Ofistite unutrd njost fritidera
sun%erom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje méda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje
te$nosti ili prskanje.

¥ Cirkulacija tébnosti i gasa se vtiu
skladu sa principima rada vaeg
televizora. To je normalno i nije
gre! ka.

Javlja se! um koji podse" a na duvanje
vetra.

¥ Paketi hrane matda spre$avaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

¥ Frifider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mafda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
I rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da mdfe da nosi
fritider.

Odeljak za povt e je zaglavljen.

¥ Vazdd ni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hi&enja
frifidera. To je normalno i nije greka.

¥ Hrana mo#da dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povi ina Proizvoda Vrtia.

Kondenzat na unutrd njim povr inama
frifidera.

¥ Vru'eivlaino vreme pojabava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije gré ka.

¥ Vrata su od krinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.

¥ Vrata su mafda bila otvarana$esto
ili su maida ostala otvorena dufe
vreme. Ré/e otvarajte vrata.

¥ Visoke temperature se mogu javiti
izmeu dvoja vrata, na b&nim
tablama i na zadnjoj réetki prilikom
kori!" enja proizvoda. To je normalno
i servisno od#avanije nije neophodno

Vlaga nastaje na spoljanjoj strani
fritidera ili izméw vrata.

¥ Vreme ma#e da bude vig#no. To
je potpuno normalno na viginom
vremenu. Kad bude manje vlage,
kondenzat" e da nestane.
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